

IIRSA en (inter-) nationale milieuregelgeving: de bouw van infrastructurele werken en de bescherming van biodiversiteit
[image: image1.emf]
Thesis onderzoek bij Ecolex in Quito (Ecuador)

Onder begeleiding van dr. Pitou van Dijck (CEDLA) en prof. dr. René Lefeber (UvA) 

Masterscriptie Latijns Amerika Studies

CMP 2007/2008

December 2008

Max Wohlgemuth Kitslaar

E: maxwok@gmail.com

M: + 31 6 1590 8921

Studentnummer: 0002895

Abstract

Op het Latijns Amerikaanse continent worden in het kader van het continentale infrastructuurinitiatief IIRSA sinds 2000 projecten ontwikkeld die de internationale en intercontinentale handel moeten stimuleren en faciliteren. Daarbij wordt gewerkt binnen een beredeneerde ontwikkelingsstrategie van enerzijds het maximaliseren van economische ontwikkeling van de regio en anderzijds het minimaliseren van de potentiële negatieve effecten van infrastructurele werken in de impact area van het werk. Ecuador maakt binnen IIRSA deel uit van de Eje del Amazonas. Een van de projecten die binnen deze corridor zal worden ontwikkeld, is de bouw van een overslagfaciliteit in het oosten van het land aan de Rio Napo. Deze overslagfaciliteit verrijst in een gebied met een hoge graad aan biodiversiteit en endemische soorten. Verschillende internationale verdragen leggen verplichtingen op voor verdragspartijen met betrekking tot het opstellen van nationale wet- en regelgeving op het gebied van milieueffectrapportage. Ecuador heeft hiertoe de procedure van milieuevaluatie geïmplementeerd. In het kader van de UNECE is een overkoepelend verdrag aangaande EIA in grensoverschrijdende context tot stand gekomen: de Espoo Conventie. Het is aan te bevelen om binnen het continentale netwerk Latijns Amerika eveneens een regionaal verdrag over de uitvoering van EIA’s in een grensoverschrijdende context te creëren. De Espoo Conventie kan bij het opstellen van een dergelijk Latijns Amerikaans verdrag als voorbeeld dienen. Het (inter)nationale milieurecht heeft de potentie om een tool te zijn voor de wereldwijde bescherming van biodiversiteit. Er zullen dan evenwel strikte verdragsverplichtingen moeten worden gecreëerd ten aanzien van de handhaving van EIA-bepalingen, met name in het traject na afloop van de bouw van infrastructurele werken.
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Voorwoord

Toen ik in mei 2007 door het informatieboekje van het CEDLA bladerde om de mogelijke te volgen vakken te bekijken, was het eerste vak dat ik bij voorbaat doorstreepte, het vak over IIRSA. Het werd door een econoom gegeven en basiskennis van de economie was gewenst. Het kan echter verkeren: ruim twee jaar na te zijn afgestudeerd in het internationale strafprocesrecht, schrijf ik een tweede scriptie over milieurecht, ecologie en infrastructuur in Latijns Amerika, met als begeleider diezelfde econoom. 

Pitou van Dijck wil ik daarom in de eerste plaats hartelijk danken voor het stimuleren van het schrijven van een werk over IIRSA. Het was een mooie, leerzame en zeer interessante tijd. Vooral wil ik Pitou echter danken voor het feit dat ik de ruimte kreeg om het recht een belangrijke component van mijn scriptie te laten zijn. Daar ben ik tenslotte mr voor. Bovendien doet het mij genoegen dat er op deze manier ook eens op het CEDLA over juridische zaken wordt nagedacht, zonder daarmee te vloeken in de sociaalwetenschappelijke kerk.
Voorts gaat mijn dank uit naar René Lefeber. In een voor hem ongetwijfeld zeer drukke periode, nam hij de taak en verantwoordelijkheid op zich om mijn tweede begeleider te worden. Zijn juridische adviezen waren, zeker voor een strafjurist, onmisbaar.

Tijdens een zeer interessante stage in Quito bij Ecolex ben ik gedurende bijna twee maanden door alle collega’s geweldig opgevangen. Met name de grappen en grollen aan de lunchtafel hielden de sfeer er goed in. Speciale dank gaat uit naar Manolo Morales, de baas, en verder naar Silvana Rivadeneira en Patricio Hernández. Uiteraard was de stage niet doorgegaan zonder Robert Hofstede.
Tot slot wil ik ouders en broer bedanken. Toen ik, na al te zijn afgestudeerd, opeens in de groep gooide dat ik weer ging studeren (“… eeuh, Latijns Amerika Studies…”), terwijl ik op dat moment in principe een goedbetaalde baan had, was de eerste reactie toch zeer positief. Dat was fijn, niet alleen vanwege de mental support, maar ook vanwege de financiële en logistieke hulp, tot aan de opvang van Puti en het beschikbaar stellen van een wasmachine toe. 
Oh ja, en Jut: je was geweldig. In de UB.

En nu écht een baan zoeken.

Max Wohlgemuth Kitslaar

Amsterdam, december 2008

1. Introductie
1.1. Inleiding

Dit eerste hoofdstuk is een thematische en conceptuele introductie op onderhavig onderzoek. Het begint met de centrale vraagstelling en zet uiteen waarom deze vraag zowel maatschappelijk als theoretisch van belang is. Hierop aansluitend volgt het doel van dit onderzoek en enkele juridische overwegingen met betrekking tot de bescherming van biodiversiteit. De centrale vraagstelling wordt ondersteund door verschillende deelvragen en een uitgevoerde case study. Het hoofdstuk beschrijft verder de binnen deze studie gehanteerde methodologie.
1.2. Centrale vraag en relevantie onderzoek
De centrale vraagstelling van deze studie luidt als volgt: wat is de rol van (inter)nationaal milieurecht met betrekking tot de bescherming van biodiversiteit binnen de beredeneerde ontwikkelingsstrategie van IIRSA aangaande infrastructurele werken met een potentieel grote impact op het milieu?
Deze vraag is van groot maatschappelijk belang en sluit aan bij de hedendaagse wereldwijde zorg over het milieu.
 Dit maatschappelijke belang concentreert zich in deze studie op de bescherming van kwetsbare ecosystemen met een hoge concentratie unieke biodiversiteit en endemische soorten in de Amazoneregio in het oosten van Ecuador. Deze ecosystemen worden beïnvloed door de aanleg, uitbreiding en/of verbouwing van grootschalige infrastructurele werken voor overwegend economische doeleinden. Zowel de economische als de ecologische consequenties van deze infrastructurele werken kunnen op lokaal en op mondiaal niveau merkbaar zijn.
In de tweede plaats heeft de vraagstelling een belangrijke theoretische waarde op het gebied van de beheersing van het ruimtelijke effect (hierna genoemd: impact) van infrastructurele werken in een regionale context door middel van het milieurecht. Het gebruik van milieurecht in het kader van de bouw van grootschalige infrastructuurwerken is wereldwijd een steeds vaker in verdragen en nationale wetgeving uitgewerkt concept. De uitvoering van een infrastructureel werk wordt afhankelijk gemaakt van voorafgaande milieustudies naar de potentiële impact van deze werken. Deze studie geeft aanbevelingen voor een nieuw theoretisch prototype voor tenuitvoerlegging van de bouw van dergelijke projecten in Latijns Amerika door de integratie van milieurecht en infrastructuur in een verdrag. De studie krijgt daarmee een multidisciplinair karakter en toont aan dat milieurecht de impact van het overwegend economische initiatief IIRSA ter bevordering van de regionale en intercontinentale handel omwille van stimulering van economische groei op het Latijns Amerikaanse continent, in ieder geval ten dele, kan beheersen.
1.3. Doel van het onderzoek

In deze scriptie analyseer ik welke milieurechtelijke regelgeving ter bescherming van biodiversiteit een rol kan spelen en stel ik na bespreking van een case study vast of het bestaande milieurechtelijke kader voldoende bescherming biedt voor de aanwezige biodiversiteit in de impact area van een geplande overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo in Ecuador. Op basis van deze analyse van de geldende internationaalrechtelijke milieuregelgeving en de daaruit voortvloeiende verplichtingen ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit, stel ik vast of Ecuador nationale procedures van milieueffectrapportage (MER) heeft geïmplementeerd die voldoen aan de internationaal gestelde standaard die uit verschillende verdragen voortvloeit met betrekking tot de verplichting om een MER uit te voeren. Hierbij analyseer ik met name de procedure van Environmental Impact Assessment (EIA), maar ook de procedure van Strategic Environmental Assessment (SEA). Beide procedures zien op de uitvoering van studies naar de impact op het milieu van de bouw van een (infrastructureel) werk. In deze scriptie zullen de begrippen MER en EIA door elkaar heen gebruikt worden. Beide zijn niet te verwarren met de Ecuadoriaanse milieuevaluatie, waarvan een EIA (MER) slechts een onderdeel is. Hierover meer in hoofdstuk 5.
Binnen IIRSA wordt gewerkt met een gecombineerde aanpak van economische ontwikkeling van de regio enerzijds en bescherming van de biodiversiteit anderzijds. Deze gecombineerde aanpak ziet op de duurzame ontwikkeling van de regio en verwerkt twee belangrijke uitgangspunten: infrastructurele impactversterking ter stimulering van economische groei van de regio en impactbeheersing van potentiële milieuschade in de impact area van het infrastructurele werk. Het doel van IIRSA is dan ook niet het geheel vermijden van potentiële negatieve impact van projecten zoals de overslagfaciliteit aan de Rio Napo, maar wel het beheersen en minimaliseren van deze impact binnen een economische beredeneerde ontwikkelingsstrategie van de regio. 

IIRSA heeft een grensoverschrijdend karakter. De case study laat zien dat het project aan de oever van de Rio Napo niet alleen economisch deel is van het grotere geheel IIRSA, maar ook milieurechtelijk. Het theoretische doel van deze scriptie is het doen van aanbevelingen voor het creëren van een rolmodelconventie voor Latijns Amerika met betrekking tot de uitvoering van EIA’s in een grensoverschrijdende context voorafgaand aan de uitvoering van geplande infrastructurele werken. Ik betoog dat er een nieuwe regionale overeenkomst moet worden gesloten tussen de landen op het Latijns Amerikaanse continent waarvoor de Espoo Conventie als voorbeeld kan dienen.
 Met de creatie van een dergelijk verdrag wordt het nieuwe economische initiatief IIRSA met betrekking tot infrastructuur ingepast binnen een bestaand onderdeel van het internationale en nationale Ecuadoriaanse rechtssysteem: het milieurecht met betrekking tot biodiversiteit.
Op het Latijns Amerikaanse continent bestaat (nog) geen met de Europese Unie vergelijkbare structuur. Nieuwe regelgeving kan daarom niet via verbindende richtlijnen van bovenaf worden opgelegd. Het is bovendien mogelijk dat nationale procedures van milieueffectrapportage in de landen op het Latijns Amerikaanse continent van elkaar verschillen. De vaststelling van een overkoepelend regionaal verdrag in de trant van de Espoo Conventie kan hierop een harmoniserende werking hebben, mits alle Latijns Amerikaanse landen bij een dergelijke conventie partij worden.
 Totdat er op het Latijns Amerikaanse continent een met de EU vergelijkbare structuur is ontwikkeld, is het daarom ondermeer van belang voor de juridisch verbindende kracht van een regionaal verdrag, dat de verschillende landen partij worden bij en zo snel mogelijk tot ratificatie overgaan van een dergelijk nieuw verdrag. Pas na ratificatie (en inwerkingtreding) vloeien uit een verdrag verplichtingen voor verdragspartijen voort.
Tot slot: het Latijns Amerikaanse continent maakt momenteel een periode door van grote infrastructurele veranderingen. Binnen een veranderende economische, ecologische en infrastructurele setting in de regio moeten echter voortdurend milieurechtelijke keuzes gemaakt worden. Dit onderzoek tracht bij deze nieuwe en dynamische situatie aan te sluiten door het creëren van een nieuw regionaal verdrag voor de uivoering van EIA’s. Het doet enerzijds uitspraken over de volledigheid van het bestaande kader en geeft anderzijds enkele aanbevelingen voor een nieuw regionaal verdrag. Het onderzoek creëert echter geen nieuwe wetgeving.
1.4. Recht: Reactiviteit, Proactiviteit, Biodiversiteit
Rechtsregels hebben zowel een reactief als proactief karakter. Deze wellicht tegenstrijdig aandoende constatering is van belang bij de bespreking van de juridische bescherming van biodiversiteit.

Het tijdrovende proces van de totstandkoming van wetgeving en verdragen komt meestal pas op gang als gevolg van een maatschappelijk breed gevoerde discussie over een bepaald thema of een eenmalige gebeurtenis met een grote impact en niet daaraan voorafgaand. Rechters spreken recht op basis van het positieve recht: het recht dat bestaat uit ondermeer wetten, verdragsteksten en jurisprudentie en dat nu geldt. Anticiperende rechtspraak ten aanzien van internationale verdragen is, althans in de Nederlandse rechtspraktijk, slechts onder strikte voorwaarden aanvaard.

Ondanks dit reactieve karakter, heeft het recht ook een proactieve werking. Dit is niet alleen het geval binnen het milieurecht. Een van de uitgangspunten van het Wetboek van Strafrecht is het afschrikkende karakter van de daarin opgenomen rechtsregels. Het opstellen van strafbepalingen met bijbehorende strafmaat beoogt ondermeer te voorkomen dat de opgenomen delicten in de toekomst worden gepleegd. Een dergelijke redenering is mutatis mutandis ook binnen het internationale en nationale milieurecht vol te houden. Rechtsregels ter bescherming van biodiversiteit hebben eveneens een op de toekomst gericht en proactief effect. De totstandkoming van nieuwe wetgeving en de uitvoering en handhaving van deze wetgeving voorkomt potentiële schade aan het milieu en aan biodiversiteit in de toekomst.
 
Deze scriptie houdt de definitie van biodiversiteit aan zoals die wordt gegeven in het Biodiversiteitsverdrag. Het Biodiversiteitsverdrag definieert in art. 2 biodiversiteit als de variabiliteit onder levende organismen van allerlei herkomst, met inbegrip van ondermeer landsoorten, soorten uit de zee en andere waterecosystemen en de ecologische complexen waarvan zij deel uitmaken; dit omvat mede de diversiteit binnen soorten, tussen soorten en van ecosystemen. Ondanks deze bij verdrag vastgelegde definitie, is biodiversiteit zelfs binnen de specialistische ecologischwetenschappelijke literatuur een complex begrip.
 
Uiteraard is het zeer onwaarschijnlijk (wellicht zelfs onmogelijk) dat een specifieke uitgestorven dier- of plantensoort ooit terugkeert. Van belang is echter dat biodiversiteit geen kwantitatief begrip is en niet ziet op totalen, maar op de variëteit onder levende organismen.
 Voorts is biodiversiteit zoals bedoeld in het Biodiversiteitsverdrag een integraal concept dat ziet op de integrale bescherming van soorten en hun natuurlijk leefomgeving. Bovendien is er sprake van natuurlijke evolutie onder soorten, onafhankelijk van de inmenging door de mens. Deze voortschrijdende evolutie heeft een directe invloed op de op aarde aanwezige biodiversiteit. Tot slot kan menselijk ingrijpen in het milieu door middel van de aanleg van infrastructurele projecten zelfs een positief effect hebben op de in het gebied aanwezige biodiversiteit. Een in Nederland bekend fenomeen is de bloeiende biodiversiteit in de berm naast treinrails. Er lijken dus voor het recht voldoende mogelijkheden te bestaan om op een proactieve manier de op aarde aanwezige biodiversiteit te beschermen. 
Als gevolg van de grootschalige cultivering van het beschikbare land ter stimulering van economische groei is het maatschappelijk belang van bescherming en behoud van het milieu in West-Europa eerder op de politieke en juridische agenda gezet dan in Latijns Amerika. Op het Latijns Amerikaanse continent is nog veel ongerepte natuur en is pas recentelijk het maatschappelijk belang van de bescherming van het milieu onderkend. Door middel van internationale verdragen wordt het maatschappelijk belang van biodiversiteit en milieu ook in nieuwe regionale contexten zoals Latijns Amerika gevat. Ook ontwikkelingsbanken zoals de Wereldbank en de IDB trachten bij het verlenen van projectsubsidies een milieubeschermende positie in te nemen. Voorts wordt door de ontwikkeling van verschillende methoden en processen binnen het initiatief IIRSA getracht de op het continent aanwezige biodiversiteit te beschermen. 
1.5. Deelvragen en case study
In hoofdstuk 2 onderscheid en definieer ik in de eerste plaats enkele concepten die de conceptuele setting van deze studie markeren. Ik begin bij de op 1 september 2000 getekende continentale overeenkomst IIRSA. Wat wordt onder het initiatief IIRSA verstaan? Wat stelt deze multilaterale overeenkomst zich ten doel? Is er binnen IIRSA aandacht voor milieurecht?
IIRSA is een overkoepelende overeenkomst op grond waarvan op het gehele Latijns Amerikaanse continent infrastructurele werken ten uitvoer worden gebracht. Daartoe is het continent opgedeeld in tien corridors. Van belang is om vast te stellen wat wordt bedoeld met een “infrastructureel werk”. De opdeling in corridors hangt verder samen met het concept “impact area”, dat voortvloeit uit een “beredeneerde ontwikkelingsstrategie” binnen IIRSA. Wat is deze beredeneerde ontwikkelingsstrategie die ten grondslag ligt aan het initiatief IIRSA en binnen IIRSA gedefinieerde projecten? Wat wordt binnen IIRSA verstaan onder het concept “impact area”? Op welke manier hangen “impact areas” samen met de “beredeneerde ontwikkelingsstrategie” binnen IIRSA? Het concept “impact area” speelt een belangrijke rol in deze studie en komt terug in meerdere volgende deelvragen. 
Verder behandelt hoofdstuk 2 twee milieu-impactstudies. De Environmental Impact Assessment (EIA is gericht op het vaststellen van de concrete en voor het milieu schadelijke gevolgen van een infrastructureel werk. Wat is precies een EIA? In dit kader bespreek ik de Espoo Conventie, die tot stand is gekomen in het kader van de UNECE. Deze conventie verplicht onder voorwaarden tot het uitvoeren van een EIA voorafgaand aan een infrastructureel werk. Wat zijn de doelstellingen van de Espoo Conventie? Hoe zit deze conventie in elkaar? Wat houdt het SEA-Protocol, behorend bij de Espoo Conventie, in? Waarom kan de Espoo Conventie met bijbehorend protocol als rolmodel dienen voor een nieuw regionaal verdrag in Latijns Amerika op het gebied van milieurecht en infrastructuur?

Na bespreking van de verschillende concepten, vervolgt deze scriptie in hoofdstuk 3 met een case study naar een binnen IIRSA gedefinieerd project. Centraal binnen de case study staan de mogelijke problemen bij de bouw van een overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo in het oosten van Ecuador. Hierbij ga ik ervan uit dat de problemen die in de case study aan de orde worden gesteld, mogelijk symptomatisch zijn voor problemen bij de uitvoering van infrastructurele werken binnen IIRSA op het gehele Latijns Amerikaanse continent. Deze case study kent, gezien de beperkte omvang en het doel van de scriptie, een belangrijke en noodzakelijke beperking. De bespreking van de impact area van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo concentreert zich op de mogelijke impact van de bouw op de in het bewuste gebied aanwezige biodiversiteit. Ten aanzien van het begrip biodiversiteit hanteert deze scriptie zoals aangegeven de definitie van biodiversiteit uit het CBD.
In hoofdstuk 3 zet ik uiteen waarom uitgerekend deze overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo tot object van de case study is gekozen. Het blijkt dat op grond van drie redenen de bewuste overslagfaciliteit als exemplarisch kan worden bestempeld voor projecten binnen IIRSA. Ten eerste is de overslagfaciliteit een voorbeeld van multimodaliteit. Binnen de tien corridors van IIRSA komt het slechts sporadisch voor dat projecten bestaan uit een combinatie van verschillende vormen van transport. De corridor waarin Ecuador en de overslagfaciliteit aan de Rio Napo zijn gelegen, is in dat opzicht bijzonder. De corridor combineert containertransport over zee, wegen en binnenwater. Bovendien worden binnen deze corridor projecten op het gebied van luchttransport ontwikkeld. Ten tweede maakt het project aan de Rio Napo multilaterale handel en internationale transportstromen mogelijk. De overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo ligt op slechts enkele tientallen kilometers van de Braziliaanse grens en faciliteert grensoverschrijdende internationale handel via Ecuador vanuit en naar Brazilië. Tot slot heeft de uitvoering van dit project als gevolg van de directe nabijheid van in ieder geval drie zeer kwetsbare, beschermde natuurgebieden een potentieel grote negatieve impact op de aanwezige biodiversiteit. 

De in de impact area van de overslagfaciliteit aanwezige biodiversiteit wordt door zowel internationale als nationale milieuregelgeving beschermd. Deze scriptie houdt dit onderscheid duidelijk aan. Internationale milieuregelgeving komt terug in hoofdstuk 4 aan de hand van de volgende deelvraag: welke internationale regelgeving beschermt de in de impact area van de overslagfaciliteit aanwezige biodiversiteit? Voor Ecuador vloeien verplichtingen voort uit het Biodiversiteitsverdrag (CBD), de Ramsar Conventie ter Bescherming van Wetlands en de Conventie ter Bescherming van Rondtrekkende Diersoorten (CMS). Ten aanzien van verdragen een kritische kanttekening: in voorkomende gevallen kan uit de formulering van verdragsbepalingen (door gebruik van het woord “should”) worden afgeleid dat opgenomen verplichtingen niet in rechte kunnen worden afgedwongen. Dit is niet perse het gevolg van een gebrek aan vaardigheden van de onderhandelaars, maar eerder omdat hun posities gedurende de onderhandelingen dermate ver uit elkaar liggen dat het vinden van een compromis zeer lastig is.
 Het opstellen van verdragsteksten kan echter in dergelijke gevallen een startpunt zijn voor een voortdurende juridische en politieke dialoog tussen de lidstaten teneinde politieke problemen op te lossen.

Ook het nationale Ecuadoriaanse recht kent verschillende bepalingen en procedures ter bescherming van de in de impact area van een infrastructureel werk aanwezige biodiversiteit. Bij het bespreken van die relevante nationale bepalingen in hoofdstuk 5 concentreert deze studie zich op de in Ecuador bestaande procedure van milieueffectrapportage, MER., als onderdeel van een uitgebreide milieuevaluatie. Deze milieuevaluatie richt zich op de mogelijke impact van een gepland infrastructureel werk op het milieu. Indien het projectplan van het infrastructurele werk niet voldoet aan de in een milieuevaluatie vastgestelde voorwaarden voor het verkrijgen van een milieuvergunning, zal het een dergelijke vergunning ook niet krijgen en kan het project geen doorgang vinden. Hoe verloopt de Ecuadoriaanse procedure van milieuevaluatie ter verkrijging van een milieuvergunning? Hieraan voorafgaand geef ik een korte inleiding in het Ecuadoriaanse rechtssysteem. Ter illustratie beschrijf ik daarnaast kort de hoofdpunten van de Nederlandse procedure van de zogenaamde Besluit-MER, het Nederlandse equivalent van de Ecuadoriaanse milieuevaluatie.

In hoofdstuk 6 maak ik de koppeling tussen de internationale verplichtingen die voortvloeien uit de besproken verdragen en de nationaal geïmplementeerde procedure van milieuevaluatie. Door het maken van die koppeling stel ik vast of de geplande bouw van de overslagfaciliteit in overeenstemming is met het bestaande milieurechtelijke kader. Daarbij vraag ik mij af of de door Ecuador geïmplementeerde nationale procedure van milieuevaluatie tegemoet komt aan de internationale standaard voor milieu-impactstudies. Voorts behandel ik in hoofdstuk 6 de Espoo Conventie. Moeten Latijns Amerikaanse landen overgaan tot het opstellen van een regionaal verdrag dat verplicht tot de uitvoering van een EIA voorafgaand aan de uitvoering van infrastructurele werken met potentieel negatieve impact op het milieu? Kan de Espoo Conventie voor een dergelijk nieuw verdrag als rolmodel dienen?

In hoofdstuk 7, de conclusie, beantwoord ik de centrale vraagstelling en sluit ik dit onderzoek af.
1.6. Methodologie

Dit onderzoek is voor een belangrijk gedeelte een juridische literatuurstudie en bevat daarom geen gegevens verkregen door kwantitatieve en/of kwalitatieve wetenschappelijke onderzoeksmethoden. Een deel van de in deze studie gebruikte informatie is vergaard tijdens een zeven weken durende veldwerkstage bij de NGO Ecolex in de periode mei-juli 2008. 

Ecolex is een in 1998 opgerichte Ecuadoriaanse NGO, gevestigd in de hoofdstad Quito. De huidige president is medeoprichter Manuel Morales. Ecolex is een dochterorganisatie van IUCN en voert projecten uit op het gebied van milieubescherming en milieurecht.
 Het bevordert de ontwikkeling en toepassing van milieuwetgeving voor de duurzame ontwikkeling van het land, draagt bij aan de vermindering van sociaalecologische conflicten en stimuleert participatieve processen van lokale gemeenschappen. Bovendien versterkt Ecolex het lokale vermogen om goed overwogen beslissingen te kunnen nemen over de bescherming van natuurlijke hulpbronnen.

Ecolex heeft twee voor deze studie relevante afdelingen. In de eerste plaats de afdeling “Politiek en Recht”, onder leiding van Patricio Hernández. Verder heeft Ecolex advocaten in dienst, waarvan een deel werkt op de afdeling “Geschillen” (in het Spaans: “Litigios”) onder leiding van Silvana Rivadeneira. Gesprekken met zowel Patricio Hernández als Silvana Rivadeneira hebben gezorgd voor juridisch begrip van het Ecuadoriaanse rechtssysteem en de nationale procedure van milieuevaluatie. 

Tijdens de veldwerkstage heb ik vergaderingen bijgewoond met andere NGO’s, waaronder de Fundación Pachamama en gesproken met binnen de milieubescherming werkzame personen, zoals Gonzalo Varillas (ex-werknemer van Ecolex). Daarnaast sprak ik met Robert Hofstede, directeur van IUCN Latijns Amerika. De overige gedurende de veldwerkstage verzamelde bronnen zijn krantenartikelen uit de grote landelijke Ecuadoriaanse dagbladen, uit lokale dagbladen en de doorlopend ververste internetkrant Ecuadorinmediato.com. Tot slot ontwikkelt Ecolex geografische kaarten en is het in het bezit van een uitgebreide kaartencollectie.

In het kader van het onderzoek heb ik verschillende studiereizen gemaakt naar de aan de Pacifische kust gelegen havenstad Manta en naar Puerto Providencia aan de oever van de Rio Napo in het oosten van Ecuador. Deze studiereizen zijn gedeeltelijk gefinancierd door Ecolex. In Manta ontmoette ik projectarchitecten van de havenautoriteit van Manta (APM) en vertegenwoordigers van de Ecuadoriaanse uitvoerders van de concessie van de haven, TIDE. In Puerto Providencia sprak ik met aanwezige personen op het stuk grond in Puerto Providencia waar naar alle waarschijnlijkheid de overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo zal verrijzen.
 De gevoerde gesprekken waren geen vooraf opgestelde gestructureerde of semigestructureerde interviews, maar formele en minder formele gesprekken. Dit geldt ook voor de bijgewoonde vergaderingen en de gesprekken met Gonzalo Varillas en Robert Hofstede.

Voorts maakt deze studie gebruik van milieurechtelijke wet- en verdragsteksten, juridische theorieën met betrekking tot deze teksten, resoluties uitgevaardigd tijdens bijeenkomsten van de Conferences of the Parties (COP) bij de verschillende verdragen en jurisprudentie van milieuzaken. Gebruikte Ecuadoriaanse en internationale wets- en verdragsartikelen zijn vrij vertaald vanuit het Spaans en Engels naar het Nederlands. Vanwege de enorme hoeveelheid aan gebruikte artikelen, is van deze artikelen geen aparte annex bij deze studie opgenomen. De literatuur concentreert zich met name op het Biodiversiteitsverdrag (CBD), de Ramsar Conventie ter Bescherming van Wetlands, de Conventie ter Bescherming van Migrerende Diersoorten (CMS) en de Espoo Conventie met het bijbehorende SEA-Protocol van Kiev. Naast deze juridische literatuur gebruik ik voor de bespreking van aan het onderzoek grenzende deelgebieden, publicaties van ondermeer universiteiten, de Wereldbank en de IDB.
Ter definiëring van de gebruikte concepten maak ik verder gebruik van verschillende elektronische bronnen, ondermeer de websites van IIRSA en de IDB. De SEA van het ingenieursbureau DHV naar een nieuw infrastructureel project in het noorden van Bolivia, de Corredor Norte, gaf een goed beeld van een uitgebreide milieu-impactstudie.
 In de SEA van DHV is op verschillende plaatsen aandacht voor het op het project toepasselijke milieurecht.
Ten aanzien van de methodologie enkele kanttekeningen. In de eerste plaats zijn binnen IIRSA gedefinieerde projecten voortdurend aan verandering onderhevig. Het kan dus voorkomen dat zich op de dag van vandaag nieuwe ontwikkelingen hebben voorgedaan die op het moment van schrijven van de studie nog niet bekend waren. Verder is de toegang tot informatie in Ecuador voor het publiek en voor organisaties als Ecolex in het bijzonder, beperkt, ondanks bestaande wetgeving die burgers de toegang tot overheidsinformatie moet verschaffen. Tot slot is mogelijk het in deze studie gebruikte rechtskader op korte termijn niet meer volledig van toepassing als gevolg van de totstandkoming van een nieuwe Ecuadoriaanse grondwet. De grondwet van 1998 en de overige Ecuadoriaanse wetten zoals die in deze studie gebruikt zijn, blijven echter van kracht totdat nieuwe wetgeving in werking is getreden.
2. IIRSA: conceptuele setting

2.1. Inleiding

In dit hoofdstuk bespreek ik enkele voor deze studie relevante concepten. Het eerste concept is de multilaterale overeenkomst IIRSA. Wat houdt deze continentale overeenkomst IIRSA in? Wat zijn de doelstellingen van deze overeenkomst? Het regionale karakter van IIRSA komt aan de orde, evenals de plaats van Ecuador binnen IIRSA en de verbinding tussen Manta in het westen en de overslagfaciliteit in het oosten van Ecuador. Ook laat ik zien dat er binnen IIRSA aandacht is voor milieurecht.
Na conceptualisering van het concept IIRSA, zet ik uiteen wat de beredeneerde ontwikkelingsstrategie is die ten grondslag ligt aan binnen IIRSA gedefinieerde infrastructurele werken. Hoe wordt in deze studie een “infrastructureel werk” gedefinieerd? De beredeneerde ontwikkelingsstrategie hangt sterk samen met het concept “impact area”. Wat wordt, binnen IIRSA, verstaan onder het concept “impact area” en hoe vloeit de vaststelling van “impact areas” voort uit deze beredeneerde ontwikkelingsstrategie? 
Tot slot sta ik stil bij de procedures van EIA en SEA, die zien op de uitvoering van milieu-impactstudies voorafgaand aan de bouw van infrastructurele werken. In dit kader bespreek ik de Espoo Conventie en het bijbehorende SEA-Protocol van Kiev en waarom deze conventie als rolmodel kan dienen voor een nieuw regionaal verdrag in Latijns Amerika op het gebied van milieurecht en infrastructuur.
2.2. Het concept IIRSA in Latijns Amerika

In oktober 2000 hebben de twaalf landen op het Latijns Amerikaanse continent in Brasilia, de hoofdstad van Brazilië, een multisectorale, multidisciplinaire en intergouvernementele overeenkomst getekend, genaamd IIRSA: Iniciativa para la Integración Regional Suramericana. Binnen IIRSA werken de twaalf overheden op het continent binnen een regionale visie samen ter ontwikkeling van de infrastructuur op het gebied van transport, energie en telecommunicatie. Ter optimalisering van de continentale infrastructuur worden de verschillende nationale infrastructuursystemen onderling verbonden, ondermeer door middel van het uitvoeren van infrastructurele grensprojecten en het opheffen van grens- en douaneformaliteiten. Verder worden wegen, havens, luchthavens en waterwegen aangelegd en/of verbouwd.
 Dit alles moet handelsstromen faciliteren en stimuleren op het continent en daarbuiten, met name met Azië.

In een door de in IIRSA participerende landen opgesteld actieplan worden de volgende algemene doelstellingen van het initiatief vastgelegd: het coördineren van nationale en internationale investeringen, de harmonisatie van wet- en regelgeving en het opstellen van uitgebreide projectportfolio’s voor periodes van vijf jaar waarbinnen private investeringen en innovatieve financieringsmethoden moeten worden gestimuleerd.
 De financiering van projecten binnen IIRSA is afkomstig van nationale overheden, private partners en de financieringsinstellingen IDB, CAF, FONPLATA en BNDES. 
Aan IIRSA ligt een regionale netwerkstrategie ten grondslag, waarbinnen het continent is opgedeeld in tien corridors, ook wel “development hubs” of “ejes de desarrollo”, zie Figuur 1. Binnen deze tien corridors werken de landen die binnen de betreffende corridor aan elkaar grenzen, samen aan de tenuitvoerlegging van infrastructurele projecten binnen een regionale netwerk van grensoverschrijdende infrastructuur. Het uitgangspunt vormt daarbij niet de definiëring van losse projecten maar de continentale infrastructuur als geheel. Projecten worden dan ook niet onafhankelijk van elkaar gedefinieerd, maar in hun onderlinge, regionale samenhang. In de volgende paragraaf wordt deze samenhang van regionale projecten verduidelijkt binnen de Eje del Amazonas. De Eje del Amazonas is een van de corridors waar Ecuador deel van uitmaakt en waarbinnen het project dat centraal staat in de case study zal worden uitgevoerd. 

De opdeling in verschillende corridors doet verder recht aan de impact die grootschalige infrastructurele werken hebben op hun omgeving. Deze impact beperkt zich niet tot de onmiddellijke locatie van het werk, maar strekt zich afhankelijk van verschillende omgevingsfactoren uit tot buiten deze locatie. Een voorbeeld verduidelijkt dit. Direct na de aanleg van de snelweg Rodovia Transamazônica in de jaren ’70 door de Braziliaanse Amazoneregio, lieten luchtfoto’s een lange rechte weg zien dwars door het woud. Na verloop van enkele decennia lieten luchtfoto’s dezelfde rechte weg zien, met echter aan weerszijden ervan een hoge graad van ontbossing.
 De impact van de aanleg van de weg op de aanwezige ecosystemen en het milieu is daarmee groter dan slechts op de plaats waar de weg feitelijk gelegen is.
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Figuur 1: Ejes de desarrollo binnen IIRSA. (Bron: Pitou van Dijck, CEDLA)
Het denken in corridors hangt ook samen met het tijdstip waarop IIRSA werd getekend. Bij het vaststellen van de tien verschillende corridors in 2000 waren er nog geen concrete projecten gedefinieerd. De indeling in corridors gaf en geeft overheden in de onderhandelingen met buurlanden de benodigde speelruimte. Overheden worden niet van tevoren aan locaties gebonden, maar kunnen projecten op basis van later uitgevoerde studies binnen de corridor plaatsen. Dat van deze mogelijkheid nog steeds gebruik wordt gemaakt, blijkt bij de overslagfaciliteit in de case study, waarvan de precieze locatie nog niet bekend is. Vooralsnog wordt door het Ecuadoriaanse ministerie van Transport en Publieke Werken voor de locatie van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo uitgegaan van twee alternatieven. Hierover meer in hoofdstuk 3.
Het opdelen van het continent in tien verschillende development hubs maakt, zoals de benaming aangeeft, duidelijk dat IIRSA gericht is op economische ontwikkeling van zowel de regio binnen de corridor als de gehele continentale regio Latijns Amerika. Ondanks de overvloedige aanwezigheid van grondstoffen kent het continent sinds decennia zeer matige economische groei. Er heerst continentaal grote armoede, het verschil tussen arm en rijk is enorm en een grote sociale middenklasse ontbreekt in veel landen. De redenen van deze economische malaise zijn divers. Decennialang is geprobeerd om met op neoliberale leest geschoeide financiering van de Wereldbank en de IDB, economische groei te stimuleren.
 Als gevolg van een socialistische wind die aan het eind van de jaren ’90 op het continent is gaan waaien, hebben veel landen echter gekozen voor een meer regionale economische politiek, onafhankelijk van het kapitalistische en neoliberale westen. Het resulteert ondermeer in regionale onderhandelingen over de opzet van economische en politieke initiatieven, zoals Mercosur en ook IIRSA. 
De economische groei die IIRSA nastreeft door het ontwikkelen van de regio door middel van infrastructuur, komt potentieel tot uiting in verschillende economische sectoren.
 Uit gesprekken met het Ecuadoriaanse ministerie van Transport en Publieke Werken bleek echter dat IIRSA-projecten in Ecuador in de eerste plaats gebaseerd zijn op een internationaal en transcontinentaal handelsmodel, als gevolg waarvan primair de economische sectoren transport en handel profiteren. Verder zijn de binnen IIRSA uit te voeren projecten een bron van directe en indirecte werkgelegenheid. Aan de ontwikkeling van infrastructuur gelieerde economische sectoren zoals horeca (en de daarbij behorende randverschijnselen zoals prostitutie) zullen ook van deze werken profiteren. 
Teneinde internationale en transcontinentale handel te faciliteren, wordt binnen IIRSA de lay-out van de op het continent gebruikte transportmiddelen gemoderniseerd. Tot aan de jaren ’70 vond het merendeel van goederentransport, althans in het Amazonegebied, plaats over waterwegen. Momenteel is het belangrijkste transportmedium van goederentransport het wegvervoer. Echter, vanaf de jaren ‘70 in de regio aangelegde wegen zoals de Rodovia Transamazônica, zijn als gevolg van forse bezuinigingen op subsidies op staatsbedrijven, het overheidsapparaat en infrastructuur tijdens de continentale crisisjaren ’80, sterk verwaarloosd. Deze decennialange verwaarlozing heeft ervoor gezorgd dat veel belangrijke continentale verbindingen in erbarmelijke staat verkeren. De Ecuadoriaanse regering onderkent dit probleem en heeft de aanpak ervan tot belangrijk beleidspunt gemaakt.

Tot slot: IIRSA is niet juridisch verbindend. Vastgestelde projectportfolio’s en de definiëring van projecten kunnen dus niet via een gang naar de rechter worden afgedwongen.

2.3. Milieurecht binnen IIRSA

Binnen IIRSA is een evaluatiemethodologie ontwikkeld die het milieurecht introduceert in de projectontwikkeling van infrastructurele werken: Evaluación Ambiental y Social con Enfoque Estratégico, EASE. EASE is een door de IDB goedgekeurde methodologie die gebruik maakt van reeds ontwikkelde concepten en technieken zoals de SEA en de EIA en waarbinnen technici van de verschillende bij IIRSA betrokken overheden samenwerken. EASE heeft een preventieve doelstelling waarbinnen acties op sociaalecologisch en cultureel gebied worden ondernomen en die bijdraagt aan de duurzame planning van infrastructuur binnen de impact area van een specifiek werk. Daarbij gaat het om het maximaliseren van de positieve impact van het werk en het minimaliseren van de negatieve impact.
 In combinatie met de betrokken actoren in de betreffende projecten wordt in kaart gebracht welke projecten een grote impact op het milieu hebben. Alle momenteel uitgevoerde projecten binnen IIRSA, zijn vastgesteld onder aan vigerende nationale wetgevingen onttrokken milieunormen.

Teneinde EASE en de daarbinnen gebruikte concepten in IIRSA te integreren zijn er vijf werkgroepen georganiseerd. Het doel van deze werkgroepen is het opleiden van functionarissen en specialisten uit binnen IIRSA participerende landen in de methodologie van EASE. Alle werkgroepen behandelen twaalf modules, waarvan een gericht is op SEA en EIA en een specifiek op het milieu.

De methodologie EASE lijkt betrekkelijk nieuw. De werkgroepen vonden alle plaats aan het begin van 2008 en hadden een inleidend karakter. In het Plan de Acción van IIRSA, dat is opgesteld in december 2000 in Montevideo zijn milieuoverwegingen zoals de ontwikkeling van een methodologie als EASE nog niet opgenomen. In dit actieplan uit 2000 wordt met name het moderniseren en actualiseren van normatieve en institutionele systemen met betrekking tot het gebruik van infrastructuur genoemd op het gebied van grensovergangen, multimodale transportsystemen en luchttransport. Daarnaast wordt in het actieplan gesproken over harmonisatie van wetgeving ten aanzien van bestaande en nieuwe investeringen.

2.4. Ecuador en IIRSA: de Eje del Amazonas
Ecuador maakt binnen IIRSA deel uit van twee corridors: de Eje Andino en de Eje del Amazonas. De voor dit onderzoek relevante corridor is de Eje del Amazonas, waarin naast Ecuador ook Peru, Brazilië en Colombia liggen. Het doel van de Eje del Amazonas is het verbinden van de Pacifische met de Atlantische kust om internationale, maar vooral transcontinentale handel tussen Latijns Amerika, Azië en ook Europa te faciliteren. In Figuur 2 is de mogelijke transportroute, die in deze studie verder wordt uitgewerkt, weergegeven. Door de sterke economische groei van Aziatische landen zoals China, India, Japan en Korea en de gelijktijdige snelle stijging van de bevolking in die landen, is er wereldwijd in toenemende mate vraag naar voedsel en brandstoffen. Deze twee producten zijn op het Latijns Amerikaanse continent ruimschoots aanwezig. Latijns Amerikaanse landen zien in de export van grondstoffen en voedsel richting Azië nieuwe commerciële kansen.
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Figuur 2: Eje del Amazonas. (Bron: Gonzalo Varillas, Ecolex)

Niet alleen is er in toenemende mate vraag naar nieuwe transcontinentale verbindingen. Ook op het Latijns Amerikaanse continent is er een belangrijke nieuwe trend te signaleren. Regionale handel is tussen de verschillende landen sterk toegenomen, mede als gevolg van sterke liberalisatie. In toenemende mate worden preferentiële handelsverdragen gesloten en ontstaan nieuwe handelsbetrekkingen, zoals tussen Argentinië en Brazilië. Investeringen in infrastructuursystemen kunnen gaan werken als alternatief voor deze trend van handelsliberalisatie. De transactiekosten voor het drijven van handel gaan ook door investeringen in infrastructuur omlaag. Op die manier vormen dergelijke investeringen een tariefequivalent.

De drijvende kracht achter projecten binnen deze corridor is Brazilië. Omdat dit land niet grenst aan de Pacifische Oceaan, is de mogelijke Braziliaanse handel met Azië afhankelijk van andere landen op het continent. Bij gebrek aan een meer directe zeeverbinding, drijft Brazilië tot op heden handel met Aziatische landen via het Panamakanaal. Uit Azië afkomstige schepen bereiken het Latijns Amerikaanse continent bij het Panamakanaal en varen van daaruit oostwaarts langs de gehele noordkust tot aan Belém. Bij Belém vervolgt een deel van de containerschepen stroomopwaarts over de Amazone richting Manaus. Een ander deel trekt zuidwaarts richting de havens van Rio de Janeiro en São Paulo. Teneinde de transactiekosten van handel te verlagen, investeert Brazilië intensief in het creëren van een verbinding als alternatief voor de route door het Panamakanaal. Binnen IIRSA is Brazilië onderhandelingen gestart met de regeringen van Peru en Ecuador teneinde over het grondgebied van deze twee staten een doorgang te creëren tot aan de Pacifische kust. De verbinding via Peru valt verder buiten het bereik van deze scriptie.
Ecuador zelf heeft zich binnen de corridor ten doel heeft gesteld om, teneinde te kunnen concurreren met havenfaciliteiten elders in de regio, de vier Pacifische kusthavens Esmeraldas (1), Manta (2), Guayaquil (3) en Puerto Bolívar (4) te ontwikkelen, zie Figuur 3.
 Van deze vier heeft de ontwikkeling van de haven van Manta veruit de hoogste prioriteit voor de Ecuadoriaanse regering, dat zijn politieke steun expliciet heeft uitgesproken voor deze haven. De ontwikkeling van de haven van Manta komt aan de orde in paragraaf 3.2.2.
[image: image4.png]



Figuur 3: Vier Pacifische havens in Ecuador. (Bron: MTOP)

2.5. Van Manta in het westen naar de Rio Napo in het oosten
Binnen alle corridors zijn na tekening van de overeenkomst IIRSA zogenaamde grupos gedefinieerd, die bestaan uit verschillende samenhangende projecten. De Eje del Amazonas is onderverdeeld in zeven grupos. Figuur 4 laat de voor deze studie relevante grupo 2 zien. Het project dat centraal staat in de case study van deze scriptie, is het sleutelproject binnen deze grupo 2. Analyse van Figuur 4 van west naar oost verduidelijkt de onderlinge samenhang van projecten binnen de grupo. Goederen vanuit Azië bereiken de Latijns Amerikaanse kust in de westelijk gelegen Pacifische havens van Manta en Esmeraldas. Vanaf de kust worden deze goederen na overslag op wegvervoer landinwaarts getransporteerd tot aan de overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo. In de oorspronkelijke plannen zou deze overslagfaciliteit verrijzen bij de plaats San Francisco de Orellana (ook wel: Coca). Op grond van verschillende studies is echter geconcludeerd dat er betere alternatieven bestaan voor de locatie. Deze alternatieven zijn gelegen op enkele tientallen kilometers oostwaarts van Coca, in de buurt van de gemeenschappen El Belén en Puerto Providencia. Laatstgenoemde is voor de definitieve aanwijzing van het bouwgebied de meest waarschijnlijke. Hierover meer in hoofdstuk 3. Na overslag van de goederen op riviertransport, vervolgt de route richting de Peruaanse grens over de Rio Napo. Bij Nuevo Rocafuerte verlaten de goederen het Ecuadoriaanse grondgebied. In het grensgebied bij Nuevo Rocafuerte worden, in lijn met het opheffen van grensformaliteiten als uitgangspunt van IIRSA, een luchtoverslaghaven en een grenskantoor gebouwd. De onderlinge samenhang tussen de gedefinieerde projecten in grupo 2, komt ook terug binnen andere vastgestelde grupos en sluit aan bij de netwerkstrategie die ten grondslag ligt aan de ontwikkeling van de continentale infrastructuur.
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Figuur 4: Eje del Amazonas, Grupo 2. (Bron: IIRSA.)
2.6. Impact areas en beredeneerde ontwikkelingsstrategie

Dit onderzoek gaat uit van een brede interpretatie van het begrip infrastructuur, die aansluit bij zowel het uitgangspunt van IIRSA van regionale economische integratie, als het binnen IIRSA gehanteerde concept van sociaaleconomische maar voornamelijk ecologische “impact areas”. Een infrastructureel werk zoals de geplande overslagfaciliteit aan de Rio Napo is binnen deze brede interpretatie niet alleen een weg of een bouwkundige structuur: het infrastructurele werk kan tevens worden gezien als een collectief goed zonder een door de markt vastgestelde waarde.
 
De landen die verwachten economisch gewin te hebben van het collectieve goed infrastructuur in Latijns Amerika, werken binnen de grupos samen.
 De overslagfaciliteit heeft dus impact op regionale schaal. Enerzijds creëren verlaging van de transactiekosten en verbetering van de marktmogelijkheden door investeringen in infrastructuur en de aanleg van infrastructurele werken een economische investeringsimpuls, als gevolg waarvan efficiëntie optreedt binnen de bestaande kapitaalvoorraad. Het reduceert de X-inefficiëntie en heeft een crowding-in effect: particulieren investeren in een regio na eerdere investeringen in een infrastructureel werk door de overheid. Daarnaast ontstaat binnen de verschillende corridors een ruimtelijke concentratie van investeringen. Als gevolg daarvan vindt er een herallocatie van de productiefactoren plaats. Het infrastructuurkapitaal stijgt, maar het hulpbronnenkapitaal daalt, zodat de totale kapitaalvoorraad niet per se groeit. Als gevolg van de aanleg van een infrastructureel werk doet zich binnen de impact area een stijging van zowel de export als de import voor. Consumenten krijgen daarnaast verbeterde toegang tot de import. Op termijn heeft dit ontsluiting van de regio tot gevolg. Door met name groei in de sectoren handel en transport stijgen zowel het BNP als het ontwikkelingsniveau van de betreffende regio. 

Anderzijds veroorzaken infrastructurele investeringen ook negatieve impact. De regio waarbinnen deze impact potentieel tot uiting komt op ecosystemen en biodiversiteit kan ecologisch worden vastgesteld als de impact area van de investeringen. Als gevolg van de uitvoering van een infrastructureel werk verandert de ecologische situatie in een gebied. De precieze grenzen van dit gebied – met andere woorden: de grootte van de impact area – verschillen per project. De SEA van DHV stelt de impact area als volgt vast. De 50 meter aan weerszijden van de geplande weg worden de Area de Intervención genoemd, die wordt gebruikt voor uitvoeringswerkzaamheden en de plaatsing van machines. Deze in totaal 100 meter hebben geen strategische waarde en worden in een SEA niet behandeld.
 De vijf kilometer aan weerzijden van de weg zijn de Area de Influencia Directa (AID), die binnen een SEA evenmin van belang zijn. Voor de SEA is het gebied buiten de vijf kilometer van de AID interessant: de Area de Influencia Indirecta (AII). Als gevolg van verschillende factoren zoals de vegetatie in het gebied, de aanwezigheid van huizen en dorpen, de aanwezigheid van rivieren etc., verschilt de grootte van dit gebied langs het gehele traject van de geplande weg. In de AII kunnen, in tegenstelling tot in de AID, strategische maatregelen getroffen worden die de impact van een gepland infrastructureel werk beheersen.
 In andere studies worden vergelijkbare constructies gebruikt voor de vaststelling van de impact area. In hoofdstuk 5 bespreek ik hoe de impact area van de overslagfaciliteit in Ecuador wordt vastgesteld op basis van door het Ecuadoriaanse ministerie van Transport en Publieke Werken beschikbaar gestelde methodes.
Van belang is dat deze negatieve impact op ecosystemen en biodiversiteit zo veel als mogelijk wordt beheerst en geminimaliseerd. De spanning tussen gelijktijdige economische impactversterking en ecologische impactbeheersing is de beredeneerde ontwikkelingsstrategie die is opgenomen in de centrale vraagstelling en die het belangrijkste uitgangspunt is van projectontwikkeling binnen IIRSA. De relevantie van deze spanning, die verbonden is met duurzame ontwikkeling, blijkt ondermeer uit het feit dat financieringsinstellingen zoals de Wereldbank de combinatie van gelijktijdige versterking en beheersing van impact als voorwaarde voor projectfinanciering stellen. Een van de manieren om de negatieve impact van infrastructurele werken, in ieder geval ten dele, te beheersen is door middel van internationaal en nationaal milieurecht. Aan de hand van de case study werk ik dit verder uit.
2.7. EIA, SEA en de Espoo Conventie
2.7.1. Inleiding

Gezien het feit dat op het Latijns Amerikaanse continent pas sinds 2000 binnen een continentale strategie op het gebied van infrastructuur wordt gedacht, is het niet verwonderlijk dat er ten aanzien van de verplichte uitvoering van een aan de bouw van een infrastructureel werk voorafgaande milieu-impactstudie (nog) geen regionaal verdrag bestaat. Toch bestaat een dergelijk verdrag met betrekking tot de uitvoering van dergelijke studies in het kader van nieuwe infrastructurele werken wel. Dit verdrag is de Espoo Conventie, met bijbehorend SEA-Protocol van Kiev. De Espoo Conventie is tot stand gekomen in het kader van de UNECE, waarvan naast Europese staten buiten de EU, ook de Verenigde Staten en Canada deel uitmaken. SEA’s en EIA’s zijn beide milieustudies naar de impact van infrastructurele werken binnen de impact area van het betreffende werk. In deze scriptie gaat het om de uitvoering van milieu-impactstudies voorafgaand aan de uitvoering van een infrastructureel werk: de bouw van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo. 
2.7.2. EIA en de Espoo Conventie
Op 10 september 1997 is onder auspiciën van de UNECE de Espoo Conventie aangaande EIA in een Grensoverschrijdende Context (hierna: Espoo Conventie of EC) in werking getreden.
 De Espoo Conventie is een compromis tussen economische belangen en ecologische bescherming voor het nastreven van duurzame ontwikkeling in een grensoverschrijdende context.
 Het belangrijkste orgaan van de Conventie is de Meeting of the Parties (MOP), dat voor het eerst bijeenkwam in 1998. De MOP wordt bijgestaan door het Bureau, het Secretariaat, de Werkgroep EIA en het Implementatie Comité. 
De Espoo Conventie richt zich op het bewerkstelligen van internationale samenwerking voorafgaand aan de uitvoering van een infrastructureel werk met grensoverschrijdende gevolgen.
 Hiertoe regelt de Espoo Conventie voornamelijk procedurele kwesties. Het verdrag verplicht staten enerzijds tot het implementeren van nationale EIA-procedures en anderzijds tot het opstellen van vergunningenstelsels. Grensoverschrijdende impact en buitenlandse actoren spelen een rol bij beide verplichtingen.
 
De Espoo Conventie definieert een EIA als een nationale procedure voor het beoordelen van het effect dat een voorgenomen activiteit mogelijk heeft op het milieu, art. 1 lid 6 EC. Het artikel beschrijft verder wat in het kader van het verdrag verstaan wordt onder impact: ieder gevolg dat wordt veroorzaakt door de voorgestelde activiteit op het milieu, daaronder begrepen de volksgezondheid en veiligheid, flora, fauna, de grond, de lucht, het water, het klimaat, landschap en historische monumenten of andere fysieke structuren of de interactie tussen deze factoren; het omvat mede effecten op cultureel erfgoed of socio-economische condities die voortvloeien uit veranderingen in deze factoren, art. 1 lid 7 EC. Deze definitie van impact is dus zeer breed. Van belang voor toepasbaarheid van de Espoo Conventie is dat de impact plaatsheeft binnen de jurisdictie van een andere verdragspartij. Impact op internationale gebieden telt niet mee. 

De belangrijkste verplichting uit het verdrag staat in art. 2 lid 1 EC, op basis waarvan verdragspartijen verplicht zijn tot het nemen van geschikte en effectieve maatregelen om significante negatieve grensoverschrijdende effecten op het milieu uit geplande activiteiten te voorkomen, verkleinen en te controleren. Het verdrag geeft verder geen invulling aan het begrip “significant”. De verplichting van art. 2 lid 1 EC is een harde verplichting. Desalniettemin is het een zeer algemene verplichting. Veel van de discretionaire bevoegdheid blijft bij de staat binnen wiens jurisdictie de voorgenomen activiteit ten uitvoer wordt gelegd. Het laat de traditionele weerstand van staten zien bij de totstandkoming van verdragen tegen het weggeven van beslissingsbevoegdheid aan andere staten, wanneer grote economische belangen in het geding zijn. 
De Espoo Conventie werkt met verschillende appendices. De verplichting van art. 2 lid 1 EC wordt gespecificeerd voor activiteiten die zijn opgenomen in Appendix 1 bij de Conventie. Ten aanzien van deze activiteiten, die potentieel een significante negatieve impact op het milieu hebben, zijn nationale overheden verplicht tot het opstellen van een nationaal EIA-systeem, art. 2 lid 2 EC. In dergelijke nationale EIA-systemen creëren overheden ruimte voor inspraak door burgers en wordt een EIA-documentatie zoals omschreven in Appendix 2 EC voorbereid. Bovendien geldt er een notificatieplicht ten aanzien van in Appendix 1 opgenomen activiteiten voor de verdragspartij op wiens grondgebied het geplande werk ten uitvoer zal worden gebracht, art. 3 lid 1 EC. Het stelt iedere partij die zij als mogelijk benadeelde beschouwt, van de voorgenomen activiteit op de hoogte.
De Espoo Conventie maakt onderscheid tussen EIA-procedures en EIA-systemen. Dit onderscheid komt aan de orde bij de bespreking van de Ecuadoriaanse procedure van EIA, waarbinnen de milieueffectrapportage onderdeel is van een meer uitgebreide milieuevaluatie. Een EIA-procedure verschaft wetenschappelijke informatie over de negatieve effecten op het aangrenzende milieu van een voorgestelde activiteit of de mogelijke alternatieven voor de activiteit. Op basis van de uitkomsten van een EIA-procedure wordt al dan niet een vergunning verleend voor een dergelijke activiteit. Een EIA-systeem verwijst niet alleen naar de EIA-procedure maar eveneens naar het besluitvormingsproces waarbij wordt vastgesteld of de voorgestelde activiteit is toegestaan. 
Buckley stelt dat voor een effectieve nationale EIA-procedure een juridisch en institutioneel raamwerk vereist is, dat ondermeer voorziet in een screening en wetgeving die discrimineert naar grootte van het geplande project binnen een uniform systeem voor alle soorten activiteiten, ongeacht de sector. Verder moet de bewijslast ten aanzien van de negatieve gevolgen van een project komen te liggen bij de uitvoerder van een project en dienen er mogelijkheden tot inspraak voor burgers te bestaan, zowel voorafgaand als na goedkeuring van de EIA door de bevoegde autoriteit. Tot slot moeten er adequate mogelijkheden tot handhaving bestaan.
 Alleen indien een EIA aan deze verschillende voorwaarden voldoet, kan het een effectieve tool zijn bij duurzame ontwikkeling en de bescherming van biodiversiteit.
 De door Buckley gestelde voorwaarden zullen in deze scriptie worden getoetst binnen de Ecuadoriaanse procedure van milieueffectrapportage. 

Ik gebruik de Espoo Conventie in deze scriptie voor aanbevelingen met betrekking tot de creatie van een nieuw regionaal verdrag in Latijns Amerika voor de uitvoering van EIA’s voorafgaand aan de uitvoering van infrastructurele werken op het continent met een potentieel grote negatieve impact op het milieu. Om verschillende redenen zouden de landen op het Latijns Amerikaanse er goed aan doen, de Espoo Conventie bij een dergelijk nieuw verdrag als rolmodel te nemen. In de eerste plaats geeft de Espoo Conventie een algemene, maar harde verplichting voor verdragspartijen om alle mogelijke en effectieve maatregelen te nemen om significante negatieve grensoverschrijdende milieu-impact van voorgestelde activiteiten te voorkomen, te reduceren en te controleren. Een dergelijke harde verplichting voor de verdragspartijen tot het creëren van een nationale EIA-procedure staat in contrast met de grotendeels softe verplichtingen die voortvloeien uit de internationale verdragen ter bescherming van biodiversiteit die later in deze scriptie besproken zullen worden, waaronder de CBD.

De Espoo Conventie sluit bovendien aan bij de uitgangspunten van IIRSA ten aanzien van regionale integratie. Ook de Espoo Conventie gaat uit van grensoverschrijdende verhoudingen tussen landen. Het verdrag heeft net als IIRSA een regionaal karakter. Verder wordt binnen IIRSA gestreefd naar duurzame ontwikkeling van de verschillende regio’s binnen de hierboven besproken beredeneerde ontwikkelingsstrategie, waarbij idealiter rekening wordt gehouden met ecologische, economische en sociale overwegingen.
 Ditzelfde concept van duurzame ontwikkeling zit achter de Espoo Conventie.
2.7.3. SEA en het SEA-Protocol van Kiev

De verdragspartijen bij de Espoo Conventie zijn na totstandkoming van het verdrag overgegaan tot het opstellen van een bijbehorend protocol. Op 21 mei 2003 hebben zij tijdens een buitengewone vergadering van de verdragspartijen bij de Espoo Conventie in Kiev het SEA-Protocol bij de Conventie aangaande EIA in een Grensoverschrijdende Context (hierna: SEA-Protocol of KP) aangenomen. Dit SEA-Protocol zal in werking treden en daarmee bindende werking krijgen voor partijen, negentig dagen na de bekrachtiging van het protocol door de zestiende partij. Het SEA-Protocol is gericht op de mogelijke effecten van de bouw van een infrastructureel werk binnen de nationale jurisdictie van een staat, waarbij, in tegenstelling tot bij de Espoo Conventie, grensoverschrijdende effecten in beginsel van ondergeschikt belang zijn. 
 

Het SEA-Protocol is het eerste alomvattende internationale juridische instrument dat zich bezig houdt met milieuoverwegingen binnen de ontwikkeling van plannen, programma’s, beleid en wetgeving. Daarmee vormt het SEA-Protocol een aanvulling op de Espoo Conventie, die slechts ziet op het opnemen van milieuoverwegingen binnen concrete projecten. De artikelen 4-12 KP bevatten verbindende verplichtingen ten aanzien van plannen en programma’s. Artikel 13 KP voorziet in een discretionaire, softe bevoegdheid ten aanzien van beleid en wetgeving. Gelet op zowel het aantal als het karakter van de bepalingen, blijkt dat de focus van het protocol ligt op milieuoverwegingen binnen plannen en programma’s.
De doelstelling van het SEA-Protocol is het voorzien in een hoog niveau aan milieubescherming, daaronder gerekend de volksgezondheid, door middel van:
a) Het verzekeren dat milieuoverwegingen, daaronder gerekend de volksgezondheid, breed worden meegenomen in de ontwikkeling van plannen en programma’s;

b) Het bijdragen aan dat milieuoverwegingen, daaronder gerekend de volksgezondheid, worden meegenomen in beleid en wetgeving;

c) Het vaststellen van duidelijke, transparante en effectieve procedures voor het uitvoeren van een SEA;

d) Het voorzien in inspraak voor burgers in het proces van SEA;

e) Het op deze manier integreren van milieuoverwegingen, daaronder gerekend de volksgezondheid, in maatregelen en instrumenten die bestemd zijn voor verdere duurzame ontwikkeling.

Het Protocol definieert een SEA als de evaluatie van de waarschijnlijke effecten op het milieu, daaronder gerekend de volksgezondheid, die bestaat uit de vaststelling van de reikwijdte van een milieurapport en de voorbereiding daarvan, het uitvoeren van publieke inspraak en het opnemen van de uitkomsten van het milieurapport en de inspraak in een plan of programma, art. 2 lid 6 KP. 

In tegenstelling tot een EIA die de impact van een concreet project in kaart brengt, analyseert een SEA op een strategische manier voorafgaand een de uitvoering van een infrastructureel werk proactief en vanuit strategisch oogpunt de impact van de projectplannen, zodat die impact in een later stadium beheerst en geminimaliseerd kan worden.
 In de SEA van DHV blijkt dit ook uit het onderscheid tussen de AID en de AII: de AID maakt geen deel uit van de strategische overwegingen in de SEA, omdat dit gebied door de uitvoering van het werk vanuit ecologisch oogpunt reeds als verloren wordt beschouwd. Na analyse en vaststelling van de AII kunnen echter wel strategische aanbevelingen worden gedaan die de ecologische impact van het werk in de AII beheersen en minimaliseren.
Ook het SEA-Protocol werkt met verschillende appendices. De verplichting tot het uitvoeren van een SEA moet in ieder geval worden uitgevoerd bij de in art. 4 lid 2 KP genoemde plannen en programma’s waaraan uitvoering wordt gegeven middels de in Appendix 1 genoemde bouwprojecten. Het SEA-Protocol omschrijft in deze Appendix 1 duidelijk in welke sectoren een SEA verplicht is.
 Verder moet een SEA uitgevoerd worden voorafgaand aan de projecten zoals genoemd in Appendix 2, indien ten aanzien van een dergelijk project een verplichting bestaat onder nationale wetgeving tot het uitvoeren van een milieueffectrapportage. 
Behalve de aanwijzing van de sectoren waarbinnen een SEA verplicht is, is een belangrijk element van het SEA-Protocol het rekening houden met de volksgezondheid. In de eerste plaats krijgen autoriteiten op het gebied van de volksgezondheid dezelfde bevoegdheden met betrekking tot een SEA als milieuautoriteiten. In de tweede plaats moeten effecten op de volksgezondheid samen en tegelijkertijd met milieueffecten worden onderzocht.
 Daarnaast is de uitgebreide voorziening in inspraakmogelijkheden voor burgers een nieuw element bij de procedure van SEA.
 
Het proces van een SEA verschilt zoals later zal blijken weinig van het proces van de EIA. Het begint met het vaststellen van een screening op basis waarvan wordt besloten of tot een volledige SEA moet worden overgegaan. Indien uit de screening blijkt dat een SEA moet worden uitgevoerd, wordt de reikwijdte, de scoping, van de SEA bepaald. De strategische analyse vindt plaats binnen de reikwijdte en wordt opgemaakt in een rapport. Na herziening van dit rapport als gevolg van inspraak door burgers, wordt de beslissing gemaakt over het verlenen van een vergunning voor de uitvoering van het voorgestelde werk. Aansluitend kan er nog een fase van monitoring na verlening van een vergunning volgen.

Nauwkeurig uitgevoerde SEA’s ten aanzien van een project, zoals ondermeer de SEA van DHV, zijn zeer lijvige documenten die tot stand komen door jaren van arbeid.
 Dergelijke studies kunnen beleidsmakers helpen bij het bereiken van duurzame ontwikkeling op het gebied van milieu en bovendien bij het krachtiger maken van beleidsprocessen, het uitsparen van tijd en geld door het voorkomen van dure fouten en het verbeteren van good governance en het creëren van vertrouwen onder burgers in het besluitvormingsproces.
 Ondanks de lijvigheid en de langdurige procedure word ondermeer door Robert Hofstede gepleit voor de uitvoering van regionale en zelfs continentale SEA’s, die de impact van samenhangende infrastructurele projecten op een gehele regio in kaart brengen.
 Het voordeel van een dergelijke regionale aanpak is dat de volledige impact van de corridor in kaart wordt gebracht en niet alleen de mogelijke impact van een enkel project. Daarmee zou recht worden gedaan aan de nieuwe infrastructurele situatie op het continent, waar voor het eerst in de geschiedenis wordt gedacht in termen van netwerken en niet in losse nationale projecten. Binnen de IDB bestaan al voorzichtige plannen voor het uitvoeren van een SEA over de impact in de tien corridors binnen IIRSA.

3. Case study: Een overslagfaciliteit aan de Rio Napo
3.1. Inleiding

In dit hoofdstuk zet ik uiteen waarom de geplande bouw van een overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo in het oosten van Ecuador tot object van een case study is gekozen. Op basis van drie verschillende redenen kan deze overslagfaciliteit als exemplarisch worden gezien voor projecten binnen IIRSA, paragraaf 3.2.
De case study richt zich op het nationale en internationale milieurechtelijke kader met betrekking tot bescherming van biodiversiteit. Het gebied van de geplande bouw van de overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo in de Ecuadoriaanse Amazoneregio staat in de case study centraal. De analyse richt zich op de potentiële impact die de bouw van de haven, vermoedelijk in Puerto Providencia, heeft op de in het gebied aanwezige biodiversiteit.
 Ecuador is een van de landen ter wereld met de hoogste graad van biodiversiteit. Veel van deze biodiversiteit komt voor in de oostelijke provincies van het Amazonegebied. De Rio Napo vormt voor een deel de noordelijke grens van het Nationale Park Yasuní. De locatie waar de haven aan de oever van de Rio Napo hoogstwaarschijnlijk zal verrijzen, is direct naast een wetland, de Reserva Biológica Limoncocha. Bovendien ligt slechts enkele kilometers ten noorden van Puerto Providencia een faunareservaat, de Reserva Faunística Cuyabeno. Deze drie natuurgebieden hebben allen een beschermde status naar Ecuadoriaans recht en beschikken over een hoge graad aan unieke biodiversiteit en endemische soorten. 
Niet alleen de feitelijke bouw van infrastructurele werken zelf is een potentiële bron van milieuvervuiling, ook kunnen na voltooiing van het werk op grote schaal grensoverschrijdende vervuilende milieueffecten optreden. De uit de bouw voortvloeiende economische transportactiviteiten en het grensoverschrijdende vervoer van gevaarlijke stoffen zorgen voor een toename van de CO2 –uitstoot en vergroten bovendien de kans op substantiële milieuschade als gevolg van een ongeluk. In deze scriptie zal de potentiële toename van grensoverschrijdende vervuilende milieueffecten (transboundary harm) echter niet worden behandeld. 

3.2. Keuze voor de overslagfaciliteit aan de Rio Napo
3.2.1. Multilaterale handel en transportstromen
IIRSA staat in Ecuador bekend als het grensoverschrijdende project “Manta - Manaus” dat de Pacifische havenstad Manta verbindt met de in de Braziliaanse jungle gelegen havenstad Manaus. Volgens een projectarchitect van het ministerie van Transport en Publieke werken is de Eje “Manta – Manaus” in de belangrijkste plaats een platform voor bilaterale handel tussen Ecuador en Brazilië. De Eje stelt Ecuador volgens hem in staat om verschillende producten te exporteren naar Brazilië.
 Het zou daarbij voornamelijk gaan om oliederivaten, bananen, garnalen, vis, bloemen, hout, cacao en maracuyasap.

De keuze voor de uitdrukking “Manta - Manaus” lijkt desondanks ongelukkig. In de eerste plaats zijn infrastructurele projecten zoals in deze scriptie aan de orde gesteld, onlosmakelijk onderling verbonden. Investeringen in infrastructuur vereenvoudigen de toegang tot de markt. Het wordt rendabel om ook in andere projecten te investeren: de investeringen veroorzaken een crowding-in effect. Bovendien profiteren ook projecten in de op de wegverbinding aangesloten regio’s van investeringen in een transnationale wegverbinding van west naar oost. 

In de tweede plaats wordt met het uitsluitend noemen van de steden Manta en Manaus, het zelfstandige belang van de haven aan de oever van de Rio Napo onderschat. Dit project is al sinds 2000 een sleutelproject binnen de corridor, zie Figuur 4. Overzeese bulktransporten bereiken het Latijns Amerikaanse continent in de Pacifische haven van Manta. Daar vindt overslag van deze goederen plaats op wegvervoer richting het oosten van Ecuador. In de overslagfaciliteit aan de Rio Napo worden de goederen opnieuw overgeslagen op riviercontainervervoer, waarna het transport zijn weg vervolgt over de Rio Napo richting de Amazonerivier met (voorlopige) eindbestemmingen Manaus en het aan de monding van de Amazone gelegen Belém. Goederen vanuit Manaus richting de Pacifische kust leggen de tegengestelde route af. De haven van Manta zou daarmee een alternatief kunnen gaan vormen voor het Panamakanaal. Het verkort de reistijd van goederentransport naar Manaus met 20 dagen. 
 In beginsel combineert de corridor dus drie verschillende vormen van goederentransport: over zee, over land en over binnenwater. Daarnaast vinden binnen de corridor ook ontwikkelingen plaats in de luchtvaart en het spoorwegennet. Het weerspiegelt de multimodaliteit van de Eje del Amazonas. 

3.2.2. Multimodaliteit binnen IIRSA. 
Zeehaven: Hutchison Port Holdings (HPH) 
Op 17 november 2006 is een concessie verleend aan Hutchison Port Holdings (HPH) voor de (ver)bouw van de haven van Manta, gelegen aan de Pacifische kust in de provincie Manabí. HPH is onderdeel van het in Hong Kong gevestigde Hutchison – Whampoa. Het heeft in 2001 een op de Filippijnen gebaseerde port operator opgekocht met diverse Latijns Amerikaanse handelsbelangen, het opereert in de belangrijkste Aziatische havens en in het Amerikaanse San Francisco en is bovendien de grootste wereldwijde containeroperator. Het doel van HPH in Manta is de overslag van jaarlijks 2,2 miljoen containers, gelijk aan de aantallen in São Paulo en Panama.
 Na voltooiing van de verbouwwerkzaamheden zal de overslagfaciliteit een oppervlakte beslaan van 75 hectare, met daarbinnen een totale doklengte van 1700 meter aan wateren met een diepte tot 16 meter.

HPH zal over een periode van 30 jaar $523 miljoen in de haven investeren. Dit bedrag bestaat voor $468 miljoen uit investeringen in infrastructuur en machines en voor $55 miljoen uit overheidsgelden.
 Op 1 februari 2007 is de uitvoering van de concessie in handen gegeven van het Ecuadoriaanse bedrijf Terminales Internacionales de Ecuador (TIDE), een onderdeel van HPH. Als gevolg hiervan is de haven voor 95% in handen van HPH en voor 5% van de havenautoriteit van Manta, de APM.
 

Volgens de Welshman Paul Gallie, president van TIDE, is het doel van de aan HPH verleende concessie meerledig. In de eerste plaats moet Manta een gemakkelijk en vrij te bereiken haven worden, waar vracht efficiënt wordt geladen en gelost. Verder zal worden getracht om de tijd dat schepen in de haven moeten blijven liggen te reduceren.
 Bovendien zal een goede verbinding met andere havens in de wereld en alle Ecuadoriaanse steden worden gemaakt.
 De verwachting is dat de haven en de nieuwe geboden logistieke mogelijkheden in de regio een magnetische uitwerking zullen hebben op zowel nationale als internationale bedrijvigheid.
 Na voltooiing van de verbouw zullen schepen met een capaciteit van 5000 containers in de haven kunnen aanmeren. Voorafgaand aan de bouw van de internationale containerhaven wordt een kleinere haven gebouwd als onderdeel van de totale havenfaciliteit, bestaande uit 3 dokken van 225 meter bestemd voor de visserij, zie Figuur 5. De visserijhaven valt niet onder de concessie van HPH.

Paul Gallie meent voorts dat de haven van Manta een grotere potentie heeft dan Guayaquil, momenteel de grootste haven van Ecuador, ooit zal kunnen bewerkstelligen. Manta ligt aan open zee met wateren tot 12 meter bij eb. Na uitbaggering zal dit zelfs oplopen tot een diepte van 16 meter. Dit uitbaggeren is bovendien relatief eenvoudig. Guayaquil ligt niet aan open zee en heeft slechts wateren tot aan een diepte van 9,6 meter. Een studie van de US Army Corps of Engineers heeft uitgewezen dat uitbaggeren van deze wateren geen zin heeft vanwege sedimentatie die de haven voortdurend zal doen dichtslibben. Een ander voordeel volgens Gallie is de korte pilotage time naar de haven van Manta. Binnenkomst duurt slechts 20 minuten, tegen 10 uur in Guayaquil. Daarbij lopen schepen in Guayaquil het risico dat zij als gevolg van laagtij nog eens 12 uur extra moeten wachten wanneer zij de haven niet op tijd bereikt hebben.
 Verder heeft Manta een gunstige geostrategische ligging aan open zee, op slechts 56 mijl van de evenaar, 24 uur van het Panamakanaal en bovenal slechts 25 mijl van de internationale maritieme handelsroute. Bovendien is Manta de dichtst bij Azië gelegen havenstad aan de Latijns Amerikaanse westkust.
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Figuur 5: Haven Manta na verbouwing. (Bron: HPH)

Ondanks de verleende concessie en de potentieel rooskleurige vooruitzichten, baart de huidige stand van zaken met betrekking tot de voortgang van de bouwwerkzaamheden zorgen. In een gesprek met een van de projectarchitecten van de APM, bleek dat er vooralsnog zeer weinig vooruitgang is geboekt bij de verbouwwerkzaamheden als gevolg van (overigens onduidelijke) juridische problemen. Deze situatie kan sterke negatieve gevolgen hebben voor de economische positie van de haven. De huidige situatie van vertraging doet volgens de projectarchitect van de APM de commerciële reputatie van Manta geen goed en schaadt bovendien het vertrouwen van de lokale bevolking in het project.
 Als gevolg daarvan verslechtert de concurrentiepositie van Manta ten opzichte van Guayaquil.
 Tot op heden zijn de kosten voor het drijven van handel via de haven van Manta nog dermate hoog dat ondernemers de internationale en goed geoutilleerde haven van Guayaquil verkiezen boven Manta. Bovendien bestaat er sinds mei 2008 een vliegverbinding tussen Guayaquil en Manaus en niet tussen Manta en Manaus.
 De projectarchitect van de APM is niet de enige met zorgen. Ook de voormalige president van de APM, Trajano Andrade Viteri, meent dat het veroveren van het ondernemersvertrouwen zorgt voor nieuwe investeringen, directe en indirecte werkgelegenheid en een algemene economische groei.
 Het lijkt dus van groot belang om op korte termijn met de werkzaamheden in de haven van Manta te beginnen. 
Politiek: Startpunt Manta en niet Guayaquil
Ondanks de aanwezigheid van een goed geoutilleerde haven in Guayaquil, heeft de huidige regering voor de verdere ontwikkeling van de haven van Manta gekozen. De verleende concessie en de daaruit voortvloeiende buitenlandse investeringen moeten van Manta de grootste zeeoverslaghaven van Latijns Amerika maken. Voor een deel is dit te begrijpen vanuit de fysieke omstandigheden van de haven van Manta die gunstiger zijn voor de operationalisering van een grote containeroverslaghaven dan in Guayaquil. Voor een deel echter zijn het niet economische overwegingen die bij de toewijzing van Manta een rol hebben gespeeld, maar politieke. 

Sinds januari 2007 is Rafael Correa president van Ecuador. In die hoedanigheid strijdt hij samen met zijn politieke partij Alianza PAIS voor een door te voeren Revolución Ciudadana – een politiek linkse burgerrevolutie. Na zijn aantreden heeft Correa via een decreet de wetgevende macht buiten spel gezet en sindsdien wordt het land de facto bestuurd door een Asamblea Constituyente. Deze Asamblea is een vergadering van delegeerden van alle provincies van Ecuador en zetelt sinds haar bijeenroeping na een constitutioneel referendum in april 2007 in Ciudad Alfaro, in de provincie Manabí. Van de 130 zetels in de Grondwettelijke Vergadering wordt een meerderheid ingenomen door leden van de Alianza PAIS. De taak van deze Grondwettelijke Vergadering is het opstellen van een nieuwe grondwet en het uitvoeren van de wetgevende taken van het parlement. 

De oppositie tegen Correa en tegen de totstandkoming van de nieuwe grondwet concentreert zich met name in de provincie Guayas, met als hoofdstad ironisch genoeg de geboorteplaats van Correa: Guayaquil. Deze provincie is het laatste bolwerk van de Partido Social Cristiano (PSC) die Ecuador regeerde in de jaren ’80 en die traditioneel de belangen vertegenwoordigt van de economische conservatieve elite uit Guayaquil. Momenteel wordt de PSC aangevoerd door de burgemeester van Guayaquil, Jaime Nebot. De haven heeft van Guayaquil het belangrijkste economische centrum van het land gemaakt. De rivaliteit tussen Guayaquil en de hoofdstad Quito wordt mede ingegeven door een traditionele regiostrijd tussen de kuststreek en de hooglanden. Guayaquil wil zijn traditioneel autonome positie niet verliezen, Quito beschouwt de regio als separatistisch.
 Deze machtstrijd zou hoog op kunnen lopen: er zouden zelfs bewijzen zijn gevonden voor een samenzwering om de president te doden.
 

Bovenstaande in ogenschouw nemend is het niet verrassend dat de linkse regering zich verzet tegen de conservatieve en elitaire aanhang van de PSC en haar in de provincie Guayas populaire leider Jaime Nebot. Mede mogelijk gemaakt door de meerderheid in de Asamblea heeft Correa verschillende wetten doorgevoerd ter regulering van de financiële sector, aangaande de nationalisatie van bedrijven en tegen het bestaan van monopolies in ondermeer de cement- en telecommunicatiesector.
 Verder steunde Correa de concessieprocedure voor de haven van Manta die is verleend aan HPH. 

Ook steunt de regering meerdere economisch belangrijke projecten in de provincie Manabí, waaronder de bouw van een olieraffinaderij nabij Manta in El Áromo. Deze olieraffinaderij is een joint venture van de Ecuadoriaanse staat met het Venezolaanse staatsoliebedrijf PDVSA. Verder is men begonnen met de renovatie van een acht kilometer lange snelweg die de haven van Manta moet verbinden met de luchthaven van Manta. Daarbij heeft de regering het verbod op haaienvangst opgeheven, teneinde stemmen te winnen onder de vissersbevolking aan de kust.
 Correa lijkt er dus veel aan te willen doen om in Manta en in Manabí een links tegengewicht te vormen tegen de traditionele conservatieve elite in Guayaquil.
Wegen 
Overzeese goederen die gelost worden in de haven van Manta, zullen na overslag via wegvervoer worden getransporteerd richting de in het oosten gelegen overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo. Het precieze traject van deze wegverbinding van west naar oost is echter nog niet bekend. Het Ecuadoriaanse ministerie van Transport en Publieke Werken voert momenteel studies uit naar het beste alternatief. 
Investeren in het wegennet is een van de speerpunten van het beleid van de huidige regering.
 Voor het eerst in de geschiedenis van het land wordt daarbij uitgegaan van het gehele wegennet. Volgens de Ecuadoriaanse minister van Transport en Publieke Werken, Jorge Marún, is in de afgelopen 15 jaar nauwelijks geïnvesteerd in de nationale wegeninfrastructuur. Als gevolg daarvan verkeren veel wegen in slechte conditie. Ecuador heeft een wegennet van 8600 kilometer aan hoofdwegen die onder verantwoordelijkheid vallen van de rijksoverheid. In totaal 1600 kilometer hiervan vallen direct onder concessies van nationale en provinciale overheden. Momenteel is men bezig met werkzaamheden aan 2800 kilometer en daarnaast worden contracten aangaande een totale lengte van een extra 3000 kilometer in orde gemaakt.
 

Lang werd voor de oost-west verbinding binnen de Eje del Amazonas uitgegaan van de route zoals weergegeven in Figuur 6, die in totaal bijna 580 kilometer aan weg beslaat. Uit Figuur 6 blijkt dat een groot gedeelte van deze verbinding in gemiddelde of goede staat verkeert. Echter op twee delen van het traject, aangegeven met rode stippellijnen, bestaat er geen weg. Dit is het gevolg van de geofysische omstandigheden in het gebied. In de eerste plaats kruist de verbinding door het centraal gelegen hooggebergte. De scherpe hoogteverschillen maken het op veel plaatsen onmogelijk om wegen aan te leggen. In de tweede plaats loopt deze route door verschillende nationale parken. Tussen Los Carmelos en El Pano ligt het Nationale Park Llanganates. Verder loopt het trajectdeel vanaf Tena naar de Rio Napo door het Nationale Park Yasuní en in de nabijheid van het wetland Reserva Biológica Limoncocha. 

[image: image7.jpg]BAHADE GARGUEZ.
‘aia o Cardques

—

Estado General de la Via

cm— Bueno
— Regular
e— Malo

seces No Existe





Figuur 6: Mogelijke route Manta - Puerto Providencia. (Bron: APM)

Als gevolg van de aanwezigheid van de nationale parken en het hooggebergte, is deze route als optie geschrapt door het ministerie van Transport en Publieke Werken.
 Ter vervanging voor de bovengenoemde route onderzoekt het ministerie verschillende alternatieven. Deze alternatieven zijn aangegeven in Figuur 7. In het eerste alternatief loopt de verbinding vanuit Manta oostwaarts tot aan Latacunga. In plaats van verder oostwaarts te bouwen door het nationale park Llanganates, maakt het traject een noordwaarts omtrekkende beweging richting Quito, Baeza en Lumbaqui. Vanuit Lumbaqui bestaan twee mogelijke alternatieven. Het ene alternatief bereikt de Rio Napo bij de haven van Coca. Het andere alternatief bereikt de Rio Napo oostelijk van Coca via Shushufindi (niet aangegeven op de kaart). Deze meer noordelijker lopende verbinding betekent echter een aanzienlijke toename in het totale aantal kilometers.

Het tweede alternatief is in Figuur 7 door mijzelf ingetekend met de groene lijn. Dit traject is vergelijkbaar met het traject uit Figuur 6, maar loopt ten noorden van Latacunga. Het eerste trajectdeel van Manta tot aan Quevedo is in redelijke tot goede conditie, maar zal worden verbreed tot vier banen.
 Het tweede trajectdeel tussen Quevedo en Saquisilí bestaat ook al, maar is in slechte conditie en zal worden gerenoveerd. Saquisilí is niet op de kaart ingetekend, en ligt ten noorden van Latacunga in de richting van Machachi. Vanuit Saquisilí vervolgt het mogelijke traject via Chalupas en Narupa (beide niet op de kaart ingetekend), in de buurt van Tena. Dit trajectdeel tussen Saquisilí en Narupa bestaat nog helemaal niet. Hier zou dus een nieuwe weg moeten worden gebouwd. Over het trajectdeel vanaf Tena tot aan de Rio Napo is nog weinig bekend.

Deze route heeft drie voordelen, in de eerste plaats de geringe afstand. In de tweede plaats is deze verbinding beter begaanbaar dan de verbinding uit Figuur 6. Het hooggebergte kent minder steile afgronden. In de derde plaats kruist deze route tot aan Tena geen beschermde milieugebieden. Volgens het ministerie van Transport en Publieke Werken zal er bovendien een goede verbinding komen met het vliegveld van Latacunga. 
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Figuur 7: Alternatieve route Manta- Puerto Providencia. (Bron: MTOP)

Rivierhaven
Op de oorspronkelijke kaarten van IIRSA verrijst de overslagfaciliteit aan de Rio Napo bij Coca, Figuur 4. Studies hebben echter aangetoond dat het verval van de rivier in de buurt van Coca dusdanig groot is, dat de Rio Napo op dat traject niet geschikt is voor riviertransport van containers. Daarom zal de overslagfaciliteit enkele kilometers stroomafwaarts ten oosten van Coca gebouwd worden. Momenteel gaat het ministerie van Transport en Publieke Werken uit van twee mogelijke alternatieven, Figuur 8. Het eerste alternatief is een gebied van ongeveer 15 hectare nabij El Belén.
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Figuur 8: Rio Napo stroomafwaarts tussen Coca en Nuevo Rocafuerte (Bron: Gonzalo Varillas, Ecolex)
El Belén lijkt echter niet de plaats te worden waar de overslagfaciliteit aan de Rio Napo zal worden gebouwd. Minister van Transport en Publieke Werken, Jorge Marún, geeft de voorkeur aan Puerto Providencia, dat gelegen is op enkele kilometers stroomafwaarts van El Belén. Vanuit Puerto Providencia zouden goederen worden overgeslagen en getransporteerd naar Leticia, Iquitos en Manaus in respectievelijk Colombia, Peru en Brazilië.
  Puerto Providencia heeft volgens een op het MTOP werkzame projectarchitect enkele voordelen boven El Belén.
 In het gebied bij Puerto Providencia zijn al voorbereidingshandelingen voor de eventuele bouw van een overslaghaven verricht ter waarde van $1,5 miljoen door een Braziliaans – Ecuadoriaans consortium, Grupo Portonapo Providencia.
 Het regenwoud op de locatie is al gekapt. Daarbij liggen er enkele pontonschepen en staat op het terrein een tijdelijk uit containers opgetrokken kantoor.

El Belén en Puerto Providencia liggen beide in het Ecuadoriaanse regenwoud, naast de olie-installatie van Itaya. Itaya ligt samen met de olie-installatie Pompeya aan weerszijden van de Reserva Biológica Limoncocha en in de directe nabijheid van Nationaal Park Yasuní en Reserva Faunística Cuyabeno. Ondanks de kwetsbaarheid van deze ecosystemen is er slechts $100.000 uitgetrokken voor impactstudies van de haven op het milieu en daarmee samenhangende milieuschadebeperkende maatregelen. Dit bedrag staat in contrast met het geschatte bedrag van meer dan $100 miljoen voor de bouw van de overslagfaciliteit zelf.

De Ecuadoriaanse overheid heeft een team van experts van het Argentijnse staatsenergiebedrijf ENARSA aangesteld voor het uitvoeren van een studie naar de bevaarbaarheid van de 170 kilometer lange Rio Napo tussen Puerto Providencia en Nuevo Rocafuerte. In deze studie, die op 21 april 2008 aan de Ecuadoriaanse regering is overhandigd, is onder andere de noodzakelijkheid van het uitbaggeren van de rivier onderzocht.
 Volgens het MTOP verdwijnt als gevolg van het uitbaggeren van de Rio Napo een zeldzame vissoort in de rivier. Daarom wil het MTOP, naar eigen zeggen: in tegenstelling tot de APM, de Rio Napo niet volledig uitbaggeren maar slechts een vaarroute.
 
Momenteel staat Puerto Providencia in verbinding met Shushufindi via een zandweg van slechte kwaliteit. Deze zandweg zal met behulp van Braziliaanse financiering ter hoogte van $750 miljoen worden geasfalteerd en verbreed naar een snelweg van 10 meter breed. Deze weg zal dan deel gaan uitmaken van de totale verbinding over land vanuit Manta naar de oever van de Rio Napo. 

Naast de alternatieven in El Belén en Puerto Providencia voert het MTOP studies uit naar een derde mogelijkheid in de regio. Behalve door middel van een verbinding over de Rio Napo, zouden goederen vervoerd kunnen worden via de meer noordelijk gelegen Rio Aguarico. Transport over de Rio Aguarico zou zowel een alternatief kunnen zijn voor vervoer over de Rio Napo, als een tweede gelijkwaardige route naast vervoer over de Rio Napo. Het MTOP loopt echter bij de ontwikkeling van dit alternatief tegen enkele problemen aan. In de eerste plaats stroomt de Rio Aguarico door het natuurgebied Cuyabeno. Het ministerie ondervindt om die reden veel weerstand tegen de plannen bij de lokale bewoners langs de Rio Aguarico, die veelal volgens het MTOP tot weerstand worden aangemoedigd door Europese milieuorganisaties.
 Ten tweede stroomt de Rio Aguarico door de grensstreek met Colombia waar guerrillagroeperingen actief zijn. Deze groeperingen zouden de veiligheid van goederentransport in gevaar kunnen brengen. De studies naar deze mogelijkheid zijn nog niet ver gevorderd.
Luchthaven 

Op acht kilometer van de haven van Manta ligt het internationale vliegveld Eloy Alfaro. Beide transporthubs worden met elkaar verbonden door een in goede staat verkerende snelweg. Het vliegveld fungeert sinds 1999 als militaire basis voor de Verenigde Staten, die vanuit Manta operaties uitvoeren tegen illegale drugstransporten in de regio. Als gevolg van Amerikaanse investeringen gedurende de afgelopen jaren, kan de luchthaven met enkele geringe aanpassingen worden opgenomen in de uitbreidingsplannen van Manta binnen IIRSA. In 2009 loopt de overeenkomst tussen Ecuador en de Verenigde Staten op basis waarvan de laatstgenoemde toegang heeft tot het vliegveld echter af.
 Rafael Correa heeft reeds aangegeven dat deze overeenkomst niet zal worden vernieuwd.
 Het vliegveld van Manta krijgt daardoor hoogstwaarschijnlijk na 2009 een voornamelijk civiele en commerciële functie en zal worden aangepast en verbouwd ter optimalisering van de samenwerking met de zeehaven. Volgens de APM zal de haven van Manta samen met het vliegveld de as van de toekomst van de stad Manta vormen. Op die manier biedt het een mogelijkheid tot ontwikkeling van de gehele regio.

De eerder geuite zorgen met betrekking tot de geringe voortgang die in Manta geboekt wordt met de verschillende projecten, hebben Rafael Correa ertoe gebracht om de privatisering van de luchthaven van Manta terug te draaien. Volgens een presidentieel decreet van 28 maart 2008 is de gemeente er ondanks een verloop van tijd van 5 jaar niet in geslaagd om de concessie voor de verbouw van de luchthaven te delegeren. De bevoegdheden van de gemeentelijke autoriteiten en de Corporación Aeroporturia van Manta (Corpam) zijn daarom bij datzelfde decreet ingetrokken en teruggebracht bij de rijksoverheid.
 
3.2.3. Nabijheid van kwetsbare natuurgebieden 

De case study naar de negatieve impact van de bouw van de overslagfaciliteit aan de oever van de Rio Napo beperkt zich zoals aangegeven tot een analyse van de potentiële negatieve impact op de in de impact area aanwezige biodiversiteit. Ecuador behoort tot de vijf landen ter wereld met de hoogste graad aan biodiversiteit en beschikt over een grote schat aan natuurlijke hulpbronnen. Bovendien heeft het nog altijd een grote voorraad aan wouden en is 16% van het totale oppervlak van het land verklaard tot beschermd gebied.
 
Yasuní 

De Rio Napo vormt voor ongeveer 300 kilometer de noordgrens van het natuurgebied en Nationale Park Yasuní. Dit betekent dat de overslagfaciliteit aan de oever van diezelfde Rio Napo op slechts een paar honderd meter en tegenover de grens met dit natuurgebied zal worden gebouwd.

Yasuní is het grootste beschermde gebied van continentaal Ecuador.
 Het strekt zich uit over de provincies Napo en Pastaza in het Ecuadoriaanse Amazonegebied op ruim 300 kilometer ten oosten van Quito, ligt op een hoogte van 300-600 meter boven zeeniveau en stamt uit het Pleistoceen. Het bestaat voor ruim 9800 vierkante kilometer uit een Nationaal Park. Daarnaast vormen sinds de aanwijzing door UNESCO nog eens 6100 vierkante kilometer onderdeel van een biosfeerreservaat. Deze aanwijzing tot biosfeerreservaat diende ter conservatie van natuurlijke ecosystemen, het mogelijk maken van in situ bescherming van plant- en diersoorten (hierover meer in paragraaf 4.4.1), het stimuleren van regionale planning en landelijke ontwikkeling en lokale participatie van burgers in landgebruik en milieueducatie.
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Figuur 9: Yasuní en Cuyabeno. (Bron: University of Maryland)
Het aantal en de variëteit aan soorten dat in Yasuní voorkomt, is groter dan in welk ander aards ecosysteem dan ook.
 Deze omstandigheid geeft het park een belangrijke wetenschappelijke waarde. Het herbergt ondermeer het grootste aantal (664) bomen en struiken per hectare ter wereld en heeft daarnaast een hoge graad van endemisme: soorten die slechts op één plek voorkomen. Het terrein bestaat uit drie soorten vegetatie. Tierra firme ligt op de hoger gelegen gronden en overstroomt daarom niet. Varzea is een vorm van beplanting die gedurende delen van het jaar wel overstroomt. Tot slot overstromen de Irapó-gebieden (bijna) altijd. Door het ministerie van Milieu gepubliceerde studies, hebben uitgewezen dat er 500 soorten vogels voorkomen. Verder wordt de aanwezigheid geschat van meer dan 200 soorten zoogdieren, wat gelijk zou staan aan 57% van het totale aantal soorten in het gehele land. In Yasuní leven 62 verschillende soorten slangen en meer dan 100 soorten amfibieën.

Volgens UNESCO leven er bijna 10.000 personen in Yasuní, die leven van landbouw, visserij en de jacht. Een deel van deze oorspronkelijke bewoners woont in een speciaal daarvoor gemarkeerde zone, de Zona Intangible, die is gecreëerd ter vrijwillige afzondering van de buitenwereld, Figuur 9. Een van de grootste bedreigingen voor zowel de biodiversiteit als de oorspronkelijke bewoners in het gebied is de olie-industrie, die zich ondermeer in Itaya en Pompeya heeft gemanifesteerd.
Payment for Environmental Services
In augustus 2004 heeft de Ecuadoriaanse overheid tijdens een staatsbezoek van de Braziliaanse president Lula aan Quito, het Braziliaanse staatsoliebedrijf Petrobras een vergunning verleend voor olie-exploitatie in het geconcessioneerde Blok 31, beter bekend als het ITT olieveld. Dit olieveld bevat potentieel een miljard vaten ruwe olie.
 
In mei 2007 heeft Rafael Correa echter een nieuw initiatief gelanceerd, dat ziet op het ongemoeid laten van de potentieel beschikbare oliereserves in Yasuní. Na schatting van de aanwezige oliereserves zou de internationale gemeenschap jaarlijks gedurende een periode van 20 jaar $350 miljoen moeten betalen. Deze bijdrage van de internationale gemeenschap is een compensatie voor het niet aanboren van de oliereserves en het intact laten van het nationale park. Dit heet Payment for Environmental Services. 
Het concept kent echter enkele belangrijke problemen. Een daarvan is hoe het juridisch kan worden vormgegeven en afgedwongen. Een ander probleem is de sterk fluctuerende olieprijs. Bij lancering van het initiatief in april 2007 werd uitgegaan van een olieprijs van $65 per vat. Een jaar later was deze olieprijs ongeveer verdubbeld. Behalve fluctuerende olieprijzen veroorzaakt een dergelijke constructie een vorm van paternalisme waarbinnen de lokale bewoners niet meer ongestoord gebruik kunnen maken van het regenwoud zoals hen dat ter beschikking staat. 
Er lijken enkele internationale consortia op het punt te staan om (een deel van) het benodigde bedrag te betalen.
 Ondermeer de Duitse en de Spaanse regering hebben officieel interesse getoond voor het creëren van een fonds ter behoud van het woud.
 Er moet echter nog veel gebeuren voordat het voortbestaan van Yasuní als uniek gebied voor biodiversiteit is verzekerd.
Reserva Biológica Limoncocha

Ten noorden van Yasuní en ten westen van de geplande overslagfaciliteit, ligt de Reserva Biológica Limoncocha. Limoncocha is niet alleen een naar Ecuadoriaans recht beschermd gebied, maar tevens een bij de Ramsar Conventie aangemelde wetland. Hierover meer in paragraaf 4.2.
De Reserva Biológica Limoncocha ligt in de provincie Sucumbíos en heeft een grootte van ruim 4.600 hectare, waarop voornamelijk tropisch regenwoud groeit. De gemiddelde jaarlijkse temperatuur is 24,9 graden Celsius en er valt gemiddeld jaarlijks ruim drie meter regen. In 1985 is het door de Ecuadoriaanse regering per ministerieel besluit uitgeroepen tot beschermd gebied. Het wordt beschouwd als een van de gebieden ter wereld met de hoogste graad aan biodiversiteit. Het ecologisch meest interessante deel van het natuurgebied is een lagune, de Laguna Limoncocha. Deze lagune heeft een wateroppervlakte van 370 hectare en bereikt dieptes tot maximaal 3,1 meter. Het water bevat een hoog gehalte aan fosfaten, die door zware regenval van de bodem worden opgewoeld en deel uitmaken van de voedingsketen in de lagune.
Ondanks de grootte van het totale gebied van de Reserva Biológica Limoncocha, kunnen verschillende soorten begroeiing worden onderscheiden, waaronder altijd groene bossen en overstroomd laagland (varzea en igapó). In het gebied komen op een oppervlakte van slechts twaalf vierkante kilometer 347 soorten vogels voor. Volgens studies van het ministerie van Milieu is de diversiteit aan zoogdieren nog immer zeer hoog, ondanks de negatieve impact van (illegale) houtkap en olieonttrekkende activiteiten in de regio, zoals in Itaya en Pompeya.
 Indien de overslagfaciliteit aan de Rio Napo verrijst in El Belén, zal de transportverbinding voor goederen vanuit Manta over de weg door dit natuurgebied gaan.
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Figuur 10: La Reserva Biológica Limoncocha. (Bron: Ecolex)
Reserva Faunística Cuyabeno

De Rio Napo bevindt zich op ongeveer 15 kilometer van de zuidgrens van de Reserva de Producción Faunística Cuyabeno. Het is gelegen in de provincies Sucumbíos en Orellana en heeft een totale oppervlakte van ruim 600.000 hectare. De gemiddelde jaarlijkse temperatuur is 25 graden Celsius; als gevolg van het droge zomer- en natte winterseizoen zijn er echter veel schommelingen in de temperatuur. Dit natuurgebied is sinds 1979 per ministerieel besluit beschermd en wordt beschouwd als een zeer belangrijk reservaat voor leven in het wild. In het reservaat leven 514 soorten vogels en 103 soorten zoogdieren, waaronder enkele waterzoogdieren zoals de roze dolfijn. Verder komen er per hectare 82 soorten amfibieën voor, 91 soorten reptielen en 473 plantensoorten.
De belangrijkste vegetatie in het reservaat is tropisch regenwoud. Tropisch regenwoud is door de aanwezigheid van overstroomde gebieden een zeer ingewikkeld ecosysteem. De flora en fauna die als gevolg hiervan in deze gebieden leeft, is zeer gevoelig voor klimaatverschillen. Op iedere hectare van het reservaat leven meer verschillende soorten dan in elke willekeurige andere sector wereldwijd. Ondanks een hoge graad aan biodiversiteit zijn de totalen van de verschillende aanwezige soorten laag. De aantallen vogels, meer dan 500 soorten, zijn het meest vertegenwoordigd, naast reptielen, amfibieën en zoogdieren. Veel van de aanwezige soorten worden met uitsterven bedreigd.
In het reservaat wonen verschillende groepen oorspronkelijke bewoners. Sinds begin van de jaren ’90 is het toerisme in de regio toegenomen, als gevolg waarvan de economische positie van deze oorspronkelijke bewoners enigszins verbeterd is. Ook in Cuyabeno is de nabij gelegen olie-industrie echter verantwoordelijk voor sterke negatieve impact.

3.3. Tot slot

Naast de overslagfaciliteit aan de Rio Napo ontwikkelt Ecuador ook projecten in El Áromo in de provincie Manabí en in het noordoosten van het land: Coca-Codo-Sinclair. Milieurechtelijke moeilijkheden ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit zoals die worden besproken in het licht van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo zouden ook bij de ontwikkeling van deze projecten kunnen spelen. 
3.3.1. El Áromo
Ter stimulering van de nationale olie-industrie heeft de Ecuadoriaanse regering een (vooralsnog) bilaterale overeenkomst gesloten met het Venezolaanse staatsoliebedrijf PDVSA over de bouw van een olieraffinaderij in de provincie Manabí nabij El Áromo, met totale kosten van $6,6 miljard.
 Het contract over de voortgang van de constructie van de raffinaderij in El Áromo is op 15 juli 2008 gesloten in aanwezigheid van de presidenten Rafael Correa en Hugo Chávez van Venezuela.
 

El Áromo is gelegen op 10 kilometer ten zuiden van Manta en op 270 kilometer ten zuidwesten van Quito, in een zone die wordt gekenmerkt door de afwezigheid van seismische activiteit.
 De bouw van de olieraffinaderij is onderdeel van enkele bilaterale overeenkomsten tussen Venezuela en Ecuador aangaande samenwerking op het gebied van energie.
 De raffinaderij in El Áromo zal ruwe olie uit Venezuela gaan verwerken tot oliederivaten, waardoor de benodigde import van deze derivaten krimpt. De huidige regering zoekt daarnaast met het oog op de integratie van energiesystemen meerdere partners in Latijns Amerika die in het project willen investeren. Na voltooiing van de bouw van deze raffinaderij bestaan er aanvullende plannen voor de bouw van een geschatte extra $5 miljard kostende petrochemische centrale in de directe nabijheid van de raffinaderij, wordt de bouw van een energiecentrale voor de energievoorziening van de gehele regio overwogen en wordt tot slot nagedacht over de integratie van een waterzuiveringsinstallatie voor het ontzouten van zeewater dat bestemd is voor de koeling van de olieraffinaderij.

Volgens de Ecuadoriaanse minister van Energie, Galo Chiriboga, moet het bouwen van de raffinaderij worden gezien als onderdeel van een groter geheel, waarbinnen samenwerking plaatsheeft tussen de haven en de luchthaven van Manta en internationale wegen ter ontwikkeling van de provincie. Naast de infrastructurele ontwikkeling en het faciliteren van handel voorziet het project volgens de vicepresident van Petroecuador in 10.000 arbeidsplaatsen gedurende de bouw en nog eens 2000 arbeidsplaatsen voor de operationalisering van de raffinaderij.
 

Ondermeer de burgemeester van Manta is echter kritisch over de bouw van de raffinaderij, met name over de locatie in de nabijheid van het natuurgebied Pacoche.
 Dit reservaat bevat een grote diversiteit aan dieren- en plantensoorten. Samen met het aangrenzende Nationale Park Machalilla vormt het een natuurlijke afbakening tegen voortschrijdende verwoestijning.
 Overexploitatie van de aanwezige waterreserves heeft daar een potentiële negatieve invloed op.
 Het reservaat is bovendien de enige bron van schoon drinkwater en materialen voor locale industrieën voor ongeveer 4000 personen in de regio en (de haven van) Manta.
 
3.3.2. Coca-Codo-Sinclair

De Ecuadoriaanse staat is voornemens om tot aan 2011 ongeveer $2,4 miljard te investeren in de ontwikkeling van enkele hydro-elektrische projecten. Het land is door de vele rivieren een potentiële grootmacht op het gebied van opwekking van hydro-elektrische energie.
 Het doel van de ontwikkeling van deze energieprojecten is volgens president Rafael Correa niet alleen om zelfvoorzienend te worden, maar ook de export van energie.
 Het grootste energieproject is een samenwerkingsverband tussen het Ecuadoriaanse staatsenergiebedrijf Termopichincha met het Argentijnse staatsenergiebedrijf ENARSA ter ontwikkeling van het hydro-elektrische project Coca-Codo-Sinclair: een 1500-megawatt energiecentrale tussen de in de Amazone gelegen provincies Sucumbíos en Napo in het noordoosten van Ecuador, in de regio Reventador.
 De geschatte kosten van het project zijn $1.6 miljard. Ecuador draagt aan deze kosten $1,1 miljard bij; ENARSA ongeveer $477 miljoen.
 
Volgens Rafael Correa bespaart Ecuador door het project Coca-Codo-Sinclair jaarlijks 17 miljoen vaten olie.
 Op 29 april 2008 is door de president de eerste steen gelegd. Het project zou 4000 directe en 15000 indirecte banen creëren.

4. Internationale verdragen m.b.t. de bescherming van biodiversiteit

4.1. Inleiding

In dit hoofdstuk analyseer ik welke internationale verdragen de in de impact area van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo aanwezige biodiversiteit beogen te beschermen. Drie verdragen passeren de revue: de Ramsar Conventie, de Conventie van Bonn (CMS) en het Biodiversiteitsverdrag (CBD). Met name is van belang of deze drie verdragen verplichtingen opleggen aan de verdragspartijen ten aanzien van de uitvoering van milieu-impactstudies bij infrastructurele projecten zoals de bouw van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo.
4.2. Ramsar Conventie

4.2.1. Inleiding
Wetlands vallen onder de werelds meest productieve milieus. Het zijn broedplaatsen van biodiversiteit en vormen de primaire leefomstandigheden voor ontelbare soorten flora en fauna. Het zijn de natuurlijke habitat voor een groot aantal vogels, zoogdieren, reptielen, amfibieën en vissen. Daarnaast zijn wetlands een belangrijke bron van schoon water en genetisch materiaal. Rijst, een plant die groeit in wetlands, vormt de basis voor het dieet van meer dan de helft van de wereldbevolking. Bovendien maken wetlands deel uit van het culturele erfgoed van verschillende bevolkingsgroepen, zijn zij verbonden met verschillende religieuze overtuigingen en vormen zij de basis van belangrijke lokale tradities. Desondanks worden wetlands ondermeer door voortschrijdende verwoestijning, een oplopend tekort aan water, de effecten van klimaatverandering, conversie van landgebruik, vervuiling en overexploitatie en de snel stijgende wereldbevolking bedreigd.

De Conventie inzake Watergebieden van Internationale Betekenis, in het bijzonder als Verblijfplaats voor Watervogels (hierna: Ramsar Conventie, RC), is aangenomen op 2 februari 1971 in de Iranese stad Ramsar en na tekening ervan door het vastgestelde aantal van zeven lidstaten, van kracht geworden in 1975.
 
De Ramsar Conventie was het eerste moderne multilaterale verdrag dat zich richtte op de bescherming van natuurlijke hulpbronnen op een wereldwijde schaal. Het verdrag is een raamwerkverdrag dat aanspoort tot nationale acties en internationale samenwerking op het gebied van de conservatie en het verstandige gebruik van wetlands en hun natuurlijke hulpbronnen, daaronder begrepen watervogels.
 Daartoe hanteert het verdrag een brede definitie van het begrip wetland. Op basis van art. 1 lid 1 RC is een wetland een moeras, ven, veen- of plasgebied, zowel natuurlijk als kunstmatig, permanent of tijdelijk, met stilstaand of stromend water dat zoet, brak of zout is, inclusief gebieden van zeewater waarvan de diepte bij laagtij niet meer is dan zes meter. Watervogels vallen onder de Ramsar Conventie indien zij ecologisch afhankelijk zijn van een wetland, art. 1 lid 2 RC. 

Momenteel zijn 158 landen partij bij de conventie. Voor Ecuador is de conventie in werking getreden op 7 januari 1991. Om toe te kunnen treden tot het verdrag dient een land tenminste een wetland aan te melden voor de Lijst van Wetlands met Internationaal Belang, art. 2 lid 4 RC. Deze Lijst wordt bijgehouden door een speciaal daarvoor aangesteld Bureau, art. 8 RC. De grenzen van de op de Lijst aangemelde wetlands zijn precies aangegeven, art. 2 lid 1 RC. Opname op de Lijst doet niet af aan het permanente soevereine recht van de staat op wiens grondgebied de wetland zich bevindt, art. 2 lid 3 RC. In totaal zijn 1782 wetlands aangemeld op deze Lijst met een totaaloppervlak van ruim 161 miljoen hectare.
 Ecuador heeft 13 aangewezen wetlands met een totaal oppervlakte van 201.126 hectare.
 De Laguna Limoncocha, die in de buurt ligt van de geplande overslagfaciliteit aan de Rio Napo, is sinds 10 juli 1998 een van de aangemelde wetlands. 
De Ramsar Conventie gaat uit van een gesegmenteerde benadering van bescherming van biodiversiteit met de nadruk op (water)vogels binnen een vastomlijnd gebied van op de Lijst aangemelde wetlands. De gesegmenteerde benadering van het verdrag kent een belangrijke zwakte. Het voortbestaan van gezonde en niet vervuilde wetlands is voor een belangrijk deel afhankelijk van de toevoer van niet vervuild water uit gebieden buiten het wetland. Wetlands maken deel uit van een groter geheel dat buiten de grenzen ligt, zoals die bij aanmelding van een wetland op de Lijst zijn vastgesteld. Vervuilende effecten buiten het wetland hebben dus potentieel schadelijke gevolgen voor de flora en fauna in het wetland en voor het wetland zelf. Om deze reden is het van belang dat de overslagfaciliteit aan de Rio Napo in de nabijheid van de Laguna Limoncocha ligt. De impact area van deze geplande overslagfaciliteit kan ondanks de afstand tot in het wetland reiken. 
Een ander gevolg van de gesegmenteerde benadering van de bescherming van biodiversiteit, is het ontbreken van een integraal systeem van internationale bescherming en handhaving. Dit wordt versterkt door het ontbreken van een internationaal publiekrechtelijke overkoepelende wetgevende macht met amenderende bevoegdheden. Lidstaten implementeren verplichtingen uit een specifiek verdrag in nationale regelgeving en programma’s, maar voeren geen integraal conservatiebeleid met betrekking tot de wereldwijde ecosystemen.
 
4.2.2. Wise use binnen de Ramsar Conventie
In zijn openingsspeech van de zevende COP-vergadering in 1999 benadrukte secretaris-generaal Blasco van de Ramsar Conventie dat de conventie zich ten doel moet blijven stellen om wetlands te beschermen, maar dat de conventie eveneens geplaatst moet worden binnen de context van duurzame ontwikkeling.
 De Ramsar Conventie streeft duurzame ontwikkeling na via het beginsel van verstandig gebruik, art. 3 RC. 
Na vaststelling van de verdragstekst in 1971 is de term verstandig gebruik meermalen gepreciseerd. In 2005 is tijdens de negende COP-vergadering het verstandige gebruik van wetlands gedefinieerd als het behoud van hun ecologische karakter, bereikt door de implementatie van de ecosysteembenadering, in de context van duurzame ontwikkeling.
 In deze definitie zit het streven besloten naar een originele staat van natuurlijkheid van een wetland. Hier rijzen echter enkele problemen. In de eerste plaats zijn wetlands vaak het resultaat van menselijk ingrijpen in het landschap. Het kan voorkomen dat een wetland zonder ingrijpen van de mens zelfs niet zou hebben bestaan. Dit maakt het streven naar een oorspronkelijke staat van natuurlijkheid van een gebied als referentiepunt voor bescherming in de toekomst vrijwel onmogelijk. In de tweede plaats rijzen twijfels bij de mogelijkheid of de mens in staat is tot economisch gebruik van een wetland en tegelijkertijd de beschermde ecosystemen in stand kan houden, zelfs indien een oorspronkelijke staat van natuurlijkheid kan worden vastgesteld.

De definitie van verstandig gebruik uit 2005 bouwt voort op in 1990 opgestelde vrijwillige richtlijnen ter implementatie van het concept van verstandig gebruik. Deze richtlijnen roepen op tot het opstellen van nationaal beleid aangaande ondermeer de conservatie van wetlands en het ondernemen van actie in wetlands waarin dat nodig is.
 Deze richtlijnen zijn echter vrijwillig en dus niet juridisch verbindend. Desalniettemin bevatten de richtlijnen een zeer belangrijk element. Het beginsel van verstandig gebruik wordt van toepassing geacht op zowel wetlands die zijn opgenomen op de Lijst, als op overige wetlands op het territoir van de verdragspartijen. Daarnaast wordt het beginsel toegepast op het gebied buiten het wetland waar het wetland afhankelijk van is. Deze ontwikkelingen ten aanzien van het beginsel van verstandig gebruik geven aan dat er vanaf de jaren ’90 steeds minder uitgegaan wordt van gesegmenteerde conservatie van specifieke soorten en/of habitats.
 
Op grond van art. 4 lid 1 RC is een verdragspartij verplicht tot het creëren van nationale natuurreservaten ter conservatie van wetlands, ongeacht of de bewuste wetlands zijn opgenomen op de Lijst. Desondanks bestaan er mogelijkheden voor verdragspartijen om op de Lijst aangemelde wetlands van de Lijst te verwijderen of de grenzen van het wetland zoals aangemeld te wijzigen. Artikel 4 lid 2 RC staat dit toe wanneer sprake is van een dringend nationaal belang. In dergelijke gevallen dient de verdragspartij echter over te gaan tot maatregelen die de aangerichte schade aan het wetland compenseren, art. 4.2 RC. In het bijzonder dienen additionele natuurreservaten te worden gecreëerd voor watervogels op dezelfde locatie dan wel ergens anders, ter grootte van de originele habitat.
 IUCN heeft richtlijnen opgesteld die bepalen dat wanneer het verlies van het wetland onherstelbaar is via compenserende maatregelen, een lidstaat zich niet op de uitzondering van dringend nationaal belang kan beroepen.
 Deze richtlijnen zijn echter vrijwillig en niet verbindend.

4.2.3. EIA binnen de Ramsar Conventie
Binnen de Ramsar Conventie is de COP het belangrijkste orgaan, waarin alle partijen zijn vertegenwoordigd. De COP vergadert minimaal eens per drie jaar. Het dagelijks bestuur van de conventie wordt uitgevoerd door een Permanent Comité, dat technisch ondersteund wordt door een Wetenschappelijk en Technisch Comité. In oktober 2008 vond de tiende vergadering van de COP plaats. Artikel 6 RC stelt vast dat de COP een adviserend karakter heeft. 
Op de achtste vergadering van de COP in 2002 zijn in een Annex bij Resolutie 8.9 richtlijnen aangenomen die eerder zijn opgesteld door de COP bij de CBD en die betrekking hebben op het incorporeren van aan biodiversiteit gerelateerde zaken in een milieu-impactstudie.
 Deze richtlijnen van de CBD worden bij toepassing in het kader van de Ramsar Conventie, de Ramsarspecificaties genoemd. De vraag die dan rijst, is of annexen bij resoluties directe werking in de nationale rechtsorde hebben of dat het slechts aanbevelingen zijn zonder juridische verplichtingen voor de verdragspartijen. In principe zijn de bepalingen van de Ramsar Conventie zeer ruim geformuleerd. Verstandig gebruik moet slechts “gepromoot” worden en dan ook nog slechts “zo veel als mogelijk”. De Nederlandse rechter is daarom altijd zeer terughoudend geweest met het direct toepassen van deze bepalingen en de daaruit voortvloeiende verplichtingen.

Voor het beantwoorden van de vraag naar de directe werking is art. 31 van het Verdrag van Wenen inzake het Verdragenrecht van 1969 (hierna: Weens Verdragenverdrag, WVV) van belang. In lid 1 van dit artikel wordt bepaald dat een verdrag te goeder trouw moet worden uitgelegd, overeenkomstig de gewone betekenis van de termen van het verdrag in hun context en in het licht van het voorwerp en het doel van het verdrag. Voorts bepaalt art. 31 lid 3 WVV dat behalve met de context ook rekening dient te worden gehouden met iedere later tot stand gekomen overeenstemming tussen de partijen met betrekking tot de uitlegging van het verdrag of de toepassing van zijn bepalingen. Op grond art. 31 lid 1 WVV dient de verplichting van verstandig gebruik van artikel 3 RC dan ook te worden uitgevoerd in het licht van het doel van behoud en bescherming van het bijzondere ecologische karakter van wetlands.
Bovendien dient op grond van art. 31 lid 3 WVV bij de interpretatie en toepassing van het verdrag eveneens rekening te worden gehouden met later tot stand gekomen resoluties, aanbevelingen en richtlijnen. Deze instrumenten geven nadere invulling aan de verplichtingen die uit het verdrag voortvloeien en zijn te meer van belang omdat de bepalingen in de Ramsar Conventie zelf ten aanzien van de inhoud van die verplichtingen weinig houvast bieden. Bovendien zijn ze aangenomen door alle verdragspartijen.
Dit alles betekent dat de richtlijnen zoals ze in Resolutie 8.9 zijn opgenomen en in principe gelden binnen de CBD, van overeenkomstige toepassing zijn op de ter nakoming van de uit de Ramsar Conventie voortvloeiende en in beginsel softe verplichting om een MER uit te voeren. De Ramsar Conventie laat weliswaar door de vage bewoordingen een grote discretionaire bevoegdheid aan de verdragspartijen, maar houdt in ieder geval voor Nederland de verplichting in om de milieueffecten van te ontplooien activiteiten in en rond aangewezen Ramsargebieden grondig te onderzoeken, alvorens voor die activiteiten een milieuvergunning te verlenen.

4.3. Conventie van Bonn
4.3.1. Inleiding
De Conventie ter Conservatie van Rondtrekkende Diersoorten (hierna: CMS) is op 23 juni 1979 in Bonn getekend en in 1983 onder auspiciën van de UNEP in werking getreden.
 Ecuador heeft de CMS op 2 oktober 2003 geratificeerd. De conventie ziet op diersoorten die zowel over land, als door het water en de lucht trekken. De CMS is de enige gesegmenteerde conventie die zich richt op de wereldwijde bescherming van rondtrekkende soorten. Rondtrekkende diersoorten vormen een bijzondere component van biodiversiteit omdat ze zich tussen staten bewegen en niet binnen de grenzen van nationale jurisdicties blijven.
 Migratie is een natuurlijk, regulier en goed voorspelbaar verschijnsel. Het kan plaatshebben binnen zowel een groot bereik als op smallere traditionele routes, zowel in een voortdurende reis, als gedurende enkele intervallen gescheiden door periodes van rust. Wat betreft dat laatste geval gebruiken veel soorten vaste plekken voor hun onderbrekingen.
 Migratie wordt ingegeven door de wisseling van seizoenen, die voor tijdelijke veranderingen in ondermeer de aanwezigheid van voedsel, het weer en lichtcondities zorgen. Rondtrekkende soorten maken gebruik van dergelijke veranderingen en gebruiken hulpbronnen die slechts gedurende beperkte tijd beschikbaar zijn in verschillende delen van de wereld. Het feit dat de diersoorten trekken, maakt hen extra kwetsbaar en gevoelig voor negatieve veranderingen in hun natuurlijke leefomgeving.
 De cumulatieve schadelijke impact op deze diersoorten is potentieel groter omdat zij zich niet tot een vaste locatie beperken.

4.3.2. Appendices 1 en 2 bij de CMS
Artikel 1 lid 1 CMS definieert rondtrekkende diersoorten als de gehele populatie of ieder geografisch afzonderlijk deel van de populatie van een soort of taxonomische categorie van wilde dieren, waarvan een significant deel van zijn leden cyclisch of voorspelbaar trekt tussen een of meer nationale jurisdictionaire grenzen.

De doelstelling van de CMS is de bescherming van rondtrekkende diersoorten en het voorkomen dat rondtrekkende diersoorten bedreigde soorten worden, art. 2 lid 2 CMS. De CMS is een raamwerkconventie en geeft algemene verplichtingen voor de bescherming van rondtrekkende soorten. De lidstaten werken deze algemene verplichtingen uit in meer gedetailleerde regionale instrumenten ter bescherming van individuele soorten en groepen van rondtrekkende soorten. 

Een unieke eigenschap van de CMS is de ontwikkeling van specifieke modellen die rekening houden met de behoefte tot conservatie binnen het gebied waarbinnen de soorten rondtrekken.
 Hiertoe wordt in het kader van de CMS gewerkt met twee verschillende appendices. Ten aanzien van de in Appendix 1 opgenomen diersoorten streven partijen bij de CMS naar onmiddellijke bescherming, art. 2 lid 3 sub b CMS. Appendix 1 bevat een lijst met diersoorten die met uitsterven worden bedreigd, art. 3 lid 1 CMS. Ten aanzien van deze diersoorten uit Appendix 1 geldt een extra verplichting voor zogenaamde Range States. Dit zijn alle staten, tevens verdragspartijen, met jurisdictie over het territoir dat deel uitmaakt van het trekgebied van deze soorten. Van deze Range States wordt een overzicht bijgehouden door het Secretariaat van de CMS, art. 6 CMS. Zij verplichten zich ondermeer om alles in het werk te stellen om zoveel als mogelijk de habitats te conserveren die van belang zijn teneinde de betreffende diersoort voor het gevaar van uitsterven te behoeden, art. 3 lid 4 sub a CMS. Artikel 3 CMS beschrijft daartoe verder in lid 4-7 verdere maatregelen.
 In Appendix 2 zijn diersoorten opgenomen die een “ongunstige conservatiestatus” hebben en die internationale samenwerking behoeven voor hun conservatie en management, evenals soorten die een conservatiestatus hebben die significant voordeel zou hebben bij internationale samenwerking door een internationale overeenkomst, art. 4 lid 1 CMS. Artikel 1 lid 1 sub c CMS stelt vast wanneer er sprake is van een gunstige conservatiestatus. Indien niet wordt voldaan aan een van de sub c genoemde voorwaarden, dan is de conservatiestatus ongunstig, art. 1 lid 1 sub d CMS.
Het onderscheid tussen de twee appendices is van belang voor de toepassing van juridische instrumenten ter implementatie van de bescherming van de in de appendices opgenomen soorten. Alleen ter bevordering van de soorten die zijn opgenomen in Appendix 2, sluiten Range States zogenaamde Agreements.
 Deze Agreements dienen voorrang te geven aan soorten met een ongunstige conservatiestatus, art. 4 lid 3 CMS. Ten aanzien van andere soorten kunnen alle verdragspartijen (en dus niet alleen de Range States) slechts agreements sluiten. 

Het onderscheid tussen Agreements en agreements heeft belangrijke juridische implicaties. Alleen Agreements ex art. 4 lid 3 CMS zijn juridisch verbindend en behoeven ratificatie door de lidstaten.
 Artikel 5 CMS geeft speciale richtlijnen voor het sluiten van Agreements. Overeenkomsten, agreements, ex art. 4 lid 4 CMS zijn niet juridisch verbindend en behoeven ook geen ratificatie door de verdragspartijen. Dergelijke overeenkomsten hebben een meer beleidsmatig karakter. De CMS biedt geen richtlijnen voor het opstellen van dergelijke overeenkomsten. De COP bij de CMS heeft verschillende soorten agreements goedgekeurd, zoals resoluties, administratieve besluiten en zogenaamde Memoranda of Understanding (MoU). Deze verschillende overeenkomsten ex art. 4 lid 4 CMS kunnen eventueel ook de vorm van juridisch verbindende verdragen aannemen, maar beperken zich normaal gesproken tot diersoorten die niet genoemd zijn in Appendix 2 om overlap met Agreements te voorkomen.
 De handhaving van agreements is als gevolg van het missen van een verbindend karakter moeilijk. Overeenkomsten ex art. 4 lid 4 CMS, zoals MoU’s, hebben ondanks het gemis aan juridische verbondenheid echter een belangrijke politieke functie door het scheppen van een morele verplichting voor partijen om gemaakte afspraken na te komen. Daarom worden agreements, en met name MoU’s, door de verschillende instituties van de CMS gezien als praktische oplossingen voor de korte termijn die gemakkelijk geamendeerd kunnen worden, snel in werking kunnen treden en zijn opgesteld in gemakkelijke bewoordingen. MoU’s worden uitgevoerd door het secretariaat van UNEP en bieden in vergelijking met verdragsbepalingen een grote mate van flexibiliteit voor snelle onderhandelingen. MoU’s worden beschouwd als een moderne en veelbelovende nieuwe vorm van internationale overeenkomsten die kunnen dienen als eerste stap richting een formeel en juridisch verbindend verdrag.
 De mix van juridische Agreements en meer beleidsmatige agreements zou een ideale balans kunnen zijn voor de behoeften van zowel migrerende diersoorten als overheden.

Ten aanzien van de amendering van de twee bovengenoemde appendices kunnen alle verdragspartijen voorstellen indienen. Deze voorstellen moeten voor succesvolle amendering met tweederde meerderheid worden aangenomen, art. 11 CMS. Verder staan de bepalingen van de CMS niet in de weg aan het opstellen van verdergaande nationale regelgeving ter conservatie van rondtrekkende soorten die zijn genoemd in Appendix 1 en 2 of om maatregelen aan te nemen ter bescherming van soorten die niet in de beide appendices zijn genoemd, art. 12 lid 3 CMS. 
4.3.3. EIA binnen de CMS

Institutioneel wijkt de CMS niet veel af van de Ramsar Conventie. Ook binnen de CMS is de COP, waarin alle partijen zijn vertegenwoordigd en dat eens in de drie jaar bijeen komt, het belangrijkste orgaan en verantwoordelijk voor het te voeren beleid. Het dagelijks bestuur wordt gevormd door het Permanente Comité. Het Secretariaat verzorgt, onder auspiciën van de UNEP, bestuurondersteunende taken. De Wetenschappelijke Raad, bestaande uit experts, is verantwoordelijk voor adviezen met betrekking tot de opname van soorten in de appendices.
 In december 2008 vindt de negende vergadering van de COP plaats in Rome.
De CMS kent in principe geen specifieke bepalingen met betrekking tot de uitvoering van milieu-impactstudies. Desalniettemin is de terminologie van het verdrag op verschillende plaatsen dusdanig dat rekening moet worden gehouden met de effecten van geplande projecten. Een voorbeeld hiervan is het besproken art. 2 lid 2 CMS dat ziet op het voorkomen dat soorten met uitsterven zullen worden bedreigd. Deze bepaling raakt indirect aan studies waarin de potentiële effecten van de bouw van geplande infrastructurele werken worden onderzocht. 
Tijdens de zevende vergadering van de COP is echter een resolutie aangenomen over de uitvoering van EIA’s en SEA’s.
 In deze Resolutie 7.2 benadrukt de COP het belang van kwalitatief hoogstaande EIA’s en SEA’s als instrumenten voor de implementatie van art. 2 lid 2, art. 3 lid 4 en art. 4 lid 3 en 4 CMS. Daarbij stelde de COP vast dat een milieu-impactstudie (EIA) een proces is van het voorspellen en evalueren van effecten van een actie of een serie van acties met betrekking tot het milieu, waarbij de conclusies worden gebruikt als een instrument bij het plannen en de besluitvorming.
 Verder moedigt de COP partijen aan om gebruik te maken van de onder de CBD vastgestelde vrijwillige richtlijnen voor het opnemen van aan biodiversiteit gerelateerde zaken in EIA’s en SEA’s, zoals die tijdens de zesde vergadering van de COP bij de CBD zijn opgesteld.
 Deze vrijwillige richtlijnen zijn dezelfde als waarmee gewerkt wordt bij de Ramsar Conventie en zien voornamelijk op de eerste fase van de uitvoering van een milieu-impactstudie waarin een screening wordt uitgevoerd en het bereik – scoping –  van een eventueel uit te voeren meer uitgebreide studie wordt bepaald. Deze richtlijnen zijn door de COP als volledig relevant beschouwd in het licht van de doelstellingen van de CMS.
 Om dus dubbele arbeidsinspanning te voorkomen en handelend in consistentie met het beginsel van efficiënte samenwerking tussen de verschillende conventies, stelt de resolutie voor om de vrijwillige richtlijnen van de CBD ook binnen het kader van de CMS toe te passen.
 Over de richtlijnen zelf meer in paragraaf 4.4.
Op basis van hetgeen hiervoor is besproken met betrekking tot de Ramsar Conventie, kan als gevolg van het advies van de Raad van State en art. 31 WVV, althans voor Nederland, wellicht de conclusie worden getrokken dat er ook op basis van de CMS een verplichting bestaat tot het uitvoeren van een EIA ter vaststelling van de potentiële effecten van de aanleg van een infrastructureel werk. Deze verplichting vloeit wellicht niet voort uit de CMS zelf en ook niet direct uit de aanname van de vrijwillige richtlijnen. Desondanks moet de CMS te goeder trouw worden uitgelegd, overeenkomstig de gewone betekenis van de termen van het verdrag, in het licht van het voorwerp en het doel van het verdrag: de bescherming van rondtrekkende diersoorten. Daarbij moet eveneens rekening worden gehouden met later tot stand gekomen overeenstemming tussen partijen, zoals Resolutie 7.2, zodat rondtrekkende soorten geen bedreigde soorten worden.

4.4. Biodiversiteitsverdrag

4.4.1. Inleiding

Op 5 juni 1992 is het Biodiversiteitsverdrag (hierna: CBD) ter tekening geopend op de klimaattop van de Verenigde Naties in Rio de Janeiro. Tijdens de onderhandelingen was primair van belang om ontwikkelingslanden te overtuigen dat de zorgen van ontwikkelde landen ten aanzien van het behoud van biodiversiteit te goede trouw waren in plaats van gericht op behoud van de status quo in de wereld. Omgekeerd dienden ontwikkelde landen technologische kennis en gelden vrij te geven aan ontwikkelingslanden, teneinde tegemoet te komen aan de ecologische en economische uitgangspunten van de CBD.

Ecuador heeft de CBD geratificeerd op 23 februari 1993. Negentig dagen nadat het vereiste aantal staten van 30 tot ondertekening van het verdrag was overgegaan, is de CBD op 29 december 1993 in werking getreden.
 De conventie is het centrale internationale instrument voor het creëren van een juridisch en beleidsmatig raamwerk voor de bescherming van biodiversiteit en tracht de snelle en nog immer groeiende wereldwijde aantasting van biodiversiteit te voorkomen.
 Het verdrag kent daartoe een meerledige structuur met zeven thematische programma’s en verschillende uiteenlopende onderwerpen.
 

Het uitvoerende en belangrijkste orgaan van de CBD is de Conference of the Parties (hierna: COP). De COP komt gemiddeld eens per twee jaar bij elkaar. Tot op heden hebben negen COP-vergaderingen plaatsgevonden, de laatste in mei 2008. De COP is verantwoordelijk voor de implementatie van de CBD in de lidstaten door middel van genomen besluiten. Deze besluiten zijn in principe niet bindend. Op iedere COP-vergadering worden nieuwe onderwerpen als thematisch gebied of als onderwerpen die uitdieping behoeven toegevoegd aan de agenda.
 

Het doel van de CBD is drieledig. Artikel 1 CBD bepaalt dat de CBD gericht is op de conservatie van biodiversiteit, het duurzame gebruik van de bestanddelen daarvan en de eerlijke en billijke verdeling van de voordelen die voortvloeien uit het gebruik van genetische rijkdommen. De CBD plaatst de bescherming van biodiversiteit binnen deze doelstelling in een ruimer kader van ondermeer economische overwegingen en intellectuele eigendomsrechten, art. 16 lid 2 en lid 3 CBD. Het kader houdt daardoor zowel rekening met de economische ontwikkeling van ontwikkelingslanden als de ecologische eisen van ontwikkelde landen. 

Wat de CBD bijzonder maakt is het toekennen van een intrinsieke waarde aan biodiversiteit in de preambule. Biodiversiteit vertegenwoordigt een zekere waarde in zichzelf, die niet gekoppeld wordt aan het (economische) nut ervan. De CBD ziet op de bescherming van deze waarde in het kader van het duurzame gebruik ervan door de mens.
 Onder biodiversiteit verstaat de CBD de variabiliteit onder levende organismen van allerlei herkomst, met inbegrip van ondermeer landsoorten, soorten uit de zee en andere waterecosystemen en de ecologische complexen waarvan zij deel uitmaken; dit omvat mede de diversiteit binnen soorten, tussen soorten en van ecosystemen, art. 2 CBD. Deze brede definitie weerspiegelt een integrale, holistische benadering van de bescherming van biodiversiteit en ecosystemen. De zwakte van de gesegmenteerde benadering van bijvoorbeeld de Ramsar Conventie heeft ertoe geleid dat in de CBD een belangrijke bepaling is toegevoegd ten aanzien van in situ conservatie. Ook ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit buiten beschermde gebieden dienen maatregelen te worden genomen, art. 8 sub c CBD. De CBD richt zich dus niet op de bescherming van een specifieke diersoort en/of habitat. De holistische benadering van de CBD laat zien dat de internationale gemeenschap de gesegmenteerde benadering van de jaren ’70 definitief heeft verlaten.
Conservatie binnen de CBD wordt beheerst door art. 3 CBD. Dit artikel creëert een soeverein recht voor verdragspartijen om hun eigen natuurlijke hulpbronnen te exploiteren binnen nationaal milieubeleid. Het vastleggen van dit beginsel van permanente soevereiniteit wordt gezien als een van de belangrijkste resultaten van de CBD.
 Dit recht wordt begrensd door een gelijktijdige verantwoordelijkheid voor verdragspartijen dat binnen de eigen jurisdictie uitgevoerde activiteiten geen schade veroorzaken aan het milieu van andere staten of gebieden buiten de eigen jurisdictie.

De CBD kent twee soorten bescherming van biodiversiteit. Alvorens over te gaan tot deze beschermende maatregelen, dienen verdragspartijen bestanddelen van biodiversiteit die van belang zijn voor het behoud en het duurzame gebruik ervan te inventariseren aan de hand van een door het verdrag opgestelde indicatieve lijst, artikel 7 CBD.
 Ten aanzien van de op deze lijst opgenomen soorten nemen verdragspartijen de maatregelen zoals genoemd in artikel 8 en 9 CBD. Conservatie in situ is gericht op het beschermen van flora en fauna in hun natuurlijke habitat. Hiertoe creëren verdragspartijen ondermeer een systeem van beschermde gebieden en stellen zij nationale richtlijnen en programma’s op, waarbij de bescherming van biodiversiteit wordt geplaatst binnen een kader van duurzame ontwikkeling, art. 8 CBD. Eventueel kan een land overgaan tot complementaire ex situ maatregelen ex art. 9 CBD. Hierbij wordt een (deel van de) bedreigde soort uit zijn natuurlijke habitat geplaatst en op een andere locatie beschermd. Verder is de CBD gericht op samenwerking met andere overeenkomsten, zoals de Ramsar Conventie en de CMS, art. 22 CBD.

De CBD is een raamwerkovereenkomst en bevat basisbeginselen die verder moeten worden uitgewerkt in andere juridische instrumenten zoals protocollen. Raamwerkverdragen zijn veelal gericht op een specifiek onderwerp, werken proactief en bouwen voort op bestaande verdragen. De CBD bouwt voort op sectorale verdragen uit de jaren ’70, waaronder de Ramsar Conventie, de CMS en de voor deze scriptie niet relevante CITES uit 1973 en de Werelderfgoed Conventie.
 Voor de CBD betekent het zijn van raamwerkconventie dat verdragsverplichtingen door verdragspartijen in nationale programma’s, plannen en strategieën geïmplementeerd dienen te worden, art. 6 CBD.
 Het verdrag biedt een mondiaal uitgangspunt en roept op tot onderhandelingen na totstandkoming van het verdrag over de bij het verdrag horende bijlagen en juridische verbindende protocollen.
 

De in de CBD opgenomen verplichtingen zijn als gevolg van het alomvattende karakter van de CBD en het zijn van raamwerkovereenkomst vrij zwak en relativeren het grote aantal van 191 staten dat momenteel partij is bij de CBD.
 Een belangrijke kwestie in dit verband betreft de directe werking van de in de CBD opgenomen verdragsbepalingen. In Nederland wordt algemeen aangenomen dat aan de meerderheid van de bepalingen in het CBD geen directe werking toekomt. De Nederlandse rechter acht daarvoor de in het verdrag gebruikte terminologie zoals “voor zover mogelijk en passend”, “indien nodig” etc. te vaag. Wel heeft Nederland het Strategisch Plan van Aanpak Biodiversiteit opgesteld. Binnen de EU wordt de Habitatrichtlijn gezien als een van de wettelijke instrumenten ter implementatie van de CBD.

Implementatie van de CBD is in de eerste plaats gericht op bewerkstelliging van het drieledige doel van het verdrag. Ten tweede is de CBD gericht op het nastreven van de doelstelling dat in 2010 “het verlies van biodiversiteit significant is gereduceerd”. Deze doelstelling vloeit voort uit de tien Millennium Development Goals (MDG’s), zoals die in 2000 zijn vastgesteld door de Verenigde Naties. MDG nummer 7 is het verzekeren van ecologische duurzaamheid: het verstandig gebruik van natuurlijke hulpbronnen en het beschermen van complexe ecosystemen waarvan onze overleving afhankelijk is. Bescherming van biodiversiteit en de services waarin verschillende ecosystemen voorzien, zijn fundamenteel voor het behalen van de MDG’s.

4.4.2. EIA binnen de CBD

Een van de lopende programma’s binnen de CBD is het programma over “Impact Assessment”. De procedure van EIA is volgens de CBD-website de evaluatie van de potentiële impact van een voorgesteld project of plan op het milieu, waarbij intergerelateerde sociaaleconomische, culturele en volksgezondheidsvariabelen in ogenschouw worden genomen.
 Een EIA verwijst idealiter naar relevante nationale regionale en internationale wetgeving en relevante beleidsstukken, zoals nationale strategieën aangaande biodiversiteit.
 UNEP omschrijft EIA als een tool die gebruikt wordt ter identificatie van de sociale, de ecologische en economische impact van een project, voorafgaand aan de besluitvorming. Een EIA is daarmee gericht op het in een vroeg stadium voorspellen van impact op het milieu en op het zoeken van mogelijkheden om de negatieve gevolgen te minimaliseren. Alle voorspellingen en mogelijkheden die in de EIA naar voren komen, worden gepresenteerd aan besluitnemers.

Op grond van art. 14 lid 1 CBD dienen lidstaten zo veel als mogelijk geschikte procedures met betrekking tot milieu-impactstudies te introduceren in hun nationale systeem. Deze procedures zijn van toepassing op projecten met een potentiële negatieve impact op biodiversiteit en hebben het oogmerk om dergelijke impact te minimaliseren (sub a). Bovendien dienen lidstaten geschikte regelingen te treffen zodat potentiële negatieve effecten voor het milieu in ogenschouw worden genomen (sub b). Daarnaast dient de COP aansprakelijkheid voor schade aan biodiversiteit te regelen, alsmede restaurerende en compenserende maatregelen, tenzij aansprakelijkheid een louter binnenlandse aangelegenheid is, art. 14 lid 2 CBD.

Met betrekking tot het uitvoeren van een milieu-impactstudie zijn tot op heden vijf COP-besluiten genomen. Op verzoek van de COP is het Wetenschappelijke Bureau van de CBD (art. 25 CBD) in samenwerking met de International Association for Impact Studies (IAIA) overgegaan tot het vaststellen van vrijwillige richtlijnen ten aanzien van milieu-impactstudies. Tijdens de achtste COP-bijeenkomst zijn de opgestelde vrijwillige richtlijnen aangaande het opnemen van biodiversiteit binnen zowel projectplannen binnen een EIA als binnen strategische SEA-studies door de COP goedgekeurd.
 Deze richtlijnen zijn ontwikkeld om landen te assisteren bij de beslissing of en op welke manier biodiversiteit moet worden opgenomen in de procedures van EIA en SEA. Ze moeten gaan dienen als referentiepunt voor het opstellen van nationale impactstudieprocedures. De richtlijnen helpen zo mee aan de implementatie van de doelstellingen van de CBD in de lidstaten.
 

Naast de EIA onderscheidt de CBD ook de uitvoering van een SEA. Een SEA is een studie die de impact op het milieu van voorgesteld beleid en projectplannen identificeert en evalueert. Een SEA dekt een breder scala aan activiteiten en over een langere tijdspanne dan de EIA. Bovendien kan het op een gehele sector worden toegepast of op een gehele geografische regio. Een uitgevoerde SEA doet de verplichting om een EIA uit te voeren niet vervallen. De CBD kent dus een verplichting voor verdragspartijen om een impactstudie uit te voeren voorafgaand aan projecten met een potentieel negatieve impact op biodiversiteit. Ecuador heeft een dergelijke nationale procedure van milieueffectrapportage. Deze procedure komt uitgebreid aan de orde in hoofdstuk 5. Ecuador heeft geen specifieke SEA-regelgeving.
5. Nationale regelgeving: de MER
5.1. Inleiding

Het totale nationale kader van regelgeving met betrekking tot de bescherming van het milieu in Ecuador bestond tot aan de jaren ’70 slechts uit regelgeving op het gebied van volksgezondheid en het benutten van natuurlijke hulpbronnen. Pas vanaf de jaren ’70 is begonnen met het opstellen van een specifiek regelkader ter conservatie van het milieu. Er werden wetten ontwikkeld ter beschermen van de kwaliteit van lucht, water en grond en wetten voornamelijk gericht op de duurzame exploitatie van natuurlijke hernieuwbare en niet-hernieuwbare hulpbronnen. Ook werden wetten ontwikkeld ter conservatie en management van flora en fauna, biodiversiteit en natuurgebieden zoals bossen, kwetsbare ecosystemen en beschermde natuurgebieden. In dit hoofdstuk staat de nationale bescherming van biodiversiteit in Ecuador centraal.
Het Ecuadoriaanse recht kent een procedure van milieueffectrapportage. Door uitvoering van een milieuevaluatie, waarbinnen de EIA een belangrijke plaats inneemt, wordt de mogelijke impact van een gepland infrastructureel werk op het milieu geanalyseerd en geëvalueerd. Indien het voorgestelde projectplan niet voldoet aan de vastgestelde voorwaarden voor het verkrijgen van een milieuvergunning, zal het een dergelijke vergunning niet krijgen.

Dit hoofdstuk begint met een inleiding in het Ecuadoriaanse rechtssysteem. Daarna zal ik ingaan op de vraag hoe de Ecuadoriaanse procedure van milieuevaluatie ter verkrijging van een milieuvergunning verloopt. Om deze procedure in perspectief te plaatsen, beschrijf ik kort de Nederlandse procedure van Besluit-MER, het equivalent van de Ecuadoriaanse milieuevaluatie.
5.2. Beginselen van het Ecuadoriaanse rechtssysteem

Net zoals in Nederland, kent ook het Ecuadoriaanse recht een hiërarchie binnen vigerende wet- en regelgeving. Bovenaan deze hiërarchie staat de Grondwet (hierna: GW). Momenteel is Ecuador in het proces van het opstellen en aannemen van een nieuwe grondwet door de Asamblea Constituyente, een speciale Grondwettelijke Vergadering. Deze studie gaat echter uit van de tot op heden nog steeds geldende grondwet van 1998. 

Voor milieurechtelijke bepalingen is met name titel 3 GW van belang: het hierna te bespreken artikel 86 GW e.v. Daarnaast zijn van belang de eveneens hierna te bespreken artikelen 247 en 248 GW. Ingeval van schending van een grondwetsartikel, biedt het Ecuadoriaanse recht drie mogelijkheden voor het aanvechten van een dergelijke schending bij het Constitutionele Hof (Tribunal Constitucional) in Quito. De eerste mogelijkheid is het starten van een kort geding teneinde tot een voorlopige voorziening te komen. Deze procedure ex art. 95 e.v. GW, recurso amparo, heeft slechts kans van slagen indien voldaan is aan drie cumulatieve eisen. De schending betreft een grondwettelijk of een uit een verdrag voortvloeiend recht en moet bestaan uit een doen of nalaten van een overheidsinstantie. Bovendien moet er sprake zijn van dreigende schade. De tweede mogelijkheid om tegen een grondwettelijke schending in verweer te komen is via de landsadvocaat, art. 96 GW. Tot slot kan men overgaan tot een procedure ex titel 13 GW, waarin wordt verzocht tot ongrondwettigverklaring van ondermeer wetten en/of administratieve besluiten.

Op basis van art. 163 GW zijn de door Ecuador getekende en geratificeerde verdragen de volgende in de hiërarchie. Om de uit een verdrag voortvloeiende rechten en plichten van kracht te laten zijn in een nationale rechtsorde, dient Ecuador een verdrag niet alleen de tekenen, maar ook te ratificeren. Vervolgens dient het land nationale wetgeving te ontwikkelen ter implementatie van de uit het verdrag voortvloeiende rechten en plichten. Ecuador is partij bij een groot aantal verdragen op uiteenlopende gebieden, waaronder verdragen ter bescherming van de rechten van oorspronkelijke bewoners, verdragen van de International Labour Organization (ILO) en verdragen met betrekking tot grensoverschrijdende vervuiling. Dit onderzoek beperkt zich tot voor Ecuador voortvloeiende verplichtingen uit de Ramsar Conventie, de Conventie van Bonn en de CBD.

De Ecuadoriaanse wet kent een opdeling tussen nationale leyes orgánicas en leyes ordinarias, de volgende in de hiërarchie van het Ecuadoriaanse recht, art. 142 en 143 GW. Leyes orgánicas zijn van kracht op gemeentelijk en provinciaal niveau. Voor deze studie zijn echter met name enkele leyes ordinarias van belang. Hierbij gaat het om de Código Penal (de Ecuadoriaanse strafwet met een hoofdstuk aangaande milieudelicten, hierna: CP), de Ley de Gestión Ambiental (Milieubeschermingwet, hierna: LGA) de Ley Forestal y de Conservación de Áereas Naturales y Vida Silvestre (hierna: LF). Ingeval van schending van de wet, zijn er drie mogelijke procedures. In de bestuursrechtelijke procedure staan de eiser slechts de verweermiddelen ter beschikking die worden geboden door de institutie die het besluit waartegen in verweer wordt gekomen, heeft uitgevaardigd. Hoe de procedure precies verloopt, staat beschreven in de betreffende wet. Het doel van deze bestuursrechtelijke procedure is het laten herroepen van een genomen beslissing zijnde in strijd met de wet. De tweede mogelijkheid is het aanspannen van een privaatrechtelijke procedure voor een bevoegde rechter. Privaatrechtelijke procedures zijn gericht op reparatie van de gemaakte schade. Deze schade kan zowel materieel als immaterieel zijn. Tot slot kan het OM overgaan tot vervolging en daarmee een strafrechtelijke procedure starten. Het doel van een dergelijke procedure is in beginsel het straffen van de dader van een milieudelict, zoals opgenomen in de CP. Het Ecuadoriaanse strafrecht is punitief. 
De hierboven genoemde CP en LGA zijn voorbeelden van primaire wetgeving. Deze primaire wetgeving is uitgewerkt in nationale secundaire wetgeving: Textos Unificados de Legislación Secundaria (hierna: TULAS). Ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit zijn verschillende boeken van de TULAS van overeenkomstige toepassing.
De hiërarchie binnen het Ecuadoriaanse recht wordt afgesloten met verordeningen van decentrale lichamen. Ecuador kent vier bestuurslagen: nationaal, provinciaal, kantonaal en parochiaal. De laatste bestuurslaag is zwak en speelt zowel in de praktijk als in deze scriptie een kleine rol.

5.3. De Ecuadoriaanse procedure van milieueffectrapportage (MER-EIA)

5.3.1. Nationaal juridisch kader van milieubescherming
Op basis van art. 3 lid 3 GW heeft de Ecuadoriaanse staat de primaire verplichting om zowel het natuurlijke en culturele erfgoed van het land, als het milieu te beschermen. Bovendien verschaft art. 23 lid 6 GW, opgenomen in de titel over burgerrechten, aan de burger het recht op leven in een gezond milieu, dat ecologisch in evenwicht is en vrij van vervuiling. Om het milieu te beschermen voorziet datzelfde artikel in wettelijke beperkingen aan de uitoefening van rechten en vrijheden. De overheid is op grond van art. 86 GW, dat is opgenomen in het hoofdstuk met collectieve rechten, verplicht om het recht van de Ecuadoriaanse bevolking op een schoon en ecologisch evenwichtig milieu te beschermen. Deze verplichting wordt, evenals binnen IIRSA en de besproken verdragen, gekoppeld aan duurzame ontwikkeling. 
Een van de mogelijkheden die art. 86 GW in lid 3 aan de overheid biedt, is de vaststelling van een nationaal systeem van beschermde natuurgebieden dat de conservering van biodiversiteit garandeert en het onderhoud van ecologische services, conform internationale verdragen en overeenkomsten. Ook privégronden kunnen in een administratieve procedure worden aangemeld om onder de bescherming van het artikel te worden geplaatst. 
Het nationale systeem van beschermde gebieden waarnaar art. 86 GW verwijst, is uitgewerkt in art. 67 LF. Natuurgebieden kunnen slechts onder art. 67 LF vallen indien ze als zodanig zijn aangewezen in een besluit van de bevoegde autoriteit, de minister van Milieu, art. 69 LF. Ecuador kent momenteel 36 van dergelijke onder het bereik van art. 67 LF vallende gebieden, die in verschillende categorieën zijn opgedeeld. Op grond van art. 68 LF geldt dat de in het vorige artikel genoemde gebieden onveranderbaar en onaantastbaar zijn en dat er geen enkel recht ten aanzien van deze gebieden kan worden vastgesteld. De overheid heeft over deze gebieden het alleenrecht, maar is daarbij uiteraard gebonden aan het bepaalde in internationale verdragen. Tevens dient de overheid bij het bewerkstelligen van de duurzame conservatie de mogelijkheid van inspraak te bieden aan betrokken burgers, art. 248 GW. De minister van Milieu heeft op grond van art. 69 jo. 71 LF de bevoegdheid om te beslissen over de uitvoering van infrastructurele werken in deze gebieden.
Eerder werd vermeld dat Ecuador een gedecentraliseerd systeem van bevoegdheden en competenties heeft, verdeeld over vier bestuurslagen. Ook binnen deze vier bestuurslagen zijn bevoegdheden en competenties verdeeld. Met betrekking tot milieuzaken, meer specifiek: de bescherming van biodiversiteit, is de hoogste bevoegde instantie de minister van Milieu, die aan het hoofd staat van de uitvoerende macht van het ministerie van Milieu. Hij wordt daarbij geflankeerd door vier secretariaten, art. 6 boek 1 TULAS. De minister kan echter bevoegdheden delegeren aan functionarissen op bij wet gedefinieerde posities binnen regionale districten met uitputtend in art. 13-19 boek 1 TULAS omschreven bevoegdheden, art. 12 boek 1 TULAS. 
5.3.2. Milieubescherming - Institutioneel
Boek 2 TULAS creëert de Consejo Nacional de Desarrollo Sustentable, de Nationale Raad voor Duurzame Ontwikkeling. Deze raad wordt voorgezeten door de president en is louter een technisch en ondersteunend orgaan voor de president op het gebied van het duurzame gebruik van natuurlijke hulpbronnen, art. 1 jo. art. 2 boek 2 TULAS.
 De Raad houdt zich bezig met uiteenlopende zaken aangaande duurzame ontwikkeling. Specifiek ten aanzien van milieuzaken introduceert boek 2 titel 2 TULAS het Sistema Nacional Descentralizado de Gestión Ambiental, het Nationale Gedecentraliseerde Systeem van Milieubescherming, hierna: SDGA. In de SDGA zijn de verschillende overheidsinstanties met milieubevoegdheden en competenties vertegenwoordigd. Binnen de SDGA is de Comisión Nacional de Coordinación de uitvoerende instantie op het gebied van milieubescherming. Deze Nationale Coördinatie Commissie wordt voorgezeten door de minister van Milieu art. 11 LGA jo. art. 8 boek 2 TULAS.
Alvorens de uitvoerder van een infrastructureel werk over kan gaan tot de bouw, dient het projectplan van het werk te worden onderworpen aan een Evaluación de Impacto Ambiental, hierna: milieuevaluatie. Een van de onderdelen van deze milieuevaluatie is de uitvoering van een Estudio de Impacto Ambiental (hierna: EIA). Op basis van het hierboven uiteengezette gedecentraliseerde systeem van bevoegdheden, is de minister van Milieu de bevoegde autoriteit om te beoordelen welke projecten aan de voorafgaande uitvoering van een dergelijke EIA moeten worden onderworpen, art. 9 sub e LGA.
 De minister van Milieu is daarmee de Autoridad Ambiental Nacional (hierna: AAN). Niet alleen kan de AAN echter zijn volledige bevoegdheid delegeren aan decentrale autoriteiten, ook kan hij delen van zijn bevoegdheid delegeren aan de uitvoerende milieuautoriteiten, de Autoridades Ambientales de Aplicación (hierna: AAA). Dit kunnen provinciale of gemeentelijke overheden zijn, andere ministeries etc.: organen met specifieke kennis van een bepaald deelgebied dat noodzakelijk is voor de uitvoering van (delen van) de milieuevaluatie. De AAA kan een deel van zijn gedelegeerde bevoegdheden verder delegeren aan andere uitvoerende autoriteiten: de Autoridades Ambientales de Aplicación Responsables (hierna: AAAr) en de Autoridades Ambientales de Aplicación Cooperantes (hierna: AAAc), art. 3 boek 6 TULAS. Het verschil tussen beide autoriteiten, is dat de AAAr als zodanig geaccrediteerd is binnen de SUMA en het proces van uitvoering van een EIA leidt en coördineert. De AAAc is/zijn niet als zodanig binnen de SUMA geaccrediteerd. De SUMA, Sistema Único de Manejo Ambiental, is het geheel van milieuregelgeving dat is vastgelegd in de artikelen 19-24 LGA en dat ziet op de tenuitvoerlegging van een EIA, titel 1 boek 6 TULAS jo. art. 19-24 LGA. De AAAr en AAAc zijn beide ondersteunende autoriteiten en worden niet bij ieder uit te voeren project aangesteld.

5.4. Milieuevaluatie - Procedureel

Voorafgaand aan de aanvang van activiteiten die een milieurisico in zich dragen, dient een natuurlijke persoon of een rechtspersoon voor de uitvoering ervan een licentie te verkrijgen, art. 20 LGA. Van milieurisico is sprake bij potentieel gevaar voor de aantasting van het milieu, ecosystemen of de bevolking, afgeleid van de waarschijnlijkheid van voorkomen en de ernst van de schade die wordt veroorzaakt door ongelukken of buitengewone gebeurtenissen die voortvloeien uit de implementatie en de uitvoering van een activiteit of project (uit: glosario LGA). Een dergelijke milieulicentie wordt verleend door de minister van Milieu na uitvoering van een milieuevaluatie en bevat de vereisten, plichten en condities waaraan de verkrijger van de licentie dient te voldoen om de ongewenste effecten van het project aan het milieu te voorkomen, te beheersen of te corrigeren. Onder impact op het milieu verstaat de LGA iedere positieve of negatieve verandering aan het milieu, direct of indirect veroorzaakt door een project of activiteit in een zeker gebied (uit: glosario LGA). 

De procedure van milieuevaluatie is uitgewerkt in titel 3 boek 6 TULAS en heeft tot doel om voorafgaand aan de uitvoering van een project de toegang voor overheidsfunctionarissen en de samenleving tot relevante milieu-informatie van een voorgesteld project of plan te garanderen, art. 13 boek 6 TULAS. De milieuevaluatie beschrijft en evalueert de potentiële gevolgen van een project of plan met betrekking tot relevante fysische, biotische, sociaal-culturele en volksgezondheidsvariabelen. De totale milieuevaluatie neemt een aanvang bij het definiëren van het project en eindigt bij de uiteindelijke investeringen in het project. 
Ieder publiek of privaat werk, dan wel een werk dat wordt uitgevoerd door een joint venture en dat een impact kan hebben op het milieu, dient voorafgaand aan een mogelijke milieuevaluatie als zodanig te worden gekwalificeerd door de bevoegde decentrale autoriteiten. Bij het vaststellen van mogelijke impact dienen de autoriteiten het precautionary principle te hanteren, art. 19 LGA. Dit principe, dat ook de leidraad is binnen verschillende internationaal milieurechtelijke verdragen, bepaalt dat de Ecuadoriaanse overheid verplicht is om preventieve maatregelen te nemen ingeval er twijfel bestaat over de potentiële negatieve impact op het milieu van een willekeurig doen of nalaten, zelfs als er geen direct wetenschappelijk bewijs is voor schade, art. 91 GW. Deze verplichting voor de overheid moet echter enigszins worden gerelativeerd. Het is niet de overheid maar de uitvoerder van een werk met potentiële negatieve impact op het milieu, die moet aantonen dat hij zich houdt aan relevante milieuregelgeving. Er is dus sprake van een zekere omgekeerde bewijslast voor de uitvoerder van het werk. 
Een milieuevaluatie dient ten minste de volgende componenten te onderzoeken. In de eerste plaats bevat de evaluatie een schatting van de mogelijk door het werk veroorzaakte effecten op de bevolking, de biodiversiteit, de grond, de lucht, het water, het landschap en de structuur en functie van de aanwezige ecosystemen in de waarschijnlijke impact area. Daarnaast dient de evaluatie zich te richten op condities die de publieke rust kunnen beïnvloeden, waaronder lawaai, trillingen, stank, lichtemissies, thermische wisselingen, en elke andere milieuschade voortvloeiend uit de uitvoering van het werk. Tot slot dient de evaluatie de mogelijke impact te behandelen die het project zal kunnen hebben op elementen van historisch, landschappelijk en cultureel erfgoed, art. 23 LGA.
De procedure van milieuevaluatie bevat verschillende onderdelen. In de eerste plaats onderscheidt artikel 14 boek 6 TULAS een screening ter beoordeling van de noodzakelijkheid van het uitvoeren van een EIA (sub a) en het opstellen van de terms of reference als onderdeel van een EIA (sub b). Aan de hand van de terms of reference wordt de reikwijdte – scoping – van een eventuele EIA bepaald. De evaluatie begint dus reeds in de initiële fase, bij studies naar de haalbaarheid van een werk. Voorts definieert de evaluatie de betrokken actoren en de inter-institutionele coördinatiemechanismen (sub c), de tijd die nodig wordt geacht voor de uitvoering van een EIA (sub d) en voorstellen voor bescherming van het milieu in de uitvoeringsfase van het werk (sub e). De evaluatie sluit af met duidelijk omschreven participatiemechanismen voor burgers, art. 14 boek 6 TULAS. 

Alvorens tot een infrastructureel werk over te kunnen gaan, heeft de uitvoerder van het infrastructurele werk, teneinde vast te kunnen stellen of het starten van een milieuevaluatie nodig is, twee mogelijkheden, art. 22 boek 6 TULAS. De eerste is het indienen van een ficha ambiental op basis waarvan hij aantoont dat het uitvoeren van een milieuevaluatie niet nodig is.
 De ficha ambiental wordt beoordeeld door de AAAr. De tweede mogelijkheid is dat de uitvoerder van het werk van mening is dat het uitvoeren van een EIA wel nodig is ex art. 15 boek 6 TULAS. In dat geval dient hij een voorlopige versie van de terms of reference met betrekking tot het uit te voeren werk in bij de AAAr. Ingeval de uitvoerder van het werk twijfelt over de noodzakelijkheid om een EIA uit te voeren of over de bevoegde AAAr, dient hij de relevante inlichtingen hieromtrent in te winnen volgens art. 11 boek 6 TULAS en zal het proces tot aanwijzing van een AAAr moeten worden gestart. 

Projecten die na beoordeling van de ficha ambiental aan een screening moeten worden onderworpen, kunnen worden onderscheiden tussen projecten met een grote scoping en projecten met een minder grote scoping. Infrastructurele werken met een grote scoping vereisen een analyse naar zowel de directe als de indirecte impact. Dit zijn ten eerste projecten waarbinnen het traject nieuw is, dat wil zeggen: waarbinnen de route door ongerepte gebieden gaat of door gebieden waar vroeger alleen een zandweg lag. In de tweede plaats zijn het projecten met betrekking tot bestaande routes die geheel of gedeeltelijke beschermde gebieden doorkruisen of daaraan voorbijgaan. Tot slot zijn het projecten met betrekking tot bestaande routes die belangrijke veranderingen zullen veroorzaken aan het milieu als gevolg van aanpassing en/of verbouwing van de bestaande werken. Werken met een minder grote reikwijdte vereisen slechts een analyse van de directe impact. Dit zijn projecten met betrekking tot bestaande trajecten waarbinnen periodieke onderhoudswerkzaamheden moeten worden verricht en/of wijzigingen worden aangebracht met een gelimiteerd bereik.

Na kwalificatie van een infrastructureel project als project met potentiële impact op het milieu ex art. 19 LGA, is de AAA op basis van art. 15 boek 6 TULAS de bevoegde autoriteit voor het verschaffen van de methoden en procedures op grond waarvan na een uit te voeren screening bepaald wordt of daadwerkelijk tot een milieuevaluatie moet worden overgegaan. 

Bij het uitvoeren van de screening wordt ondermeer de AID, de AII en het door het Ecuadoriaanse MTOP als AIIA benoemde gebied vastgesteld. Deze benamingen voor de impact area van het werk kwamen eerder aan de orde bij de bespreking van de SEA van DHV. Het MTOP definieert de impact area van een infrastructureel werk als de zone waarin zowel de directe als de indirecte effecten die voortvloeien uit door het werk mogelijk gemaakte of gevoede sociaaleconomische activiteiten plaatsvinden.

· De AID, Área de Influencia Directa, ondervindt de directe impact van een werk. Directe impact wordt gedefinieerd als de veranderingen in het milieu die zijn toe te schrijven aan de constructie, operatie en onderhoud in de directe omgeving van het werk. Er worden door het MTOP aan de AID geen specifieke afmetingen toegekend, zoals de vastgestelde vijf kilometer aan weerszijden van de geplande weg in de SEA van DHV.
· De AII, Área de Influencia Indirecta, ondervindt de indirecte impact van een werk. Indirecte impact zijn de effecten die door de vermeerdering van sociaaleconomische en etnoculturele activiteiten worden veroorzaakt. De indirecte impact wordt gevoeld in de zone waarin de economische activiteiten en de sociale services in de volgende 20-40 jaar potentieel zullen vermeerderen, vergeleken met een situatie waarin het werk niet ten uitvoer zou worden gebracht. Bij het maken van een schatting van deze vermeerdering in de AII, wordt gebruik gemaakt van topografische kaarten op een schaal van 1:50.000. De AII heeft ook geen vastgestelde grootte, maar mag niet te groot zijn en wordt begrensd door hoofdwegen en natuurlijke grenzen zoals rivieren. 
· In tegenstelling tot de SEA van DHV, definieert het MTOP aanvullend de Área de Influencia Indirecta Ampliada, AIIA. De AIIA wordt alleen vastgesteld voor projecten die deel uitmaken van een groot infrastructureel werk waarvan verwacht wordt dat de indirecte impact de grenzen van de AII overschrijdt en zich op die manier uitstrekt tot een groter gebied dat verschillende provincies kan omvatten en zelfs transnationale impact kan hebben. Voor de begrenzing van de AIIA kunnen topografische kaarten met een schaal van 1:50.000 worden gebruikt.

Indien de AAAr na het uitvoeren van een screening beslist dat tot het uitvoeren van een EIA moet worden overgegaan, vangt daarmee de tweede fase van het evaluatieproces aan. De EIA is een objectieve, technisch-wetenschappelijke studie, uitgevoerd door een multidisciplinair team, die tot doel heeft om de huidige staat van de impact area vast te stellen en kwalitatief en kwantitatief te voorspellen wat de veranderingen aan het milieu zijn die als gevolg van de ontwikkeling, operatie en onderhoud van het werk onder studie zullen optreden. Een EIA bevat voorts middelen om significante wijzigingen aan het milieu te voorkomen, controleren, mitigeren en te compenseren (uit: glosario LGA). Een uitgevoerde EIA staat niet op zichzelf, maar moet begrepen worden als een integraal onderdeel van het geplande werk. Hierbinnen is de milieudimensie complementair aan de sociaaleconomische dimensie van het werk. 

In deze fase zijn de door de uitvoerder van het werk opgestelde terms of reference de basis voor vaststelling van de scoping van de EIA en de methoden en technieken die daarbij gebruikt zullen worden, art. 16 jo. art. 23 boek 6 TULAS. In de terms of reference, die zijn goedgekeurd door de AAAr, is ondermeer een beschrijving van het project, de identificatie en evaluatie van de impact op het milieu en de definitie van een plan ter beheersing van de impact opgenomen. Bovendien dienen de terms of reference een korte analyse te geven van het juridische kader waarbinnen het project ten uitvoer zal worden gebracht, art. 16 boek 6 TULAS. 

De EIA wordt uitgevoerd door een multidisciplinair team dat opereert onder verantwoordelijkheid van de uitvoerder van het infrastructurele werk. Het team verwerkt minimaal de volgende elementen in de EIA, art. 17 boek 6 TULAS. In de eerste plaats bevat de EIA een samenvatting in een makkelijke taal die zowel door functionarissen als het publiek in het algemeen te begrijpen is. Verder bevat de EIA een beschrijving van de ecologische omgeving in de impact area van het project met de nadruk op de in de terms of reference vastgestelde variabelen. Voorts wordt in de studie een gedetailleerde beschrijving opgenomen van de voorgestelde activiteit of het project en een analyse van de mogelijke alternatieven voor het project. De EIA identificeert en evalueert de potentiële negatieve impact van het voorgestelde werk, alsmede een plan van impactbeheersing van de gesignaleerde potentiële negatieve impact.
 Tot slot bevat de EIA een overzicht van de personen die professioneel met de EIA bezig zijn geweest, inclusief een korte beschrijving van hun specialiteiten en ervaring. De EIA wordt aan een revisie onderworpen na inspraakmogelijkheden door burgers en door de AAAr, art. 25 boek 6 TULAS.
De uitvoerder van het infrastructurele werk presenteert de uitkomsten van de EIA aan de AAAr teneinde de procedure van revisie, goedkeuring en verkrijging van een milieuvergunning door de AAAr te starten. Dit kan echter niet gebeuren voordat het voorstel aan inspraak voor burgers is onderworpen, art. 18 boek 6 jo. art. 20 TULAS.
 Indien de AAAr oordeelt dat de EIA voldoet aan de in de milieuevaluatie vastgestelde eisen (in de screening en de terms of reference), dan keurt de AAAr de EIA goed. Hiervan brengt de AAAr de uitvoerder van het werk middels een besluit op de hoogte, art. 25 sub b en c boek 6 TULAS.
 Indien de aanvraag wordt afgewezen, kan de uitvoerder van het infrastructurele werk dit besluit aanvechten bij de AAAr in een bestuursrechtelijke procedure, art. 25 jo. art. 26 boek 6 TULAS. De uitvoerder kan onbeperkt nieuwe studies ter goedkeuring aan de AAAr voorleggen.
Indien de EIA wordt goedgekeurd, krijgt de uitvoerder een milieulicentie voor de uitvoering van het geplande infrastructurele werk. Met deze milieulicentie kan de bouw van het werk een aanvang nemen. Het verkrijgen van een dergelijke milieulicentie is geen garantie voor eindeloos behoud ervan. Op grond van art. 27 boek 6 TULAS kan een milieulicentie als gevolg van niet ernstige schendingen tijdelijk door de AAA worden opgeschort. Ook kan een licentie volledig worden ingetrokken. Daarvoor moet er sprake zijn van ofwel een ernstige (eenmalige) tekortkoming in het plan ter beheersing van milieu-impact. Voorts kan een licentie worden ingetrokken indien er in meer dan twee gevallen sprake is geweest van een tekortkoming of van non-conformiteit met het plan ter beheersing van milieu-impact. Een derde mogelijkheid is flagrante milieuschade. Het intrekken van de licentie houdt in dat de uitvoerder van het werk de werkzaamheden dient te staken totdat de tekortkomingen zijn verholpen en de veroorzaakte schade is vergoed. 
 De AAA die beslist over intrekking is tevens verplicht om een dergelijke schending te rapporteren zodat een strafrechtelijke procedure kan worden gestart conform art. 437-A e.v. CP. Dit relatief nieuwe hoofdstuk van het Ecuadoriaanse Wetboek van Strafrecht beschrijft enkele milieudelicten. De AAN houdt een nationale database bij met daarin verleende milieulicenties.
Artikel 88 GW verschaft burgers het recht op inspraak aangaande overheidsbeslissingen die een impact kunnen hebben op het milieu. Dit grondwettelijke recht wordt uitgewerkt in hoofdstuk 3 LGA. Op basis van art. 28 LGA heeft iedere natuurlijke persoon en iedere rechtspersoon het recht op participatie in het proces van milieubescherming. Bovendien bepaalt art. 28 LGA dat schendingen van art. 88 GW tot gevolg hebben dat het werk niet uitvoerbaar wordt en dat gesloten contracten nietig moeten worden verklaard. Daarnaast bepaalt art. 41 LGA dat teneinde de individuele en collectieve milieurechten te beschermen, de mogelijkheid openstaat voor natuurlijke personen, rechtspersonen om aangifte te doen van een schending van een dergelijk recht, zonder overigens het recht op het aanspannen van een kort geding ex art. 95 GW te verliezen. Daarbij kan iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon worden gehoord in een straf -, bestuurlijk of civiel proces voor een bevoegde rechter dat wordt gestart naar aanleiding van een inbreuk met een milieukarakter, zelfs als de rechten van de betreffende persoon door de inbreuk niet zijn geschaad, art. 42 LGA. 

Ingeval van schending van bepalingen met betrekking tot de EIA, kan de verantwoordelijkheid voor deze schendingen via zowel straf -, civiel -, als bestuursrechtelijke weg worden vastgesteld, evenals de oplegging van eventuele sancties. Op basis van art. 91 jo. 20 GW rust een grondwettelijke verplichting op overheidsorganen tot schadeloosstelling van getroffenen van milieuschade. Civiele aansprakelijkheid is geregeld in het Burgerlijk Wetboek (Código Civil). 

5.5. MER in Nederland

Ook in Nederland is regelgeving gecreëerd ter bescherming van het milieu bij de uitvoering van grote infrastructurele projecten. Sinds 1987 geldt in Nederland de plicht om een milieueffectrapportage uit te voeren voor projecten die aanzienlijke gevolgen kunnen hebben voor het milieu. Een dergelijke plicht tot uitvoering van een MER is gekoppeld aan de minimale omvang van het project.
 Een milieueffectrapport laat zien wat een initiatief betekent voor het milieu en of er alternatieven zijn die minder nadelige gevolgen voor het milieu hebben.
De Commissie voor de Milieueffectrapportage vervult sinds 1987 de rol als onafhankelijk adviseur bij MER’s voor projecten of plannen met belangrijke nadelige milieugevolgen. De taak van de commissie is het waken over de kwaliteit van de milieu-informatie die aan de basis ligt van de besluitvorming door bestuurders. Daartoe is van belang dat de Commissie onafhankelijk is en niet opereert als overheidsorgaan maar als zelfstandige stichting. 
In Nederland wordt sinds 2006 binnen de relevante Wet Milieubeheer onderscheid gemaakt tussen de zogenaamde Besluit-MER en de Plan-MER. Het onderscheid ziet op het verschil tussen concrete projecten ten aanzien waarvan een Besluit-MER moet worden uitgevoerd en plannen en programma’s die worden beoordeeld binnen een Plan-MER. Indien Nederlands recht van toepassing zou zijn geweest op de situatie uit de case study, dan zou de bouw van de overslagfaciliteit zelf onderwerp zijn van een Besluit-MER. Het nationale meer beleidsmatige plan dat ziet op het verbeteren van de infrastructuur in Ecuador zou wellicht kunnen (en moeten) worden onderworpen aan een Plan-MER. Het doel van Plan-MER is er voor te zorgen dat bij strategische keuzes zoals over locaties voor woningbouw, locaties voor bedrijventerreinen en in te zetten technieken, het milieubelang volwaardig afgewogen kan worden op basis van goede informatie.
 Vóór 2007 werd een Plan-MER in Nederland een Strategische Milieubeoordeling (SMB) genoemd.
De procedure van Besluit-MER begint met het indienen van een startnotitie door de uitvoerder van het project met de basisgegevens van het project. Deze startnotitie is vergelijkbaar met de screening. Na het indienen van de startnotitie bestaat de mogelijkheid tot inspraak voor burgers binnen een redelijke termijn (tussen de vier en zes weken). De richtlijnen die het bevoegd gezag naar aanleiding van de startnotitie binnen 13 weken na publicatie ervan publiceert, zijn vergelijkbaar met de scoping. Ze geven aan welke alternatieve en milieugevolgen in een milieueffectrapport moeten worden behandeld. Dit milieueffectrapport wordt opgesteld door de uitvoerder van het infrastructurele werk. Wanneer dit rapport gereed is, stuurt de uitvoerder het op naar het bevoegd gezag dat binnen zes weken beoordeelt of het rapport voldoet aan de eisen zoals opgesteld in de richtlijnen en aan overige wettelijke eisen. Vervolgens publiceert het bevoegd gezag het rapport ten behoeve van een nieuwe ronde van inspraak gedurende zes weken voor burgers. Na afloop van deze ronde van inspraak komt het rapport bij de Commissie MER. De Commissie brengt binnen vijf weken advies uit over de volledigheid en de kwaliteit van het rapport, hierbij onder andere rekening houdend met de binnengekomen inspraakreacties en adviezen. Het bevoegd gezag neemt vervolgens, na kennisneming van het advies van de Commissie, een gemotiveerd besluit over het project en stelt vast wat en wanneer geëvalueerd moet worden. Het bevoegd gezag evalueert met de uitvoerder van het project de werkelijk optredende milieugevolgen en neemt eventueel aanvullende maatregelen om deze gevolgen te beperken.
6. Koppeling: internationale verplichtingen, nationale implementatie
Ecuador is partij bij de drie conventies ter bescherming van biodiversiteit zoals hiervoor besproken. Deze internationale verdragen stellen in meer of mindere mate de uitvoering van een MER op nationaal niveau in Ecuador verplicht. De Ecuadoriaanse procedure van milieuevaluatie zoals besproken in hoofdstuk 5 is een belangrijke implementatie is van internationaalrechtelijke verplichtingen ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit. Een interessante vraag is echter of deze procedure voldoet aan de internationale standaard voor milieu-impactstudies. In tegenstelling tot hoofdstuk 4 behandel ik in dit hoofdstuk de verschillende verdragen niet chronologisch op datum van inwerkingtreding van het verdrag. Ik begin met de CBD, vanwege de vrijwillige richtlijnen die in het kader van de CBD zijn opgesteld.
Verder zouden de landen op het Latijns Amerikaanse continent het opstellen van een nieuw regionaal verdrag ten aanzien van de bescherming van biodiversiteit binnen de uitvoering van infrastructurele werken kunnen overwegen. Ik betoog in dit hoofdstuk dat de Espoo Conventie daarbij als rolmodel kan dienen.

6.1. Ecuador en EIA-verplichtingen uit internationale verdragen

6.1.1. CBD

De door een holistische benadering gekenmerkte CBD is een raamwerkconventie voor de bescherming van alle biodiversiteit, zonder onderscheid naar soorten. Door de zwakke bewoordingen formuleert het verdrag voor Ecuador in beginsel slechts niet verbindende, softe inspanningsverplichtingen. Het systeem van bescherming van biodiversiteit dat uitgaat van de CBD propageert met name in situ bescherming, die ziet op bescherming van soorten in hun eigen habitat. Slechts als complementaire maatregel aan in situ bescherming kunnen soorten voor bescherming worden verplaatst naar elders. Ecuador zal daar bij de implementatie van nationale wetgeving zoveel als mogelijk rekening mee moeten houden, bijvoorbeeld bij het vaststellen van het nationale systeem van beschermde gebieden, waaronder ook Yasuní, Limoncocha en Cuyabeno vallen. Verder heeft de CBD het beginsel van permanente soevereiniteit in het internationale recht geïntroduceerd. Ten aanzien van beslissingen over de op het Ecuadoriaanse grondgebied aanwezige natuurlijke hulpbronnen heeft de Ecuadoriaanse regering dus een soeverein recht. Bij de bouw van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo wordt dit recht echter begrensd door de eis dat binnen de eigen jurisdictie uitgevoerde activiteiten geen schade aan het milieu van andere staten aanrichten. Gezien de ligging in het grensgebied met Peru en de functie van transporthub voor intercontinentale handel is het voorstelbaar dat de overslagfaciliteit schade zal toebrengen buiten de Ecuadoriaanse jurisdictie.
Door de COP bij de CBD zijn in 2006 vrijwillige richtlijnen opgesteld, die handelen over het opnemen van biodiversiteit in een EIA.
 Deze richtlijnen zijn in beginsel niet juridisch verbindend. Toch gaat er een zekere politieke en morele kracht van de richtlijnen uit. In het Nederlandse recht is zelfs besloten dat de richtlijnen wel verbindende kracht hebben met betrekking tot bescherming van wetlands onder de Ramsar Conventie. Het laat zien dat de vrijwillige richtlijnen van de CBD ook een belangrijke rol spelen in het kader van andere conventies, zoals de Ramsar Conventie en de CMS. 
6.1.2. Ramsar Conventie

In tegenstelling tot de CBD, kent de Ramsar Conventie geen holistische maar een gesegmenteerde benadering, die is gericht op de bescherming van wetlands en daarvan afhankelijke watervogels. Daartoe werkt het in principe met een Lijst van Wetlands van Internationaal Belang. De Reserva Biológica Limoncocha is op deze lijst aangemeld. Dit wetland grenst niet direct aan de overslagfaciliteit, maar vanwege de afhankelijkheid van de watertoevoer van buiten de wetland, kan de Laguna Limoncocha wel degelijk negatieve impact van de bouw van de overslagfaciliteit ondervinden. De in art. 3 RC gebruikte term “verstandig gebruik” heeft betrekking op alle wetlands en dus ook op de Laguna Limoncocha. Daarnaast moet verstandig gebruik worden toegepast op het gebied buiten het wetland, waarvan het wetland afhankelijk is. De richtlijnen die tijdens de COP-vergadering van 1990 zijn aangenomen en waarin dit is vastgelegd, zijn echter niet juridisch verbindend.

Alleen indien er sprake is van een dringend nationaal belang, kan een wetland van de Lijst gehaald worden. Wel moeten in dat geval compenserende maatregelen worden genomen door de overheid. Vooralsnog heeft de Ecuadoriaanse overheid het project aan de Rio Napo officieel – bijvoorbeeld bij presidentieel decreet – niet aangemerkt als een project van dringend nationaal belang.
 Het is voorstelbaar dat de regering alsnog hiertoe overgaat, gezien de grootte en het belang ervan binnen de internationale afspraken van IIRSA. Op presidentieel niveau worden onderhandelingen gevoerd tussen de presidenten Lula en Correa.

De vrijwillige richtlijnen bij de CBD van 2006 in acht nemend, zou ook onder de Ramsar Conventie een verplichting tot uitvoering van een EIA kunnen bestaan. Vooralsnog bestaat de verplichting tot uitvoering van een EIA op grond van de Ramsar Conventie echter alleen in Nederland. Na advies van de Raad van State is besloten dat de vrijwillige richtlijnen bij de CBD als leidraad kunnen dienen bij de nationale implementatie van de verplichting tot uitvoering van een EIA. Op basis van het Weens Verdragenverdrag moet ten eerste rekening worden gehouden met het voorwerp en doel van het verdrag en bovendien met later tot stand gekomen overeenstemming tussen verdragspartijen. Wellicht kan de Nederlandse uitspraak analoog toegepast worden in Ecuador. De vraag die dan rest, is of de nationale Ecuadoriaanse procedure voldoet aan de internationale standaard. Hierover meer in paragraaf 6.2.
6.1.3. CMS
De eveneens gesegmenteerde CMS werkt met twee appendices. Rondtrekkende diersoorten ten aanzien waarvan Agreements zijn gemaakt en die zijn opgenomen in Appendix 2, zijn diersoorten met een ongunstige conservatiestatus. Ecuador zal, indien het daar nog niet toe is overgegaan, deze Agreements dienen te ratificeren, waarmee het erkent dat het actie moet ondernemen om te voorkomen dat de soorten bedreigde soorten worden. Dit geldt temeer indien de soorten ten aanzien waarvan al Agreements zijn gesloten, voorkomen in het gebied rond de waarschijnlijke locatie van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo. Ten aanzien van reeds bedreigde soorten die zijn opgenomen in Appendix 1 kan Ecuador overgaan tot het sluiten van agreements. Hiertoe is het echter op basis van de CMS niet juridisch verplicht.
De CMS legt Ecuador geen harde verplichting op tot de uitvoering van een EIA. Wellicht gaat de bij de Ramsar Conventie gebruikte redenering echter ook in het kader van de CMS op. In het licht van het doel van de CMS – de bescherming van rondtrekkende diersoorten – kunnen de vrijwillige richtlijnen van de CBD wellicht ook in het verband van de CMS als leidraad dienen voor de implementatie van nationale procedures ter bescherming.
6.2. Toetsing Ecuadoriaanse EIA-procedure aan internationale normen

In de literatuur over nationale EIA-systemen worden verschillende minimumeisen gesteld die de effectiviteit van deze systemen moeten garanderen. Voor de uitvoering van een effectieve EIA acht Buckley een juridisch en institutioneel raamwerk noodzakelijk, dat voorziet in enkele factoren.
 
Ecuador heeft in de nationale procedure van milieueffectrapportage het verkrijgen van een milieuvergunning door de uitvoerder van een infrastructureel werk, voorafgaand aan de uitvoering van dat werk, opgenomen indien de voorgenomen activiteiten een milieurisico met zich meedragen. Van milieurisico is sprake bij potentieel gevaar voor de aantasting van het milieu, ecosystemen of de bevolking, afgeleid van de waarschijnlijkheid van voorkomen en de ernst van de schade die wordt veroorzaakt door ongelukken of buitengewone gebeurtenissen die voortvloeien uit de implementatie en de uitvoering van een activiteit of project (uit: glosario LGA).
Voor de effectiviteit van een juridisch EIA-raamwerk vereist Buckley in de eerste plaats een screening, die onderscheid maakt naar de grootte en de potentiële negatieve impact van infrastructurele projecten; bovendien zouden de grootste projecten de meest gedetailleerde EIA moeten kennen. In Ecuador wordt naar aanleiding van een dergelijke screening bepaald of tot de procedure van milieueffectrapportage moet worden overgegaan. Voor zover bekend kent de Ecuadoriaanse procedure geen onderscheid naar grootte en potentiële impact en ook niet naar verschillende sectoren. De procedure is dus niet discriminerend naar projecten. Wel is het zo dat de impact area van grote projecten kan worden uitgebreid door de aanwijzing van een AIIA.
 Impact op het milieu wordt in het Ecuadoriaanse recht gedefinieerd als iedere positieve of negatieve verandering aan het milieu, direct of indirect veroorzaakt door een project of activiteit in een zeker gebied (uit: glosario LGA). Hierdoor neemt de EIA ook in omvang en gedetailleerdheid van de EIA toe. Tot slot is van belang dat in Ecuador een overheidsinstantie, de AAAr, beslist over de noodzakelijkheid van de uitvoering van de screening. Het zou wenselijk kunnen zijn om deze bevoegdheid, zeker in een land als Ecuador met een hoge graad van corruptie, niet bij de overheid te plaatsen, maar bij een onafhankelijke commissie.
De volgende eis die Buckley stelt is de omgekeerde bewijslast op de uitvoerder van een project. In Ecuador zijn de autoriteiten verplicht om bij de vaststelling van de mogelijke impact van een infrastructureel werk het precautionary principle te hanteren, art. 19 LGA. De overheid is met andere woorden verplicht tot het nemen van preventieve maatregelen ingeval van twijfel over de potentiële negatieve impact op het milieu van een willekeurig doen of nalaten, zelfs als er geen direct wetenschappelijk bewijs is voor schade, art. 91 GW. Desalniettemin gaat het Ecuadoriaanse recht uit van een omgekeerde bewijslast zoals gepropageerd door Buckley. Ondanks de geformuleerde verplichting voor de overheid, is de uitvoerder van een infrastructureel verplicht tot het indienen van een projectplan met milieuelementen (ficha ambiental) bij de AAAr, 
De ingediende ficha ambiental is het startpunt van een milieuevaluatie en vormt de basis voor een screening, die op zijn beurt het startpunt kan vormen van een milieueffectrapportage. De in de ficha ambiental opgenomen terms of reference, die zijn goedgekeurd door de AAAr, bepalen vervolgens de reikwijdte, de scoping, van de EIA. De milieuevaluatie beschrijft en evalueert de potentiële gevolgen van een project of plan met betrekking tot relevante fysische, biotische, sociaal-culturele en volksgezondheidsvariabelen. Dit laatste element, de volksgezondheid, komt ook terug in uitgevoerde SEA’s onder het SEA-Protocol. Het rapport met de resultaten van een uitgevoerde EIA wordt opgesteld door een multidisciplinair team en gaat ter goedkeuring naar de AAAr. De AAAr beslist ook over de toekenning van een milieuvergunning. 
Volgens Buckley moeten burgers op minimaal twee momenten in de milieuevaluatie mogelijkheden tot inspraak krijgen. Het eerste moment is in het traject voorafgaand aan de goedkeuring van de EIA door de bevoegde instantie en het tweede moment tijdens het traject na goedkeuring van de EIA, waarin het plan eventueel nog verbeterd kan worden. In Ecuador worden burgers in staat gesteld tot inspraak tijdens het opstellen van de terms of reference op straffe van nietigheid van gesloten contracten. Tijdens het proces van EIA zelf is ook voorzien in inspraakmogelijkheden voor burgers. Tot slot kent het Ecuadoriaanse recht mogelijkheden voor inspraak in het proces na totstandkoming en goedkeuring van de EIA en verlening van de milieuvergunning door de AAAr. De Ecuadoriaanse procedure voldoet dus ten aanzien van mogelijkheden voor burgers aan de door Buckley geformuleerde eis.
 
Tot slot moet een effectieve procedure volgens Buckley voorzien in juridische mogelijkheden tot handhaving van EIA-bepalingen. Het Ecuadoriaanse recht kent ingeval van dergelijke schendingen verschillende procedures. Verantwoordelijkheid kan via zowel straf-, civiel-, als bestuursrechtelijke weg worden vastgesteld, evenals de oplegging van eventuele sancties. Op basis van art. 91 jo. 20 GW rust er een grondwettelijke verplichting voor overheidsorganen tot schadeloosstelling van getroffenen van milieuschade. Civiele aansprakelijkheid is geregeld in het Burgerlijk Wetboek (Código Civil). Op grond van art. 41 LGA staat de mogelijkheid open voor natuurlijke personen en rechtspersonen om aangifte te doen van een schending van een dergelijk recht. Verder kan iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon worden gehoord in een straf-, bestuurlijk of civiel proces voor een bevoegde rechter, art. 42 LGA. Het Ecuadoriaanse systeem van EIA biedt dus in ieder geval een gevarieerd aanbod van mogelijkheden ingeval van schendingen van aan EIA gerelateerde bepalingen. Daarmee is echter niets gezegd over de effectiviteit van de geschetste mogelijkheden.
6.3. Aanbeveling: rolmodelconventie op basis van de Espoo Conventie

6.3.1. Regionaal verdrag aangaande EIA in Latijns Amerika

Ongeacht het bestaan in Ecuador van de procedure van milieuevaluatie, is het te overwegen om op continentaal niveau een verdrag op te stellen voor de uitvoering van een EIA bij grensoverschrijdende projecten. Niet alleen op het gebied van biodiversiteit maar ook ten aanzien van andere milieuproblemen kunnen grensoverschrijdende effecten optreden. 
In de eerste plaats doet de creatie van een nieuwe regionale conventie recht aan de continentale netwerkstrategie die ten grondslag ligt aan IIRSA. Het merendeel van de infrastructurele projecten op het Latijns Amerikaanse continent wordt uitgevoerd binnen IIRSA, dat transnationaal en grensoverschrijdend is. Hierbij past een continentaal verdrag aangaande dit onderwerp. Ook de overslagfaciliteit aan de Rio Napo heeft potentieel grensoverschrijdende effecten vanwege de ligging in de buurt van de Peruaanse grens en de functie als transporthub voor internationale handel. 
In de tweede plaats kan van een dergelijk nieuw regionaal verdrag een belangrijke harmoniserende werking uitgaan.
 Het is goed mogelijk dat alle (of de meeste) landen in Latijns Amerika een EIA-procedure in hun nationale wetgeving hebben opgenomen, al dan niet na tekening van internationale verdragen zoals de CBD. Het is echter eveneens mogelijk dat landen een dergelijke procedure niet hebben opgenomen of dat procedures tussen Latijns Amerikaanse landen substantieel van elkaar verschillen. Grensoverschrijdende gevolgen worden niet altijd vooraf geregeld in nationale wetgeving. 
 Een nieuw verdrag kan voorzien in een minimale standaard voor het gehele continent. Grensoverschrijdende projecten die binnen IIRSA worden ontwikkeld, doorlopen dezelfde procedures in verschillende landen.
Ten derde kan een verdrag naar voorbeeld van de Espoo Conventie tevens een stimulans zijn voor verdere regionale integratie op het continent en wordt er in de toekomst wellicht een Latijns Amerikaanse Unie gecreëerd, die vergelijkbaar is met de Europese Unie. Deze gedachte past in de huidige trend op het continent tot integratie, die zich ondermeer uit in initiatieven als Mercosur en ook IIRSA. Richtlijnen van de Unie zullen dan verbindend zijn voor de verschillende landen op het continent. Tot die tijd moeten de landen op het Latijns Amerikaanse continent werken met aparte verdragen, die ratificatie van de betrokken landen behoeven. Een bijkomend voordeel van een overkoepelende regionale conventie over EIA is het ontstaan van een uniform systeem, waarbinnen ook regels over handhaving zijn opgenomen. Een dergelijk verdrag biedt een uniform startpunt voor beleid en regelgeving voor alle landen op het continent. Dit gaat versnippering van verdragen op hetzelfde terrein met mogelijk tegengestelde verplichtingen voor de lidstaten tegen.
6.3.2. De Espoo Conventie als rolmodel

Voor een regionaal verdrag over de uitvoering van EIA voorafgaand aan infrastructurele werken met grensoverschrijdende effecten, kan de Espoo Conventie als rolmodel dienen. In de eerste plaats geeft de Espoo Conventie een algemene, harde verplichting voor verdragspartijen om alle mogelijke en effectieve maatregelen te nemen om significante negatieve grensoverschrijdende milieu-impact van voorgestelde activiteiten te voorkomen, te reduceren en te controleren. Een dergelijke harde verplichting voor de verdragspartijen tot het creëren van een nationale EIA-procedure staat in contrast met de grotendeels softe verplichtingen die voortvloeien uit bijvoorbeeld de CBD. Het verdrag geeft verder helaas geen invulling aan het begrip “significant”. Dit zou nader door verdragspartijen moeten worden ingevuld, via verbindende richtlijnen of meer politieke – en softe – instrumenten als MoU’s of aanbevelingen. Het is aan te bevelen om dergelijke cruciale termen in een verdrag vast te leggen.

In de tweede plaats geeft de Espoo Conventie minimale voorschriften voor een zogeheten EIA-documentatie, art. 4 jo Appendix 2 EC. Deze documentatie dient aan de bevoegde autoriteiten van de lidstaat waar de geplande activiteit zal worden uitgevoerd, te worden overgelegd. Het opstellen van een dergelijke documentatie is de tweede stap van drie. De eerste verplichting die voortvloeit uit de Espoo Conventie is een notificatieplicht ten aanzien van in Appendix 1 opgenomen activiteiten waarvan waarschijnlijk is dat zij significante negatieve grensoverschrijdende effecten veroorzaken. Deze notificatieplicht is van toepassing op de staat binnen wiens jurisdictie de activiteit zal plaatsvinden ten opzichte van iedere andere staat waarvan verwacht wordt dat het de negatieve effecten zal ondervinden, art. 3 jo. Appendix 1 EC. Na het opstellen van een documentatie dient de staat binnen wiens jurisdictie de activiteit zal plaatsvinden zonder onnodige vertraging onderhandelingen te starten met de staat waarvan verwacht wordt dat het de negatieve effecten zal ondervinden over ondermeer de potentiële grensoverschrijdende gevolgen en maatregelen om deze te beperken of te voorkomen, art. 5 EC. Beide partijen zorgen ervoor dat in de uiteindelijke beslissing over de geplande activiteit de resultaten van de EIA, daaronder begrepen de documentatie, zijn opgenomen, art. 6 EC. 

Deze maatregelen zijn sterk gericht op samenwerking tussen de lidstaten. Daarbij bevatten de appendices zeer concrete bepalingen. Appendix 1 geeft een overzicht van activiteiten ten aanzien waarvan in ieder geval een nationale EIA-procedure moet worden opgesteld. Het is goed mogelijk dat de overslagfaciliteit aan de Rio Napo onder Appendix 1 sub 9 EC valt. Appendix 2 stelt dat een EIA-documentatie minimaal een beschrijving van de voorgenomen activiteit dient te bevatten, alsmede een beschrijving van redelijke alternatieven, van het milieu waar waarschijnlijke effecten zullen plaatshebben, van de potentiële impact, van schadebeperkende maatregelen en verder ondermeer van bepalingen over projectanalyse na afloop van het project.
 Met name dat laatste aspect is een nieuw element in de Espoo Conventie met potentie voor de toekomst. Hoewel slechts in combinatie met een breed scala aan handhavingmechanismen, is de kracht van een conventie zoals de Espoo Conventie dat gemaakte afspraken worden nageleefd in de fase na voltooiing van de bouw van een infrastructureel werk. Indien het project na voltooiing van de bouw aan zijn lot wordt overgelaten, is de kans aanwezig dat van de milieuoverwegingen en schadebeperkende voorwaarden in de praktijk weinig terecht komt. Het sluitstuk van handhaving is de mogelijkheid tot een gang naar een internationale rechter, vergelijkbaar met het Europese Hof van Justitie.
Kijkend naar de voorwaarden voor een effectieve EIA-procedure, zoals geformuleerd door Buckley, dan biedt de Espoo Conventie voldoende mogelijkheden voor nationale implementatie van een gedegen systeem. Desondanks biedt de Espoo Conventie geen concrete beschrijving van de uitvoering van de ideale EIA. In de Espoo Conventie is bijvoorbeeld geen verplichting opgenomen om een screening uit te voeren. In de onderhandelingen over een nieuw regionaal verdrag in Latijns Amerika zouden de voorwaarden van Buckley meegenomen kunnen worden. De bepalingen van de Espoo Conventie zouden met deze voorwaarden kunnen worden aangevuld. Het is evenwel de vraag of dergelijke voorwaarden niet te concreet zijn om in onderhandelingen tussen potentiële lidstaten mee te nemen. 
6.3.3. SEA-Protocol voor Latijns Amerika
Net als in het kader van de Espoo Conventie, zou het ook in Latijns Amerika goed zijn om een SEA protocol bij een nieuwe regionale conventie op te nemen, waarin de focus ligt op het opnemen van milieuoverwegingen in plannen en programma’s. Het proces van een SEA komt overeen met dat van een EIA.
 Het belangrijkste verschil is echter de strategische dimensie van een SEA, die ontbreekt binnen een EIA. 

Momenteel is de enige regulering op het gebied van SEA afkomstig uit de hoek van de regionale ontwikkelingsbanken, die in verschillende mate de uitvoering van een SEA verplichten voor het verkrijgen van een projectsubsidie voor de uitvoering van een infrastructureel werk. Latijns Amerikaanse overheden zijn dus binnen IIRSA bekend met het fenomeen SEA. Nu kan het echter gebeuren dat de gestelde milieuverplichtingen bij commerciële instellingen als ontwikkelingsbanken in de eerste plaats zwakker zijn dan verplichtingen die voortvloeien uit een verdrag dat expliciet is opgesteld met het oogmerk van milieubescherming. In de tweede plaats bestaan er ook tussen de banken onderling verschillen tussen de aan SEA’s gestelde verplichtingen. Een SEA-Protocol kan een minimum standaard introduceren voor de eisen die banken aan SEA’s moeten stellen. Dit argument wordt sterker naarmate de SEA uitgebreider wordt. Robert Hofstede pleit voor het uitvoeren van regionale en zelfs continentale SEA’s, om de continentale impact van IIRSA projecten in kaart te brengen.
 Binnen de IDB bestaan al voorzichtige plannen voor het uitvoeren van een SEA over de impact in de tien corridors binnen IIRSA.

Samen met het SEA-Protocol van Kiev biedt de Espoo Conventie een goed uitgangspunt voor Latijns Amerika voor de creatie van een regionaal verdrag over EIA en SEA. Met enige aanpassingen en aanvullingen zou het verstandig zijn om bij een dergelijk nieuw verdrag dan ook de opzet en de bepalingen van de Europese instrumenten te bestuderen. Niet in de laatste plaats omdat, zoals in Resolutie 7.2 van de COP bij de CMS al werd aangegeven, “het onhandig zou zijn om dubbel werk te doen”.

7. Conclusie
De centrale vraagstelling van deze studie luidt: wat is de rol van (inter) nationaal milieurecht met betrekking tot de bescherming van biodiversiteit binnen de beredeneerde ontwikkelingsstrategie van IIRSA aangaande infrastructurele werken met een potentieel grote impact op het milieu?

Binnen het internationale recht is sinds de jaren ’70 de aandacht voor de bescherming van de mondiale natuurlijke hulpbronnen geïntroduceerd in verschillende verdragen. De eerste verdragen op dit gebied, waaronder de Ramsar Conventie en de CMS kenmerkten zich daarbij door een gesegmenteerde bescherming gericht op specifieke soorten en habitats. Het tekenen van de holistische CBD in 1992 waarin de intrinsieke waarde van biodiversiteit wordt erkend, betekende echter een kentering in het internationale denken. 
Ecuador heeft, na inwerkingtreding voor het land van de CBD, de Ramsar Conventie en de CMS, naar aanleiding van in deze verdragen opgenomen verplichtingen een nationale procedure voor het in kaart brengen van de impact van de bouw van een infrastructureel werk op het milieu geïmplementeerd. Deze procedure wordt in Ecuador een milieuevaluatie genoemd, waarvan de EIA een onderdeel is. 

Een belangrijk element in milieu-impactstudies zoals de Ecuadoriaanse milieuevaluatie, is het begrip impact area. Hoewel definities van het begrip impact area onderling kunnen verschillen, zijn in de impact area van een infrastructureel werk de economische en ecologische gevolgen van de bouw van een infrastructureel werk zichtbaar en merkbaar. Vaststelling van de impact area is van belang voor het anticiperen op potentiële toekomstige milieuschade. In een EIA worden ondermeer maatregelen opgenomen ter beperking van deze potentiële milieuschade. Met behulp van beleidstukken van het MTOP wordt de impact area van infrastructurele projecten in Ecuador vastgesteld. Hierbij maakt het MTOP onderscheid tussen de Área de Influencia Directa (AID), de Área de Influencia Indirecta (AII) en de Área de Influencia Indirecta Ampliada (AIIA). IIRSA zelf heeft ook een tool ontwikkeld ter evaluatie van de impact van de verschillende binnen IIRSA te ontwikkelen projecten, EASE. Zowel het MTOP als IIRSA, via ondermeer de EASE, werken, in ieder geval in theorie, binnen een beredeneerde ontwikkelingsstrategie die ziet op het maximaliseren van economische voordelen en het gelijktijdige minimaliseren van ecologisch schadelijke effecten van nieuwe infrastructurele projecten. 

De procedure van milieuevaluatie kan een tool zijn binnen de beredeneerde ontwikkelingsstrategie. Infrastructurele werken kunnen onherstelbare milieuschade aanrichten zonder daarbij buiten de door de wet gestelde grenzen te treden. Ook nieuwe wetgeving ter bescherming van de in de impact area aanwezige biodiversiteit kan dergelijke schade dan niet meer herstellen. Het is dus van belang om tijdig en proactief nieuwe rechtsregels te creëren, die toekomstige schade kunnen voorkomen of beheersen. De nationale procedure in Ecuador voldoet in ieder geval in theorie aan de door Buckley geformuleerde eisen voor de uitvoering van een effectieve EIA. De Ecuadoriaanse procedure bevat een screening en gaat uit van een omgekeerde bewijslast voor de uitvoerder van een infrastructureel werk. Bovendien zijn op enkele plaatsen in de procedure momenten van inspraak voor burgers ingebouwd en kent het Ecuadoriaanse recht verschillende procedures ter handhaving. Of de procedure en met name de handhaving ervan in de praktijk ook effectief is, is evenwel de vraag.

Indien Ecuador besluit tot de bouw van een overslagfaciliteit aan de Rio Napo in de nabijheid van de beschermde gebieden Yasuní, Limoncocha en Cuyabeno die beschikken over een hoge graad van biodiversiteit en endemische soorten, zal het tot de uitvoering van een milieuevaluatie moeten overgaan. Nederlandse casusrechtspraak analoog toepassend, bestaat deze verplichting in ieder geval op basis van de Ramsar Conventie en wellicht ook op grond van de CMS en de CBD. De vrijwillige richtlijnen die in 2006 zijn aangenomen door de COP bij de CBD zijn een leidraad bij deze drie verdragen voor het opnemen van biodiversiteit in milieu-impactstudies. Zonder uitvoering van een EIA en een op basis van een dergelijke milieustudie verkregen milieuvergunning kan de bouw van de overslagfaciliteit niet doorgaan.
Het opstellen in de toekomst van een nieuw regionaal verdrag in Latijns Amerika aangaande EIA in een grensoverschrijdende context, zoals de Espoo Conventie, zou een interessante nieuwe tool zijn voor de continentale bescherming van biodiversiteit. Naast de harmoniserende en de integrerende werking die van een dergelijk nieuw verdrag uitgaat, kan het verdrag concrete bepalingen bevatten die door de verschillende Latijns Amerikaanse landen geïmplementeerd moeten worden in nationale procedures. Een dergelijk verdrag moet echter tevens concrete en haalbare bepalingen op het gebied van handhaving van het verdrag bevatten. Het feit dat verdragsbepalingen juridisch verbindend zijn voor de verdragspartijen, garandeert nog niet de naleving van deze bepalingen. Evenmin is effectieve handhaving gebaat bij verdragen die zijn opgesteld in vage bewoordingen die verdragspartijen nauwelijks verplichtingen opleggen. Een uitgevoerde EIA zoals bij de overslagfaciliteit aan de Rio Napo is bovendien slechts effectief indien ook in het traject na afloop van voltooiing van het infrastructurele werk de vooraf afgesproken schadebeperkende maatregelen worden gehandhaafd. Overigens kunnen voor het maken van afspraken over concrete acties en specifieke targets ook niet direct verbindende instrumenten zoals Memoranda of Understanding (MoU’s) worden gebruikt. In de praktijk blijkt juist het onverbindende karakter van dergelijke overeenkomsten – in het kader van de CMS – een belangrijk voordeel te zijn bij het maken van afspraken. In het kader van de handhaving dienen bij gebrek daaraan, ook slagvaardige instituties in het leven worden geroepen. Waar naleving van Europese richtlijnen zoals de Habitatrichtlijn kan worden afgedwongen via een procedure voor het Europese Hof van Justitie, ontbreekt een dergelijk instituut vooralsnog in de Latijns Amerikaanse context.

Zeker in een ontwikkelingsland als Ecuador, waar corruptie welig tiert en waar sprake is van een zwak rechtssysteem en van weinig transparant bestuur, is de bescherming van biodiversiteit geen sinecure.
 Desondanks rechtvaardigt de omstandigheid dat een groot deel van de op aarde voorkomende biodiversiteit en endemische soorten op Ecuadoriaans grondgebied voorkomt, het onderhandelen over gerichte en effectieve maatregelen op dit gebied. Dergelijke onderhandelingen creëren in ieder geval een internationaal bewustzijn en plaatsen het probleem op de maatschappelijke en politieke agenda.
 En mocht men zich afvragen of dit allemaal wel zin heeft? Bedenk dan wat de situatie van de wereldwijde biodiversiteit zou zijn als verdragen ter bescherming daarvan niet zouden bestaan.

8. Bijlagen

Annex: gebruikte afkortingen
AAA: Autoridad Ambiental de Aplicación
AAAc: Autoridad Ambiental de Aplicación Cooperante
AAAr: Autoridad Ambiental de Aplicación Responsable
AAN: Autoridad Ambiental Nacional
Art.: Artikel
APM: Autoridad Portuaria de Manta
AID: Área de Influencia Directa
AII: Área de Influencia Indirecta
AIIA: Área de Influencia Indirecta Ampliada
BNDES: Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e Social
BNP: Bruto Nationaal Product
CAF: Corporación Andina de Fomento
CBD: Convention on Biological Diversity
CEDLA: Centre for Latin American Research and Documentation
CITES: Convention on International Trade in Endangered Species
CMS: Convention on Migratory Species
COP: Conference of the Parties
CP: Código Penal
EASE: Evaluación Ambiental y Social con Enfoque Estrategico
EC: Espoo Conventie
EG: Europese Gemeenschap
EIA: Environmental Impact Assessment
EU: Europese Unie
FONPLATA: Fondo Financiero para el Desarrollo de la Cuenca del Plata
GW: Grondwet
HPH: Hutchison Port Holdings
HR: Hoge Raad der Nederlanden
IDB: Inter-American Development Bank
IFI: International Financial Institution
IIRSA: Iniciativa para la Integración Regional Suramericana
IUCN: International Unit for the Conservation of Nature
KP: Kiev Protocol
LGA: Ley de Gestión Ambiental
LF: Ley Forestal
MDG: Millenium Development Goal
MER: Milieueffectrapportage
MOP: Meeting of the Parties
MoU: Memorandum of Understanding
MTOP: Ministerio de Transporte y Obras Públicas
NGO: Non-Governmental Organization
RC: Ramsar Conventie
SDGA: Sistema Nacional Descentralizado de Gestión Ambiental
SEA: Strategic Environmental Assessment
SUMA: Sistema Único de Manejo Ambiental
TIDE: Terminales Internacionales Del Ecuador
TULAS: Textos Unificados de Legislación Secundaria
UNECE: United Nations Economic Commission for Europe
UNEP: United Nations Environment Program
UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
WB: Wereldbank
WVV: Weens Verdragenverdrag 
9.  Literatuurlijst 

(1 juli 2008). "Hugo Chávez viene a Ecuador el 15 de Julio a inaugurar refinería." Associated Press.

(2 juli 2008). "El Plan para preservar el ITT no recibe apoyo." El Telégrafo.

(3 mei 2008). "Ecuador avanza en el eje vial Manta-Manaos " El Telégrafo.

(5 juni 2008). "Ecuador, bajo los efectos del cambio climático." El Telégrafo.

(7 juni 2008). "Aeropuerto "Eloy Alfaro" vuelve al Estado." El Mercurio Manta.

(8 januari 2008). "Ecuador: el rodillo de Correa se impone en la Constituyente." INFOLATAM.

(9 juni 2008). "Ministro explica Proyecto de Refinería." El Mercurio Manta.

(10 juni 2008). "Ministro de Transporte atribuye problemas en la vialidad a falta de inversión en los últimos 15 años." Ecuadorinmediato.com.

(11 januari 2008). "Ecuador: Correa y Nebot llevan su pelea a las calles." INFOLATAM.

(11 juni 2008). "Presidente Correa hace críticas a trabajo de contratistas y trabajadores del Ministerio de Obras Públicas." Ecuadorinmediato.com.

(11 oktober 2007). "Diálogo con Joselías: La refinería y la maldición del petróleo para Manabí." El Mercurio Manta.

(12 april 2008). "El 27 de abril se colocará la primera piedra para la constucción de proyecto hidroeléctrico Coca Codo Sinclair." Prensa Presidencial.

(12 mei 2008). "Conservación del Parque Nacional Yasuní despierta interés de España." Ecuadorinmediato.com.

(15 juni 2008). "Denuncia Venezuela que Colombia inició construcción de base militar norteamericana en reemplazo de Manta." Ecuadorinmediato.com.

(16 mei 2008). "Venezuela Signs Energy Pacts with Portugal, Ecuador, and China for Orinoco Oil."

(20 september 2008). "La navegación por el río Napo es un plan que tiene respaldo." El Comercio.

(21 april 2008). "Ecuador y Argentina suscriben varios acuerdos bilaterales." Ecuadorinmediato.com.

(22 april 2008). Cristina sella acuerdo para inversión en el país. Hoy Online.

(22 januari 2008). "Ecuador: oposición replica a Rafael Correa." INFOLATAM.

(23 mei 2008). "APM integrará comisión para Manta-Manaos." El Mercurio Manta.

(24 april 2008). "Piden seleccionar a constructor de proyecto hidroeléctrico Coca Codo Sinclair mediante concurso internacional." Ecuadorinmediato.com.

(25 juni 2008). El plan para no explotar el ITT se queda sin directivos. El Comercio. Quito.

(25 mei 2008). "La refinería en El Aromo, la inversión o la ecología." El Diario.

(28 maart 2008). "Puerto Providencia será el punto de enlace entre Manta y Manaos." El Comercio.

(29 april 2008). "Discurso presidencial en la colocación de la primera piedra del Proyecto Coca Codo Sinclair." Prensa Presidencial.

(30 april 2008). "EE UU colabora con Fuerzas Armadas en todos los ámbitos." La Hora.

(30 mei 2008). "Estudio definirá el sitio para la refinería." El Diario.

(1990). Guidelines for the implementation of the wise use concept. Montreux, Conference of the Parties to the Convention on Wetlands. Recommendation 4.10.

(1992). The conservation of natural habitats and of wild flora and fauna, The Council of the European Communities. Council Directive 92/43/EEC.

(1998). Measures for Implementing the Convention on Biological Diversity. Bratislava, Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity. Decision 4-10.

(2000). Plan de Acción para la Integración de la Infraestructura Regional en América del Sur. Reunión de Ministros de Transporte, Telecomunicaciones y Energía de América del Sur. Montevideo, Comité de Coordinación Técnica.

(2002). Guidelines for incorporating biodiversity-related issues into environmental impact assessment legislation and/or processes and in strategic environmental assessment’ adopted by the Convention on Biological Diversity (CBD), and their relevance to the Ramsar Convention. Valencia, Conference of the Parties to the Convention on Wetlands. Resolution 8.9.

(2002). Identification, Monitoring, Indicators and Assessments. 's Gravenhage, Conference of the Parties. Decision 6.7.

(2002). Impact Assessment and Migratory Species. Bonn, Conference of the Parties. Resolution 7.2.

(2002). Impact Assessment and Migratory Species. Seventh Meeting of the Conference of the Parties to the Convention on Migratory Species, Bonn.

(2005). A Conceptual Framework for the wise use of wetlands and the maintenance of their ecological character. Kampala, Conference of the Parties to the Convention on Wetlands. Resolution 9.1 Annex A.

(2005). Guia para la Clasificación de Estudios de Impacto Ambiental de Proyectos Viales. Quito, Ministerio de Obras Públicas del Ecuador.

(2005). Guia para la Elaboración de Términos de Referencia de Estudios de Impactos Ambientales de Proyectos Viales. Quito, Ministerio de Obras Públicas del Ecuador.

(2006). Guidance on the Practical Application of the Espoo Convention. Environmental Series. New York, Economic Commission for Europe.

(2006). Impact Assessment: Voluntary Guidelines on biodiversity-inclusive impact assessment. Curitiba, Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity. Decision 8-28.

(2007). Besluit van 11 september 2007 op het beroep van het Bestuurscollege van het Eilandgebied Bonaire tegen het besluit van de Gouverneur van de Nederlandse  Antillen van 3 januari 2007 tot vernietiging van de besluiten van het Bestuurscollege van 14 juni 2006, nr. 16 (260090760) tot uitgifte in erfpacht aan Crown Court Estate N.V. van een perceel grond, gelegen te Sorobon, kadastraal bekend als Afdeling 6, Sectie B, nummer 54, en van 14 augustus 2006 (26012797) tot  verlening van bouwvergunning aan Crown Court Estate N.V. voor het oprichten van een zogenoemd ecologisch resort op vorenbedoeld perceel, Staatsblad van het Koninkrijk der Nederlanden. 347.

(2007). Country Analysis Briefs: Ecuador. Washington, Energy Information Administration. March.

(2007). Global Imperatives. Container Management - Latin American Supplement, Container Management Ltd.

(2007). Puerto de Transferencia Manta. Manta, Autoridad Portuaria de Manta.

(2008). Quito, Presidente Constitucional de la República. Decreto 1201.

(2008). Integração e desenvolvimento. Em Tempo. Manaus.

(2008). Se revoca licencia ambiental para sistemas hidroeléctricos en Manabí. Quito, Ministerio del Ambiente del Ecuador.

Baakman, K. (2006). "De betekenis van de belangrijkste internationale verdragen ter bescherming van biologische diversiteit in het Nederlandse recht." Tijdschrift voor milieuschade en aansprakelijkheidsrecht 20(1): 3-12.

Blasco, D. (1997). The Ramsar Convention Manual: a guide to the Convention on Wetlands, Ramsar Convention Bureau.

Buckley, R. (1992). "Triggers, tresholds, and tests for EIA: policy issues." Environmental Policy and Law 22(3): 146-149.

Courtney, L. (2001). "International protection of wetlands: protection of a German wetland under the Ramsar Convention and the European Union Habitats Directive." Colorado journal of international law and policy Yearbook 2001: 129-140.

DHV (2006). Evaluación Ambiental Estratégica del Corredor Norte.

Dijck, P. v. (2007). De Toekomst van Amazonia: Het Plan IIRSA. Amsterdam, CEDLA.

Dotinga, H. (1999). "7th Ramsar COP: Wetlands and Sustainable Development." Environmental Policy and Law 29(5): 212-214.

Farrier, D. and L. Tucker (2000). "Wise use of wetlands under the Ramsar Convention: a challenge for meaningful implementation of international law." Journal of environmental law 12(1): 21-42.

Glowka, L. (2001). Demonstrating the complementarities between two globally significant biodiversity treaties: the Convention on Migratory Species of Wild Animals and the Convention on Biological Diversity. International Colloquy in tribute of the memory of Cyrille de Klemm: "Biological diversity and environmental law". Paris.

IUCN. (2004). "Red List of Threatened Species."

Jendroska, J. and S. Stec (2003). "The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment." Environmental Policy and Law 33(3-4): 105-110.

Koester, V. (2002). "The five global biodiversity-related conventions: a stocktaking." Review of European Community and International Environmental Law 11(1): 96-103.

Koivurova, T. (1997). The Transnational EIA Procedure of the Espoo Convention. The Finnish Yearbook of International Law. M. Koskenniemi. 8: 161-199.

Koivurova, T. (2007). The Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context. Making Treaties Work: Human Rights, Environment, and Arms Control. G. Ulfstein. Cambridge [etc.], Cambridge University Press.

Lasén Díaz, C. (2006). "Biodiversity for Sustainable Development: The CBD's Contribution to the MDGs." Review of European Community and International Environmental Law 15(1): 30-38.

Marsden, S. and J. De Mulder (2005). "Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?" Review of European Community and International Environmental Law 14(1): 50-62.

Matz-Luck, N. (2007). "The Eight Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity: Summary and Analysis." Max Planck Yearbook of United Nations Law.

McGraw, D. M. (2002). "The CBD: Key Characteristics and Implications for Implementation." Review of European Community and International Environmental Law 11(1): 17-28.

Mesquita Moreira, M. (2006). IIRSA Economic Fundamentals. Washington, Inter-American Development Bank.

Noboa, A. B. (Datum: onbekend). Desarrollo sustentable en la República del Ecuador, Ministerio del Ambiente.

Ramirez, O. (2007). Prediction of the Risk of Deforestation within Corredor Norte Influence Area Bolivia. Amsterdam, IBED.

Roux, L. and W. du Plessis (2007). EIA Legislation and the Importance of Transboundary Application. Land use law for sustainable development. New York, Cambridge University Press.

Shine, C. (2000). Selected Agreements Concluded Pursuant to the Convention on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals. Commitment and compliance: the role of non-binding norms in the international legal system. Oxford, Oxford University Press: 196-223.

Stallings, B. and W. Peres (2000). Growth, Employment, and Equity: the Impact of the Economic Reforms in Latin America and the Caribbean. Santiago de Chile, Economic Commission for Latin America and the Caribbean.

Varillas, G. (2008). Potenciales Conflictos Socioambientales Asociados a IIRSA. Quito, Ecolex.

Wood, C. H. and R. Porro, Eds. (2002). Deforestation and Land Use in the Amazon. Gainesville, University Press of Florida.


[image: image12.png]



� Volgens een in 2004 door IUCN uitgevoerde studie wordt van alle zoogdieren wereldwijd 23% met uitsterven bedreigd. Voor vogels ligt dit percentage op 12% en voor amfibieën zelfs op 32%. Zie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>IUCN</Author><Year>2004</Year><RecNum>84</RecNum><record><rec-number>84</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">84</key></foreign-keys><ref-type name="Web Page">12</ref-type><contributors><authors><author>IUCN</author></authors></contributors><titles><title>Red List of Threatened Species</title></titles><dates><year>2004</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�IUCN. (2004). "Red List of Threatened Species."�


� Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context, Espoo 25 februari 1991.


� In deze scriptie worden de begrippen “verdrag” en “conventie” door elkaar gebruikt.


� In het zogeheten Balenpersarrest (HR 25 september 1992, NJ 1992, 750) werd de anticiperende werking van een verdrag op het terrein van internationaal privaatrecht door de Hoge Raad aanvaard indien aan twee vereisten is voldaan. Het eerste vereiste is dat de nog niet in werking getreden regel niet wezenlijk verschilt van de regels die zich reeds hebben ontwikkeld. Het tweede door de Hoge Raad genoemde vereiste is dat het verdrag waarop men wenst te anticiperen, binnen afzienbare tijd voor Nederland in werking zal treden.


� Een voorbeeld hiervan is de Habitat-richtlijn binnen de Europese Unie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>1992</Year><RecNum>82</RecNum><record><rec-number>82</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">82</key></foreign-keys><ref-type name="Legal Rule or Regulation">50</ref-type><contributors></contributors><titles><title>The conservation of natural habitats and of wild flora and fauna</title></titles><volume>Council Directive 92/43/EEC</volume><dates><year>1992</year></dates><publisher>The Council of the European Communities</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(1992). The conservation of natural habitats and of wild flora and fauna, The Council of the European Communities. Council Directive 92/43/EEC.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>McGraw</Author><Year>2002</Year><RecNum>67</RecNum><record><rec-number>67</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">67</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>McGraw, Désirée M.</author></authors></contributors><titles><title>The CBD: Key Characteristics and Implications for Implementation</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>17-28</pages><volume>11</volume><number>1</number><dates><year>2002</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�McGraw, D. M. (2002). "The CBD: Key Characteristics and Implications for Implementation." Review of European Community and International Environmental Law 11(1): 17-28.�


� Hernán Cortéz, CEDLA 22 januari 2008.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Jendroska</Author><Year>2003</Year><RecNum>103</RecNum><record><rec-number>103</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">103</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Jendroska, Jerzy</author><author>Stec, Stephen</author></authors></contributors><titles><title>The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>105-110</pages><volume>33</volume><number>3-4</number><dates><year>2003</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Jendroska, J. and S. Stec (2003). "The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment." Environmental Policy and Law 33(3-4): 105-110.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koester</Author><Year>2002</Year><RecNum>68</RecNum><record><rec-number>68</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">68</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Koester, Veit</author></authors></contributors><titles><title>The five global biodiversity-related conventions: a stocktaking</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>96-103</pages><volume>11</volume><number>1</number><dates><year>2002</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Koester, V. (2002). "The five global biodiversity-related conventions: a stocktaking." Review of European Community and International Environmental Law 11(1): 96-103.�


� Website IUCN: http://www.iucn.org/where/america/sudamerica/index.cfm.


� www.ecolex-ec.org, geraadpleegd 13 september 2008.


� Deze personen waren in dienst van de concessiehouders van de locatie, het Ecuadoriaans – Braziliaanse consortium Grupo Portonapo, maar hun functie binnen dat consortium bleef mij onduidelijk.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>DHV</Author><Year>2006</Year><RecNum>62</RecNum><record><rec-number>62</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">62</key></foreign-keys><ref-type name="Report">27</ref-type><contributors><authors><author>DHV</author></authors></contributors><titles><title>Evaluación Ambiental Estratégica del Corredor Norte</title></titles><dates><year>2006</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�DHV (2006). Evaluación Ambiental Estratégica del Corredor Norte.� Deze studie was onderwerp van een op 15 januari 2008 door DHV in samenwerking met het CEDLA verzorgde seminar.


� Ondermeer gebaseerd op seminar met José Maria Diaz Batanero, CEDLA 8 januari 2008.


� www.iirsa.org, geraadpleegd 16 september 2008.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Mesquita Moreira</Author><Year>2006</Year><RecNum>85</RecNum><record><rec-number>85</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">85</key></foreign-keys><ref-type name="Report">27</ref-type><contributors><authors><author>Mesquita Moreira, Mauricio</author></authors></contributors><titles><title>IIRSA Economic Fundamentals</title></titles><dates><year>2006</year></dates><pub-location>Washington</pub-location><publisher>Inter-American Development Bank</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Mesquita Moreira, M. (2006). IIRSA Economic Fundamentals. Washington, Inter-American Development Bank.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Ramirez</Author><Year>2007</Year><RecNum>113</RecNum><record><rec-number>113</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">113</key></foreign-keys><ref-type name="Unpublished Work">34</ref-type><contributors><authors><author>Ramirez, Olga</author></authors></contributors><titles><title>Prediction of the Risk of Deforestation within Corredor Norte Influence Area Bolivia</title></titles><dates><year>2007</year></dates><pub-location>Amsterdam</pub-location><publisher>IBED</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ramirez, O. (2007). Prediction of the Risk of Deforestation within Corredor Norte Influence Area Bolivia. Amsterdam, IBED.� 


� Zie ondermeer: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Wood</Author><Year>2002</Year><RecNum>114</RecNum><record><rec-number>114</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">114</key></foreign-keys><ref-type name="Edited Book">28</ref-type><contributors><authors><author>Wood, Charles H.</author><author>Porro,  Roberto</author></authors></contributors><titles><title>Deforestation and Land Use in the Amazon</title></titles><dates><year>2002</year></dates><pub-location>Gainesville</pub-location><publisher>University Press of Florida</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Wood, C. H. and R. Porro, Eds. (2002). Deforestation and Land Use in the Amazon. Gainesville, University Press of Florida.�


� Zie ondermeer: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Stallings</Author><Year>2000</Year><RecNum>109</RecNum><record><rec-number>109</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">109</key></foreign-keys><ref-type name="Report">27</ref-type><contributors><authors><author>Stallings, Barbara</author><author>Peres, Wilson</author></authors></contributors><titles><title>Growth, Employment, and Equity: the Impact of the Economic Reforms in Latin America and the Caribbean</title></titles><dates><year>2000</year></dates><pub-location>Santiago de Chile</pub-location><publisher>Economic Commission for Latin America and the Caribbean</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Stallings, B. and W. Peres (2000). Growth, Employment, and Equity: the Impact of the Economic Reforms in Latin America and the Caribbean. Santiago de Chile, Economic Commission for Latin America and the Caribbean.�


� Volgens de havenautoriteit van Manta, APM, zal Ecuador, indien het binnen de eigen grenzen blijft, arm blijven en matige economische groei realiseren. Zie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koivurova</Author><Year>2007</Year><RecNum>21</RecNum><record><rec-number>21</rec-number><foreign-keys><key app='EN' db-id='peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v'>21</key></foreign-keys><ref-type name='Report'>27</ref-type><contributors></contributors><titles><title>Puerto de Transferencia Manta</title></titles><dates><year>2007</year><pub-dates><date>Augustus 2007</date></pub-dates></dates><pub-location>Manta</pub-location><publisher>Autoridad Portuaria de Manta</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(2007). Puerto de Transferencia Manta. Manta, Autoridad Portuaria de Manta.� Ook de directeur van de IIRSA projecten in Ecuador, Leonardo Mármol pleit voor IIRSA als een integratietool via fysieke infrastructuur op het gebied van wegen, rivieren en luchttransport. Zie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>23 mei 2008</Year><RecNum>33</RecNum><record><rec-number>33</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">33</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors></contributors><titles><title>APM integrará comisión para Manta-Manaos</title><secondary-title>El Mercurio Manta</secondary-title></titles><periodical><full-title>El Mercurio Manta</full-title></periodical><dates><year>23 mei 2008</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(23 mei 2008). "APM integrará comisión para Manta-Manaos." El Mercurio Manta.� Verder is IIRSA volgens Robert Hofstede een project om de integratie op het continent te stimuleren (Robert Hofstede, 3 juni 2008.).


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>10 juni 2008</Year><RecNum>44</RecNum><record><rec-number>44</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">44</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors></contributors><titles><title>Ministro de Transporte atribuye problemas en la vialidad a falta de inversión en los últimos 15 años</title><secondary-title>Ecuadorinmediato.com</secondary-title></titles><periodical><full-title>Ecuadorinmediato.com</full-title></periodical><dates><year>10 juni 2008</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(10 juni 2008). "Ministro de Transporte atribuye problemas en la vialidad a falta de inversión en los últimos 15 años." Ecuadorinmediato.com.�


� www.iirsa.org, geraadpleegd 25 september 2008.


� Ibid.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>2000</Year><RecNum>87</RecNum><record><rec-number>87</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">87</key></foreign-keys><ref-type name="Conference Paper">47</ref-type><contributors></contributors><titles><title>Plan de Acción para la Integración de la Infraestructura Regional en América del Sur</title><secondary-title>Reunión de Ministros de Transporte, Telecomunicaciones y Energía de América del Sur</secondary-title></titles><dates><year>2000</year></dates><pub-location>Montevideo</pub-location><publisher>Comité de Coordinación Técnica</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(2000). Plan de Acción para la Integración de la Infraestructura Regional en América del Sur. Reunión de Ministros de Transporte, Telecomunicaciones y Energía de América del Sur. Montevideo, Comité de Coordinación Técnica.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koivurova</Author><Year>2007</Year><RecNum>20</RecNum><record><rec-number>20</rec-number><foreign-keys><key app='EN' db-id='peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v'>20</key></foreign-keys><ref-type name='Magazine Article'>19</ref-type><contributors></contributors><titles><title>Global Imperatives</title><secondary-title>Container Management - Latin American Supplement</secondary-title></titles><dates><year>2007</year><pub-dates><date>November 2007</date></pub-dates></dates><publisher>Container Management Ltd.</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(2007). Global Imperatives. Container Management - Latin American Supplement, Container Management Ltd.�


� Collectieve goederen hebben drie kenmerken. Het eerste kenmerk is non-rivalry. Het gebruik van een infrastructureel werk sluit het gelijktijdige gebruik van het werk door een ander niet uit. Verder kenmerkt een collectief goed zich door non-excludability. Het is niet mogelijk om personen van gebruik van de overslagfaciliteit uit te sluiten. Het derde kenmerk van een collectief goed is non-rejectability, op basis waarvan het voor een individu niet mogelijk is om zich te onttrekken aan de beschikbaarheid van een goed.


� Ook landen die geen deel uitmaken van een grupo kunnen van dergelijke projectontwikkeling van het collectieve goed infrastructuur profiteren. De financiering en verbouwing van de haven van Manta geschiedt bijvoorbeeld door een Chinese port operator uit Hong Kong.


� Wel spelen zij een rol in een eventuele EIA. Hierover later meer.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>DHV</Author><Year>2006</Year><RecNum>62</RecNum><record><rec-number>62</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">62</key></foreign-keys><ref-type name="Report">27</ref-type><contributors><authors><author>DHV</author></authors></contributors><titles><title>Evaluación Ambiental Estratégica del Corredor Norte</title></titles><dates><year>2006</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�DHV (2006). Evaluación Ambiental Estratégica del Corredor Norte.�


� Negentig dagen na de zestiende ratificatie van het verdrag, art. 18 EC.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koivurova</Author><Year>1997</Year><RecNum>106</RecNum><record><rec-number>106</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">106</key></foreign-keys><ref-type name="Book Section">5</ref-type><contributors><authors><author>Koivurova, Timo</author></authors><secondary-authors><author>Koskenniemi, Martti</author></secondary-authors></contributors><titles><title>The Transnational EIA Procedure of the Espoo Convention</title><secondary-title>The Finnish Yearbook of International Law</secondary-title></titles><pages>161-199</pages><volume>8</volume><dates><year>1997</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Koivurova, T. (1997). The Transnational EIA Procedure of the Espoo Convention. The Finnish Yearbook of International Law. M. Koskenniemi. 8: 161-199.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koivurova</Author><Year>2007</Year><RecNum>105</RecNum><record><rec-number>105</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">105</key></foreign-keys><ref-type name="Book Section">5</ref-type><contributors><authors><author>Koivurova, Timo</author></authors><secondary-authors><author>Ulfstein, Geir</author></secondary-authors></contributors><titles><title>The Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context</title><secondary-title>Making Treaties Work: Human Rights, Environment, and Arms Control</secondary-title></titles><dates><year>2007</year></dates><pub-location>Cambridge [etc.]</pub-location><publisher>Cambridge University Press</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Koivurova, T. (2007). The Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context. Making Treaties Work: Human Rights, Environment, and Arms Control. G. Ulfstein. Cambridge [etc.], Cambridge University Press.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Koivurova</Author><Year>2007</Year><RecNum>105</RecNum><record><rec-number>105</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">105</key></foreign-keys><ref-type name="Book Section">5</ref-type><contributors><authors><author>Koivurova, Timo</author></authors><secondary-authors><author>Ulfstein, Geir</author></secondary-authors></contributors><titles><title>The Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context</title><secondary-title>Making Treaties Work: Human Rights, Environment, and Arms Control</secondary-title></titles><dates><year>2007</year></dates><pub-location>Cambridge [etc.]</pub-location><publisher>Cambridge University Press</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ibid.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Buckley</Author><Year>1992</Year><RecNum>86</RecNum><record><rec-number>86</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">86</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Buckley, Ralf</author></authors></contributors><titles><title>Triggers, tresholds, and tests for EIA: policy issues</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>146-149</pages><volume>22</volume><number>3</number><dates><year>1992</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Buckley, R. (1992). "Triggers, tresholds, and tests for EIA: policy issues." Environmental Policy and Law 22(3): 146-149.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Buckley</Author><Year>1992</Year><RecNum>86</RecNum><record><rec-number>86</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">86</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Buckley, Ralf</author></authors></contributors><titles><title>Triggers, tresholds, and tests for EIA: policy issues</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>146-149</pages><volume>22</volume><number>3</number><dates><year>1992</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ibid.�


� In de literatuur wordt gesproken over een eventuele nieuwe generatie impactstudies waarbinnen zowel economische, als ecologische en sociale overwegingen worden opgenomen en waarin wordt gekeken naar cumulatieve impact, impact op de volksgezondheid en waarin tevens een kosten-batenanalyse wordt gemaakt: Sustainable Impact Assessment, SIA. Zie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Marsden</Author><Year>2005</Year><RecNum>102</RecNum><record><rec-number>102</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">102</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Marsden, Simon</author><author>De Mulder, Jan</author></authors></contributors><titles><title>Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>50-62</pages><volume>14</volume><number>1</number><dates><year>2005</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Marsden, S. and J. De Mulder (2005). "Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?" Review of European Community and International Environmental Law 14(1): 50-62.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Marsden</Author><Year>2005</Year><RecNum>102</RecNum><record><rec-number>102</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">102</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Marsden, Simon</author><author>De Mulder, Jan</author></authors></contributors><titles><title>Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>50-62</pages><volume>14</volume><number>1</number><dates><year>2005</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ibid.�


� Artikel 1 KP.


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Marsden</Author><Year>2005</Year><RecNum>102</RecNum><record><rec-number>102</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">102</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Marsden, Simon</author><author>De Mulder, Jan</author></authors></contributors><titles><title>Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>50-62</pages><volume>14</volume><number>1</number><dates><year>2005</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Marsden, S. and J. De Mulder (2005). "Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?" Review of European Community and International Environmental Law 14(1): 50-62.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Jendroska</Author><Year>2003</Year><RecNum>103</RecNum><record><rec-number>103</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">103</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Jendroska, Jerzy</author><author>Stec, Stephen</author></authors></contributors><titles><title>The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>105-110</pages><volume>33</volume><number>3-4</number><dates><year>2003</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Jendroska, J. and S. Stec (2003). "The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment." Environmental Policy and Law 33(3-4): 105-110.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Jendroska</Author><Year>2003</Year><RecNum>103</RecNum><record><rec-number>103</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">103</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Jendroska, Jerzy</author><author>Stec, Stephen</author></authors></contributors><titles><title>The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>105-110</pages><volume>33</volume><number>3-4</number><dates><year>2003</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ibid.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Jendroska</Author><Year>2003</Year><RecNum>103</RecNum><record><rec-number>103</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">103</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Jendroska, Jerzy</author><author>Stec, Stephen</author></authors></contributors><titles><title>The Kyiv Protocol on Strategic Environmental Assessment</title><secondary-title>Environmental Policy and Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Environmental Policy and Law</full-title></periodical><pages>105-110</pages><volume>33</volume><number>3-4</number><dates><year>2003</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Ibid.� Zie ook: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>2006</Year><RecNum>104</RecNum><record><rec-number>104</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">104</key></foreign-keys><ref-type name="Report">27</ref-type><contributors><tertiary-authors><author>United Nations</author></tertiary-authors></contributors><titles><title>Guidance on the Practical Application of the Espoo Convention</title><secondary-title>Environmental Series</secondary-title></titles><dates><year>2006</year></dates><pub-location>New York</pub-location><publisher>Economic Commission for Europe</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(2006). Guidance on the Practical Application of the Espoo Convention. Environmental Series. New York, Economic Commission for Europe.�


� � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Author>Marsden</Author><Year>2005</Year><RecNum>102</RecNum><record><rec-number>102</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">102</key></foreign-keys><ref-type name="Journal Article">17</ref-type><contributors><authors><author>Marsden, Simon</author><author>De Mulder, Jan</author></authors></contributors><titles><title>Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?</title><secondary-title>Review of European Community and International Environmental Law</secondary-title></titles><periodical><full-title>Review of European Community and International Environmental Law</full-title></periodical><pages>50-62</pages><volume>14</volume><number>1</number><dates><year>2005</year></dates><urls></urls></record></Cite></EndNote>�Marsden, S. and J. De Mulder (2005). "Strategic Environmental Assessment and Sustainability in Europe - How Bright is the Future?" Review of European Community and International Environmental Law 14(1): 50-62.�


� Zoals eerder aangegeven is deze studie niet een volledige SEA zoals uitgevoerd door DHV. In de eerste plaats kent deze scriptie een thematische beperking: de bescherming van biodiversiteit. In de tweede plaats is er een methodologische beperking. De bescherming van biodiversiteit wordt nagestreefd door het gebruik van internationaal en nationaal milieurecht. Ondanks dat er tot slot getracht wordt om een actieplan te ontwikkelen voor de continentale juridische bescherming van biodiversiteit, staat in de case study een project in Ecuador centraal.
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� Een extra dimensie die in deze studie verder onbesproken blijft, geeft de aanwezigheid van grote hoeveelheden olie en mineralen in met name Yasuní en de aangrenzende regio in het noorden van Peru. Hoge prijzen op de mondiale grondstoffenmarkt maken de winning van deze grondstoffen economisch interessant. In het gehele gebied zijn reeds concessies verleend aan nationale en internationale oliebedrijven. De vrees bij milieuorganisaties dat grootschalige grondstoffenwinning in de regio grote negatieve gevolgen heeft op het milieu is groot.
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� www.cbd.int/impact/whatis.shtml, geraadpleegd 6 oktober 2008.
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� www.cbd.int/impact/whatis.shtml, geraadpleegd 6 oktober 2008.
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� Ondermeer gebaseerd op persoonlijk contact met Patricio Hernández, 9 juni 2008.


� Ondermeer gebaseerd op persoonlijk contact met Silvana Rivadeneira, 29 juni 2008.


� Het ondersteunende karakter van de Raad blijkt ondermeer uit het feit dat de president technici kan oproepen, aanwezig te zijn bij vergaderingen van het orgaan voor zover hij zulks nodig acht, art. 5 boek 2 TULAS.


� In de praktijk wordt deze ministeriële beslissingsbevoegdheid over de noodzakelijkheid van een EIA dikwijls gedelegeerd met betrekking tot projecten binnen de grote steden zoals Quito en Guayaquil, die zelf over de benodigde arbeidskrachten en financiële middelen beschikken. Wat betreft het project aan de oever van de Rio Napo is het echter zeer onwaarschijnlijk dat de beslissingsbevoegdheid wordt gedelegeerd aan een decentrale bestuurslaag. In de eerste plaats is de bouw van de overslagfaciliteit onderdeel van nationale infrastructurele programma’s die zijn ontstaan binnen het initiatief IIRSA. Verschillende ministeries werken mee aan deze nationale infrastructurele programma’s. De president heeft naar aanleiding van deze projecten overleg op internationaal niveau binnen IIRSA. Ten tweede is het zeer onwaarschijnlijk dat de provinciale en kantonale autoriteiten de administratieve mogelijkheden hebben voor het uitvoeren van een uitgebreide milieustudie.


� In drie gevallen is de AAN tevens AAAr bij de uitvoering van een EIA. Het eerste geval is bij specifieke grootschalige projecten die door een presidentieel decreet zijn uitgeroepen, zijnde van nationaal belang, zoals projecten met een grote impact op het milieu of een groot milieurisico, expliciet als zodanig aangemerkt door de AAN, art. 12 sub a boek 6 TULAS. Dit is bij voorbeeld gebeurd bij het aanwijzen van het permanente uitbaggeren van het toegangskanaal tot de haven van Guayaquil. Zie: � ADDIN EN.CITE <EndNote><Cite><Year>2008</Year><RecNum>91</RecNum><record><rec-number>91</rec-number><foreign-keys><key app="EN" db-id="peat92xzjwxp5hea2zqx0v2gt9stfspd0r2v">91</key></foreign-keys><ref-type name="Legal Rule or Regulation">50</ref-type><contributors></contributors><titles></titles><volume>Decreto 1201</volume><dates><year>2008</year></dates><pub-location>Quito</pub-location><publisher>Presidente Constitucional de la República</publisher><urls></urls></record></Cite></EndNote>�(2008). Quito, Presidente Constitucional de la República. Decreto 1201.� Ten tweede wanneer de uitvoerder van het werk de AAA zelf is, art. 12 sub b boek 6 TULAS. Het derde geval is wanneer activiteiten, projecten of hun impact area meerdere provinciale jurisdicties beslaan, art. 12 sub c boek 6 TULAS. Het is, mede omdat de definitieve locatie van de bouw van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo nog niet is toegewezen, niet met zekerheid vast te stellen of de bouw van de overslagfaciliteit valt onder de uitzonderingen van art. 12 boek 6 TULAS. Derhalve ga ik er in deze studie verder van uit dat de minister van Milieu niet tevens de uitvoerende milieuautoriteit is. 


� De volledige procedure staat schematisch in � REF _Ref213672785 \h � \* MERGEFORMAT �Annex: Proceso de EIA de acuerdo al SUMA�.


� In � REF _Ref213672821 \h � \* MERGEFORMAT �Annex: Model voor een Ficha Ambiental�, is een model van een ficha ambiental opgenomen. Hierin is ondermeer het concept area de influencia – impact area opgenomen.
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� Mogelijk is de vaststelling van de AIIA aan de orde bij het bepalen van de impact area van de overslagfaciliteit aan de Rio Napo. Indien het riviertransport dat de overslagfaciliteit verlaat, van invloed is op de impact area, dan breiden de AII en de AIIA van het werk zich uit over meerdere provincies. Nog duidelijker is dit het geval indien de overslagfaciliteit geplaatst wordt binnen de volledige corridor vanaf Manta. De AII en de AIIA van de corridor beslaan dan potentieel het gehele Ecuadoriaanse grondgebied.


� In art. 19 boek 6 TULAS worden vier mogelijke alternatieven voor een dergelijk plan gegeven. Dit zijn self-monitoring (door de uitvoerder van het werk), milieucontrole (door de AAAr), milieuauditoría (door een onafhankelijke derde) en communitaire surveillance (door de maatschappij).


� Burgerparticipatie is minimaal op twee momenten in het proces van MER verplicht. Het eerste moment is tijdens de vaststelling van de terms of reference en het tweede moment is voorafgaand aan de presentatie van de studie aan de AAAr, art. 20 sub a boek 6 TULAS.


� Ook indien de studie niet voldoet, brengt het hiervan de uitvoerder op de hoogte, art. 25 sub c boek 6 TULAS.
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� www.eia.nl, geraadpleegd 6 oktober 2008.


� De bijlage bij het Besluit-MER geeft in de zogenaamde C-lijst in kolom 4 een opsomming van de projecten waar het om gaat. Zie: http://docs1.eia.nl/cms/lijstc.pdf, geraadpleegd 16 oktober 2008.


� http://news.eia.nl/database/planmer.asp?type=planmer&onderwerp=ciemer, geraadpleegd 16 oktober 2008.
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